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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Въ  предлагаемомъ  изданіи  Слова  о  полку  Ишревѣ  словарь  и 
напечатанныя  вслѣдъ  за  текстомъ  примѣчанія  къ  Слову  пред- 
назначаются для  учащихся;  подстрочныя  замѣчанія  къ  тек- 
сту и  предисловіс  имѣютъ  въ  виду  объяснить  преподавате- 
лямъ  тотъ  взглядъ  на  рукопись  Слова,  и  на  первое  его  изданіе, 
котораго  держался  я  въ  настоящемъ  трудѣ  и  который  опре- 
дѣлилъ  принятую  мною  методу  изданія  этого  памятника.  Въ 
словарѣ  и  примѣчаніяхъ  сдѣланы  указанія  на  параграфы  Ис 
торической  грамматики  г.  Буслаева,  содержаніе  которыхъ  пре- 
подаватель можетъ  передать  или  повторить  при  чтеніи  Слова. 
При  составленіи  словаря  обращено  также  вниманіе  на  со- 
поставленіе  грамматическихъ  Формъ  Слова  съ  Формами  Ос- 
тромирова  Евангелія  и  на  сопоставленіе  русскихъ  Формъ 
Слова  съ  церковнославянскими,  встречающимися  въ  томъ  же 
памятникѣ,  такъ  чтобъ  учащемуся  можно  было  наглядно  по- 
знакомиться съ  тою  смѣсью  Формъ  народиыхъ  и  книжныхъ, 
которая  господствуетъ  въ  памятникѣ. 

Въ  примѣчаніяхъ  приведены  выдержки  изъ  былинъ,  объ- 
ясняющая отдѣльныя  мѣста  Слова  и  въ  тоже  время  ясно  сви- 
дѣтельствующія,  какъ  глубоко  проникнуть  былъ  эпическими 
мотивами  народной  поэзіи    авторъ  Слова, 


Слово  о  полку  Июревѣ  издано  въ  1800  году  граФОмъ  А.  И. 
Мусинымъ-Пушкинымъ.  Иоявленію  въ  свѣтъ  этого  замѣча- 
тельнѣйшаго  памятника  древнерусской    литературы  -  пред- 
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шествовала  долговременная  работа  надъ  изученіемъ  текста 
онаго,  работа,  которой  посвящали  свои  силы  Муеинъ-Иуш- 
кинъ,  А.  Ѳ.  Малиновскій  и  Бантышъ-Каменскій.  Владѣлецъ 
рукописи,  въ  которой  найдено  было  Слово,  принадлежалъ  къ 
числу  тѣхъ  немногихъ  знатныхъ  людей,  которые  интересо- 
вались русскою  стариной  и  оставшимися  литературными  и 
художественными  ея  памятниками,  въ  то  время,  какъ  боль- 
шинство русской  аристократіи,  воспитанной  во  француз- 
скомъ  духѣ,  совершенно  презрительно  относилось  къ  допе- 
тровской старинѣ.  Съ  1775  года  Мусинъ-Пушкинъ  сталъ 
собирать  отечественныя  книги,  монеты  и  рѣдкости.  „Сія 
склонность  (добродушно  разсказываетъ  онъ  о  себѣ  въ  треть- 
емъ  лицѣ),  по  любви  къ  отечеству,  усилилась  въ  немъ  слѣ- 
дующимъ  неожиданньшъ  случаемъ.  Нечаянно  узналъ  онъ,  что 
привезено  на  рынокъ  въ  книжную  лавку  на  нѣсколькихъ  те- 
лѣгахъ  премножество  старинныхъ  книгъ  и  бумагъ,  принад- 
лежавшихъ  коммиссару  Крекшину,  которыхъ  великая  куча 
лежитъ  въ  лавкѣ  у  книгопродавца^  и  что  въ  числть  ихъ  есть 
такія,  коихъ  прочесть  не  можно.  А  какъ  ему  было  извѣстно, 
что  Крекшинъ  при  государѣ  Петрѣ  Великомъ  имѣлъ  многія 
порученія,  писалъ  Россійскую  исторію  и  журналъ  государя., 
а  по  кончинѣ  его  для  продолженія  и  окончанія  онаго  пору- 
чено ему  было  разобрать  кабинетъ  дѣлъ  и  бумагъ  госуда- 
ревыхъ,  который  хранился  въ  Петербургской  крѣпости; 
то  немедля  того  же  часа  поѣхалъ  въ  лавку;  не  допуская  до 
разбору  ни  книгъ,  ни  бумагъ,  безъ  остатку  все  купилъ,  — 
и  не  вышелъ  изъ  лавки,  доколѣ  всего,  при  себѣ  положа  на 
телѣги,  не  отправилъ  въ  домъ  свой"  *).  Въ  этой  „великой 
кучѣа  найденъ  Лаврентьевскій  списокъ  Несторовой  лѣтописи. 
.,Неожиданное  сіе  древностей  открытіе,  —  продолжаетъ  Му- 
синъ-Пушкинъ, —  такъ  усилило  его  желаніе  къ  продолженію 
отыскивать  древности,  что  онъ  во  многихъ  старинныхъ  городахъ 
для  собиранія  ихъ  учредилъ  коммиссіонеровъ  съ  приказомъ,  за 
книги  платишь  щедро*-1-  **).  Одинъ  изъ  такихъ  коммиссіонеровъ 
пріобрѣлъ  для  Мусина-Пушкина  и  ту  рукопись,  въ  которой 
заключалось  Слово  о  полку  Игоревѣ.    Объ  этомъ  пріобрѣтеніи 


*)  Въстникъ  Европы,  часть  ЬХХІІ,  1813  г.  №  21  и  22,  стр.78. 
Ч  Тамъ  же,  стр.  80-81. 
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Мусинъ-Пушкинъ  пишетъ:  „До  обращенія  Спасо-Ярослав- 
скаго  монастыря  въ  архіерейскій  домъ  управлялъ  онымъ 
архимандритъ  Іоиль,  мужъ  съ  просвѣщеніемъ  и  любитель 
словесности.  По  униженіи  штата,  остался  онъ  въ  томъ  мо- 
настырѣ  до  смерти  своей.  Въ  послѣдніе  годы  находился  въ 
недостаткѣ,  а  по  тому  случаю  коммиссіонеръ  мой  купилъ  у 
него  всѣ  русскія  книги,  въ  числѣ  коихъ,  въ  одной,  подъ 
№  323,  подъ  названіемъ  Хроноірафъ,  въ  концѣ  найдено  Слово 
о  полку  Игоревѣ"  *).  Этотъ  послѣдній  памятникъ,  какъ  вид- 
но, заинтересовалъ  Мусина-Пушкина.  Несколько  лѣтъ  зани- 
мался онъ  „разборомъ  и  переложеніемъ  оныя  пѣсни  на  нынѣш- 
ній  языкъ"  **).  Подготовки  къ  чтенію  и  критическому  раз- 
бору рукописи  у  Пушкина  не  было  никакой.  Онъ  не  при- 
носилъ  съ  собою  къ  работѣ  даже  и  того  знанія  древняго 
языка,  того  навыка  къ  чтенію  рукописей,  которымъ  владѣли 
въ  то  время  раскольники.  Все  казалось  граФу  новымъ  и  мало 
понятнымъ  въ  рукописи  и  съ  крайнимъ  трудомъ,  ощупью 
добирался  онъ  до  смысла  написаннаго.  Онъ  самъ  не  былъ 
доволенъ  своимъ  переложеніемъ  и  не  рѣшался  выдать  въ  пе- 
чать ни  его,  ни  „съ  великими  затруднен] ями"  прочтеннаго  ма- 
нускрипта. Опасался  онъ,  —  по  его  признанію,  —  „паче  все- 
го, чтобы  не  сдѣлать  ошибки,  подобной  К.  Щербатову,  ко- 
торый, разбирая  грамоту  Новгородцевъ  къ  Ярославу,  напе- 
чаталъ  въ  оной  между  прочимъ:  „Почто  отъялъ  еси  Поле 
Заячь  и  Милавцы"  ***). 

Издатель  чистосердечно  признается,  что  онъ  не  умѣлъ  чи- 
тать рукописей,  когда  приступалъ  къ  изданію  и  переводу 
Слова.  „Разобрать  ее  (рукопись)  было  весьма  трудно,  потому 
что  не  было  ни  правописанія,  ни  строчных?,  знаковъ,  ни  раз- 
дѣленія  словъ,  въ  числѣ  коихъ  множество  находилось  неиз- 
вѣстныхъ  и  вышедшихъ  изъ  употребленія"  ****).  Итакъ  при 
чтеніи  рукописи  издателя  особенно  затрудняли:  1)  правиль- 
ная разстановка  знаковъ  препинанія  и  2)  раздѣленіе  словъ, 
которыя  въ  древнихъ  рукописяхъ  обыкновенно  писались  въ 


*)  Сынъ  Отечества,  1839,  т.  VIII,  отд.  VI,  стр.  16. 
**)  Тамъ  же,    стр.  16. 

)  Т.  е.  слова:  «Почто  отъялъ   еси  поле    заячьими    ловцы»,    Щербатовъ 
принялъ  за  имена  собственный.  Тамъ  же. 
****)  Тамъ  же. 
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оплошную  строку.  То  и  другое  затрудненіе  могли  бы  быть 
лначптел  ыю  облегчены  знаиіомъ  цорковпо-славянскаго  и 
древне  руоскаго  языковъ;  но  нзученіе  ихъ  въ  Россіи  едва 
начиналось,  и  Муепнъ  -  ІІуінкинъ  постоянно  натыкался  на 
олова  „неизвѣстныя  и  вышедшія  изъ  употребленія".  На 
палеограФііческіе  признаки  рукописи  —  матеріалъ  ея  и 
иочеркъ,  копмъ  была  она  написана,  —  Мусинъ-Пушкинъ  во- 
все не  счнтаіъ  нужнымъ  обратить  вниманіе  и  въ  сво- 
емъ  печатномъ  нзданін  Слова  вовсе  не  упомянулъ  объ 
этомъ.  Только  впослѣдствін,  когда  рукопись  Слова  уже  по- 
гибла безвозвратно,  Мусинъ-Пушкинъ  по  запросамъ  Ка- 
лайдовича и  Тимковскаго  записалъ,  и  то  по  памяти,  слѣду- 
ющія  указанія:  „Писана  на  лощеной  бумагѣ,  въ  концѣ  лѣ- 
топиеи,  довольно  чистымъ  письмомъ.  По  почерку  письма  и 
по  бумагѣ  должно  отнести  оную  переписку  къ  концу  XIV, 
или  къ  началу  XV  вѣкасс  *).  Но  можно  ли,  при  опредѣленіи 
вѣка  рукописи,  полагаться  на  свидетельство  такого  неопыт- 
наго  въ  палеограФІи  лица,  какимъ  былъ  Мусинъ-Пушкинъ? 
Скажемъ  болѣе:  Можно  ли  быть  убѣждеиу,  что  Мусинъ- 
Пушкинъ,  при  изданіи  Слова^  не  впалъ  въ  ошибки,  подоб- 
ныя  тѣмъ,  который  онъ  осуждалъ  въ  Щербатовѣ?  Не  ис- 
портилъ  ли  онъ  текста  произвольною  пунктуаціею  и  невѣр- 
нымъ  отдѣленіемъ  словъ  одно  отъ  другаго  и  не  придалъ  ли 
онъ  излишней  древности  списку  памятника,  который  его  за- 
нималъ?  На  этихъ  двухъ  вопросахъ  не  безполезно,  по  мо- 
ему мнѣнію,  остановиться  изслѣдователю,  для  исправленія 
текста  Слова  о  полку  Июревѣ, 

По  словамъ  Р.  Ѳ.  Тимковскаго  „Карамзинъ  увѣрялъ  Ка- 
лайдовича, что  по  сдѣланному  имъ,  II.  М.  Карамзинымъ,  сли- 
ченію,  оказалось,  что  пѣснь  о  походѣ  кн.  Игоря  со  всею  точ- 
ностью напечатана  противъ  подлинника,  выключая  словъ:  вѣ- 
чи  Трояки,  вмѣсто  которыхъ  въ  подлинникѣ  стоятъ:  стъчи  Тро- 
яки. Касательно  же  поставлениаго  въ  скобки  слова  Олыа^ 
на  стр.  6,  то  это  учинено  для  большей  ясности  рѣчи".  **) 
Тимковскій,  получившій  прочное  Филологичсекое  образова- 
ніе,  чрезіэ  Калайдовича  просилъ    Мусина  Пушкина    рѣшить 


*)  Тамъ  же,  стр.  45. 
**)  Тамъ  же,  стр.  20. 


ему  слѣдующіе  вопросы  относительно  Слова  о  полку  Игоревѣ' 
1)  вѣрно  ли  напечатана  рукопись  и  не  дѣлано  ли  какихъ  пе 
ремѣнъ  ибо  замѣчено,  что  въ  ней  не  соблюдено  правописаме; 
2)  какъ  поступали  издатели  при  знакахъ  препинанія"  "").  Но 
эти  вопросы  остались  безъ  всякихъ  опредѣленныхъ  отвѣтовъ, 
и  едва  ли  первый  издатель  могъ  определенно  отвѣтить  на  нихъ 
и  понять  ихъ  важность.  Новый  списокъ  Слова^  найденный  въ 
бумагахъ  императрицы  Екатерины  II  и  несомненно  сдѣланный 
съ  той  же  рукописи,  которую  издалъ  Мусинъ-Пушкинъ  и  сде- 
ланный притомъ  подъ  его  непосредственнымъ  руководствомъ, 
объясняешь  намъ  отчасти,  какъ  поступали  первые  издатели, 
печатая  знаменитый  памятникъ.  Сличая  этидвѣ  копіи  съ  од- 
ного рукописнаго  оригинала,  сдѣланныя  притомъ  однимъ 
лицомъ,  мы  легко  убѣдимся,  что  въ  первое  изданіе  Слова 
издатель,  колебавшійся  въ  буквахъ  и  знакахъ  препинанія, 
вносилъ  такія  чтенія,  которыя  казались  ему  лучшими,  но 
не  были  такими.  Особенно  затруднявшія  Мусина-Пушкина 
буквы  и  прочитанный  пмъ  въ  разное  время  различно  мо- 
гутъ  дать  намъ  понятіе  и  о  вѣкѣ,  къ  которому  принадле- 
жалъ  утраченный  манускриптъ  памятника.  Конечно  въ  яс- 
номъ  и  опредѣленномъ  уставномъ  письмѣ  XIV  вѣка  или  же 
въ  полууставѣ  начала  XV  нѣка,  не  начинавшемъ  еще  сбивать- 
ся на  скоропись,  нельзя  было  смѣшать  ъ  съ  ь,  ѣ  съ  ъі,  ѣ  съ 
ъ  и  т.  п.  А  между  тѣмъ  первые  издатели  почти  постоянно 
принимаютъ  ъ  рукописи  за  ь  и  наоборотъ,  хотя  въ  Екате- 
рининскомъ  спискѣ  обѣ  буквы  списаны  съ  того  же  ману- 
скрипта иначе  и  большею  частію  правильнее.  Особенно  яр- 
ко выступаетъ  колебаніе  Мусина-Пушкина  при  транскрип- 
щи  этихъ  буквъ  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  памятника.  Такъ 
въ  первомъ  изданіи  напечатано:  Чръленъ  стліъ  (стр.  3),  въ 
Екат.  спискѣ  то  же  слово  прочтено:   Чръленъ  сттъ! 

Выводя  нѣкоторыя  слова  изъ-подъ  титлъ,  первые  издате 
ли  произвольно  ставятъ  ь  пли  ъ  и  тамъ,  гдѣ  ихъ,    конечно, 
не  было  въ  подлинникѣ.  Такъ  они  печатаютъ  трудомь  (стр.  7), 
гдѣ  въ  Екатерин,  спискѣ  трудо^;  умомь  (стр.  2),  гдѣ  въ  Ек. 


сп.  ум 0*1 


Но  5  начинаетъ  походить   на  ь  уже   въ  почеркѣ    писцовъ 
XVI  вѣка,  и  то  приближающемся  къ  скорописному,  и    при- 


*)  Лѣт описи  русской  литературы  и  древности,  т.  III,  отд.  II,  стр.  90. 
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ннмаетъ  почти  вполнѣ  одинаковое  начертаніе  съ  ь  въ  ско- 
рописи \ѴП  вѣна.  Это  постепенное  измѣненіе  полуустав- 
наго  <\  приближавшее  его  все  болѣе  и  болѣе  къ  ь  въ  на- 
чертаніи,  можно  отчасти  видѣть  изъ  прилагаемыхъ  сним- 
ковъ  той  и  другой  буквы  съ  рукописей  Московской  Сино- 
дальной библіотеки  1493 — 1653  г.,  какъ  ихъ  предлагаютъ 
иалсоірафичссюс  снимки  преосвящ.  Саввы  на  8-й  таблицѣ 
дополнении: 

Такимъ  образомъ,  если  въ  первомъ  изданіи  Слова  являет- 
ся ь,  тамъ  гдѣ  въ  другомъ  Пушкинскомъ  спискѣ  съ  того  же 
оригинала  стоитъ  г>,  то  въ  этомъ  я  позволяю  видѣть  себѣ — 
не  вліяніе  сербскаго  правописанія,  а  только  доказательство 
недоумѣнія  Мусина-Пушкина,  какъ  прочесть  букву,  одина- 
ково походившую  на  ъ  и  на  ь.  Это  обстоятельство  застав - 
ляетъ  отнести  и  самую  рукопись  не  къ  ХІУ  или  ХУ  вѣку, 
какъ  сдѣлали  первые  издатели,  а  развѣ  ко  2-й  половинѣ  XVI 
вѣка. 

Дальнѣйшее  сличеніе  двухъ  списковъ  Слова  еще  болѣе 
подкрѣпляетъ  вѣроятность  этого  предположенія.  Смѣшивая 
ъ  съ  ь,  первый  издатель  смѣшивалъ  начертанія  ъ  и  ь  съ 
начертаніемъ  буккы  ѣ,  такъ  что  писали  въ  одну  копію: 
пѣсшь,  въ  другую:  пѣснь;  въ  одну:  средл>,  въ  другую  средь; 
или  же  читали  мужаим/ься,  когда  въ  рукописи,  вѣроятно, 
стояло:  мужаимъся^  торг,  когда  въ  рук.  должно  быть  горѣ. 
До  какой  степени  глазу,  не  привыкшему  обращаться  съ 
древнимъ  рукописнымъ  почеркомъ,  легко  было  смѣшать 
начертаніе  ѣ  съ  начертаніемъ  ъ  и  ь,  можно  видѣть  изъ 
предъидующаго  снимка  въ  которомъ  пять  послѣднихъ  зна- 
ковъ  представляютъ  л>,  предшествующее  же  ъ.  Б]ще  ближе 
подходитъ  начертаніе  ѣ  къ  начертанію  ъ  въ  позднѣйшихъ 
рукописяхъ.  Такъ  въ  сборникѣ  4691  г.  моей  библіотеки  на- 
ходимъ  ъ  и  ѣ  въ  такой  Формѣ: 
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Въ  Расходы,  кн.  Чудова  монастыря  1643  г.,  принадлежа- 
щемъ  Рум.  Музею  №  342,  видимъ  такія  начертанія  той  и 
другой  буквы: 

Но  эта  трудность  въ  различеніи  начертанія  ѣ  отъ  начер- 
танія  ъ  и  ь  не  существуетъ  для  рукописей  XIV  и  XV  вѣка,  по 
самой  ясности  уставнаго  и  хорошаго  полууставнаго  письма. 

Форма,  которую  принимала  буква  ы  въ  скорописномъ  полу- 
уставѣ  XVI  вѣка  и  позднѣе,  также  легко  допускала  смѣше- 
ніе  ы  съ  /ь,  какъ  видно  изъ  слѣдующаго  снимка  изъ  Румян- 
цевскаго  сборника  1555  г.,  №  152. 

Въ  первомъ  изданіи  Слова  нерѣдко  можно  встрѣтить  слу- 
чаи, въ  которыхъ  Мусинъ-Пушкинъ  ставилъ  ѣ  вмѣсто  ы  и 
наоборотъ:  славѣ  (стр.  3  вм.  славы,  тоже  на  стр.  10-й)  ла- 
д/ь  вм.  ладьг  (стр.  11),  головы  вм.  головть  (стр.  13). 

Чтобы  покончить  съ  начертаніями  отдѣльныхъ  буквъ  въ 
Пушкинской  рукописи  Слова,  укажемъ  на  то  обстоятельство 
что  въ  этой  рукописи  употреблялось  уже  такъ-называемое 
двойственное  о.  Такъ  въ  Екатерининскомъ  спискѣ  читаемъ 
точно  скопированное  съ  подлинника  оочима.  Востоковъ  за- 
мѣчаетъ,  что  особенныя  начертанія  буквы  о  появляются  въ 
позднѣйшихъ  рукописяхъ  и  указываетъ  двойственное  о  и 
такъ-называемое  очное  о  1)  въ  полууставной  рукописи  Тол- 
кованій  ѲеоФИлакта  Болгарскаго  на  Евангеліе  /І52І  года;  2) 
въ  полууставномъ  спискѣ  Стоглава  XVI  вѣка  и  3)  въ  по- 
лууставной Псалтири  XVI  вѣка  (во  всѣхъ  этихъ  рук.  Во- 
стоковъ видитъ  русско-болгарское  правописаніе  *). 

При  отдѣленіи  словъ  манускрипта  одно  отъ  другаго,  при 
выводѣ  слова  изъ  подъ  титлъ,  при  разстановкѣ  знаковъ 
п  репин анія  Мусинъ-ІІушкинъ  впадалъ   въ  ошибки,  которыя 


*)  Востоконъ  въ  Описант  рукописей  Румяицевскаю  Музея,    №  472,  425 
и  330. 
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замѣчены  давно,  обнаружены!  еще  болѣе  Екатерининскимъ 
СПОКАМ»  Слова  и  который,  ньтъ  сомнѣнія,  въ  нѣсколькихъ 
мѣстахъ  до  такой  степени  исказили  памятникъ,  что  только 
открытіе  новаго  списка  можетъ  возстановить  вііолнѣ  смыслъ 
донынѣ  загадочныхъ  мѣстъ  ("лова.  Первые  издатели  *)  при 
раздѣленін  словъ  впали  въ  ту  же  ошибку,  какую  Мусинъ- 
Пушкинъ  указывалъ  въ  Щербатовѣ.  Они  читали  вмѣсто 
мужанмъся  —  му  жа  пмѣ  с  я  и  переводили:  мы  де  сами;  сице  и 
рати  вм.  сицеи  рати;  на  ю  вмѣсто  паю;  къ  мети  вм.  къмети; 
похоти,  вм.  по  хоти.  Такимъ  же  произволомъ  отличалось  и 
выведете  ими  слова  изъ  подъ  титлъ.  Такъ  ре^  передается 
въ  одномъ  спискѣ  посредствомъ  речь,  въ  другомъ  посредст- 
вомъ  рече;  или  же  въ  одномъ  черезъ />е#г>,  въ  другомъ  черезъ 
рече.  Въ  1-мъ  изданіи  читаемъ  пѣстворца,  въ  Екат.  спискѣ: 
тьснотворца  (рук.  пѣстворца?),  въ  1-мъ  изданіи  пѣсьми^  въ  Ек. 
пѣсньми.  Другими  словами,  надстрочныя  буквы  большею 
частію  выпускались  издателями,  и  они  печатали:  въ  шумѣ  (вм. 
въінумѣ),  втроскоташа  (втроскоташа),  поклониша  (поклони- 
ша).  Въ  образецъ  разстановки  первыми  издателями  знаковъ 
препинанія  достаточно  привести  одно  мѣсто:  „О  руская  зем- 
ле! уже  за  Шеломянемъ  еси!  Длъго.  Ночь  мркнетъ". 

Но  и  этого  недостаточно.  Древнія  Формы  рукописи  изда* 
тели  замѣняли  новѣйшими.  Списокъ,  найденный  въ  бумагахъ 
императрицы  Екатерины  II,  представляетъ  тому  прямыя  до- 
казательства и  даетъ  возможность  отстранить  Пушкинскія 
подновленія  во  многихъ  мѣстахъ  и  замѣнить  ихъ  тѣми  Фор- 
мами, какія  стояли  въ  рукописи  и  удержаны  въ  Екатеринин- 
скомъ  спискѣ. 

Изложенными  соображениями  объясняется  метода,  приня- 
тая мною  при  настоящемъ  изданіи  Слова.  Положивши  въ 
основу  текстъ  памятника  по  первому  изданію,  я  отступалъ 
отъ  него  лишь  тогда,  когда  находилъ  въ  спискѣ  Екатеринин- 


*)  Корректуру  держали  А.  Ѳ.  Малиновскій  и  Н.  Бантыгаъ  Каменскій,  а  третью  чи- 
талъ  Мупінъ  Пушкинъ,  С.  (іт.,  стр.  4  7,  Малиновскій  посылалъ  корректуру  Го- 
сударственных* гранотъ  и  доюворовъ,  которые  печатались  подъ  его  смо 
трѣніемъ,  Карамзину.  Послѣдній  пиптетъ  ему  въ  одномъ  пиеьмѣ:  «На  стр.  1,  должно 
раздѣлить  слово  атьдають;  надобно  атъ  даютп  —  чтобы  давали.  Въ  Едвгеевомъ 
письмѣ  поправьте  ошибку  важную,  вмѣсто:  и  гостей  держали  безъ  соды  (оЫм?),  на: 
добно  читать  безъ  собиды  {(дбидыЧ).  Письма  Карамзина  къ  Малиновскому,  стр.  13* 
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скомъ  болѣе  древнее  или  болѣе  вѣрное  чтеніе.  Предлагая 
свои  догадки  относительно  исправленія  текста,  я  всегда  ука- 
зываю чтенія  обоихъ  списковъ  памятника.  Съ  другой  сто- 
роны, не  считая  нужнымъ  стѣсняться  пунктуаціею,  предло- 
женною первыми  издателями,  я  указываю  и  причины,  заста- 
вившія  меня  отступить  отъ  нея.  Всѣ  подобныя  отступленія 
и  варіанты  напечатаны  подъ  текстомъ  памятника.  Списокъ 
Екатерининскій  означенъ  посредствомъ  Арх.  (т.  е.  государ- 
ственная Архива),  первое  изданіе  буквою  П.  (Пушкинское). 
Въ  заключеніе  нужнымъ  считаю  прибавить,  что  на  основа- 
ніи  предложенныхъ  выше  соображеній  нѣтъ  возможности  от- 
носить Пушкинскую  рукопись  Слова  къ  концу  XIV  или  на- 
чалу ХУ  вѣка.  По  всей  вѣроятности,  она  относилась  къ 
концу  XVI  вѣка.  Если  вышеприведенныя  палеограФИческія 
данныя  не  представляютъ  тому  достаточно  убѣдительныхъ 
доказательствъ,  то  можно  сослаться  еще  на  свидѣтельства 
людей  ,  видѣвшихъ  подлинную  рукопись  Слова.  „Карамзинъ 
(пишетъ  Калайдовичь)  полагаетъ,  что  Пѣснь  Игорева  писана 
не  въ  концѣ  XIV  и  не  въ  началѣ  XV,  вѣка,  но  въ  исходѣ 
сего  столѣтія"  *).  ТипограФщикъ  Семенъ  Аникѣевичъ  Сели- 
вановскій  говорилъ  мнѣ  (продолжаетъ  Калайдовичь),  что^онъ 
видѣлъ  въ  рукописи  пѣснь  Игореву.  Она  написана,  точно, 
въ  книгѣ,  какъ  сказано  въ  предисловіи,  ^Бѣлорусскимъ  пжь- 
момъ,  не  такъ  древнимъ,  похожимъ  на  почеркъ  Димитрія  Рос- 
товскаго^  **1. 


*)  Сынъ  Отеч.,  стр.  17. 
**)  Тамъ  же, 


* 


слово 

о  пълку  Игоревѣ,  Игоря,  сына  Святославля, 
внука  Олгова. 


Не  лѣпо  ли  ны  бяпіе ,  братіе,  начяти  старыми  словесы 
трудныхъ  повѣстій  о  пълку  Игоревѣ.  Игоря  Святъелавича* 
Начати  же  ся  тъй  !)  пѣсни  по  былинамъ  г)  сего  времени,  а  не 
по  замышленію  Бояню.  Боянъ  бо  вѣщій,  аще  кому  хотяше 
пѣснь  3)  творити,  то  растѣкашется  мыслію  по  древу,  сѣрьтмъ 
вълкомъ  по  земли,-  шизымъ  орломъ  подъ  облакы.  Иомня- 
шеть  бо,  ре  *),  първыхъ  временъ  усооіцы:  тогда  пущашеть 
Т  соколовъ  5)  на  стадо  лебедѣй;  который  дотечаше,  та  преди 
пѣЧв)  пояше  старому  Ярослову,  храброму  Мстиславу,  иже 
зарѣза  Редедю  предъ  пълкы  Касожьскыми,  красному  Рома- 
нови  Святославличю.  Боянъ  же,  братіе,  не  Г  соколовъ  7)  на 
стадо  лебедѣй  пущаше,  нъ  своя  вѣіціа  пръсты  на  живая 
струны  въскладаше;   они  же  сами  княземъ  славу  рокотаху. 

ІІочнемъ  же,  братіе,  повѣсть  сію  отъ  стараго  Владимера 
до  нынѣшняго  Игоря,  иже  истягну  умъ  8)  крѣпостію  своею 
и  поостри  сердца  своего  мужествомъ;  наплънився  ратнаго 
духа,  наведе  своя  храбрыя  плъкы  на  землю  Ііоловѣцькую  за 
землю  Руськую. 


*)  тъ  Ар.;  въ  рук.,  вѣроятно,  стояло  тъ.  2)  былинамъ  П.  *)  пѣснъ  П. 
пѣснп)  Ар.  4)  речь  П.  Ар.  Невѣрно  выведено  изъ  подъ  титла  ре.  5)  соко- 
ловъ П.  г')  птъсъ  П.,  пѣсиѣ  Ар.  ')  соколовъ  П.  8)  умъ  П. 
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Тогда  Игорь  възрѣ  на  свѣтлое  солнце  и  видѣ  отъ  него 
тьмою  вся  своя  воя  прикрыты.  И  рече  Игорь  къ  дружинѣ 
своей:  «Братіе  и  дружцно!  лудежъ  бы  потяту  быти,  неже 
полонену  быти;  а  всядемъ,  братіе,  на  свои  бръзыя  комони, 
да  нозримъ  синего  Дону».  Спалъ  ')  князю  умъ  2)  по  хоти  3)  и 
жалость  ему  знаменіе  заступи  искусити  Дону  великаго:  «хо- 
щу  бо — ,рече, — копіе  приломити  конецьполя  Половецкого  *); 
съ  вами,  Русици,  хощу  главу  свою  приложити,  а  любо  ис- 
пити  шеломомь  Дону.  О  Бояне,  соловію  старого  5)  времени! 
абы  ты  сіа  плъкы  ущекоталъ,  скача,  славію,  по  мыслену 
древу,  летая  орло^*)  подъ  облакы,  свивая,  славію  7),  оба  полы 
сего  времени.  Рища  въ  тропу  Бояню  8),  чресъ  поля  на  горы, 
пѣти  было  пѣ°  9)  Игореви,  того  внуку  ,0):  «Не  буря  соколы 
занесе  чрезъ  поля  широкая,  галици  стады  бѣжать  къ  Дону 
великому.»  Чили  въспѣти  было,  вѣщей  Бояне,  Велесовъ 
внуче:  «Комони  ржуть  за  Сулою;  звенить  слава  въ  Кыевѣ; 
трубы  трубять  въ  Новѣградѣ»?  — 

Стоять  стязи  въ  Путивлѣ,  Игорь  ждетъ  мила  брата  Все- 
волода. И  ре4 ")  ему  буй-туръ  Всеволодъ:  «Одинъ  братъ, 
оди  свѣтъ  свѣтлый  ты,  Игорю!  оба  есвѣ  Святъславличя. 
Сѣдлай,  брате,  свои  бръзыи  комони,  а  мои  ти  готови,  осѣд- 
лани  у  Курьска  напереди.  А  мои  ти  Куряни  свѣдоми  къме- 
ти  13):  подъ  трубами  повити,  подъ  шеломы  възлѣлѣяни,  ко- 
нець  копія  въскръмлени,  пути  имъ  13)  вѣдоми,  яругы  имъ  знае- 
ми,  луци  у  нихъ  напряжени,  тули  отворени,  сабли  изъостре- 


-1)  спала  П.  Ч)  умъ  П.  2)  поосоти  П.  Ар.  4)  половецкаго  П.  5)  ста- 
раго  Д.  к)  умомь  П.  умо  Арх.  Чтеніе  орломъ  предложидъ  г.  Мак- 
симовичь,  подкрѣпляя  свою  догадку  тѣмъ,  что  этотъ  же  „образъ  пѣсно- 
творческаго  замыш.тенія  Боянова  уже  встрѣтился  въ  началѣ  Слова:  „Боянъ 
растекашется  шизымъ  орломъ  подъ  облакы''.  Украинецъ  I,  87.  7)  славы  П. 
Ар.  Здѣсь  славгю  —  звательн.  падежъ,  выражающій,  какъ  и  выше,  обраще- 
ніе  къ  Бояну.  8)  Трояню  II.  Ар.  Ср.  ниже  примѣчаніе  къ  этому  мѣсту. 
*)  пгьсь  П.,  пгьсить  Ар.  10)  того  внуку.  Послѣ  слова  того  первый  издатель 
вставидъ  „для  большей  ясности  рѣчи"  (по  его  собственному  выраженію)  — 
(Улга.  Свидѣтельство  Карамзина  и  Калайдовича.  Сынъ  Отеч.  1839  г.,  т.  VIII, 
смѣсь,  стр.  20.  п)  рече  П..  речь  Арх.  12)  къ  мети  Арх.  П.  Въ  1-мъ  изданіи 
эта  Фраза  переведена:  „Мои  Кур  чане  въ  цгьль  стрѣлять  знающи*.  Ср.  словарь. 
18;  имь  П. 


—  3  — 

ни,  сами  скачють   ')  аки  сѣрыи  влъци  въ  полѣ,  ищучи  себе 
чти,  а  князю  славы    *)». 

Тогда  въступи  Игорь  князь  въ  златъ  стремень  и  поѣха 
по  чистому  полю.  Солнце  ему  тъмою  путь  заступаше;  нощь 
стонущи  ему  грозою  птичь  убуди;  свистъ  звѣринъ  въ  стаз- 
би;  дивъ  кличеть  *)  връху  древа,  велитъ  послушати  земли 
незнаемѣ,  Влъзѣ  и  Поморію,  и  Посулію,  и  Сурожу,  и  Кор- 
суню  и  тебѣ,  тьмутораканьскый  блъванъ!  А  Половци  не- 
готовами  дорогами  побѣгоша  къ  Дону  великому;  крычатъ 
тѣлѣгы  полунощы,  рци  лебеди  роспущени.  Игорь  къ  До- 
ну вой  ведетъ.  Уже  бо  бѣды  его  пасеть  *);  птиць  подобію; 
влъци  грозу  въсрожать  5)  по  яругамъ;  орли  клектомъ  на 
кости  звѣри  зовутъ;  лисици  брешу тъ  на  чръленыя  щиты. 
О  Руская  земле!    уже    за  шеломянемъ    еси. 

Длъго  ночь  мркнетъ;  заря  —  свѣтъ  запала;  мьгла  ")  поля 
покрыла;  щекотъ  славій  успе;  говоръ  галичь  убуди.  Русичи 
великая  поля  чрьлеными  щиты  прегородиша,  ищучи  себѣ 
чти,   а  князю  славы. 

С  заранія  въ  пякъ  7)  потопташа  поганыя  плъкы  Половец- 
кыя  и  рассушя  8)  стрѣлами  по  полю,  помчаша  красныя  дѣв- 
кы  Половецкыя,  а  съ  ними  злато  и  паволокы  и  драгыя  ок- 
самиты;  орьтъмами  а)  и  япончицами  и  кожухы  начашя  мосты 
мостити  по  болотомъ  и  грязивымъ  мѣстомъ  и  всякыми  узо- 
рочьи  Половѣцкыми.  Чрьленъ10)  стягъ,  бѣла  хорюговь,  чрьле 
на  чолка ,  сребрено  стружіе  храброму  Святъславличю! 
Дремлетъ  въ  полѣ  Олгово  м)  хороброе  гнѣздо,  далече  за- 
лѣтѣло  1г);  не  было  13)  въ  обидѣ  порождено  ни  соколу,  ни  кре- 
чету, ни  тебѣ  чръный  воронь,  поганый  Половчине!      Гзакъ 


1)  скачють  Арх.  2)  славгь  П.  Арх.  Это  выраженіе  дословно  повто 
ряется  ниже:  ищучи  себгь  ч?пи,  а  князю  славы.  Отсюда  видно,  что  пер- 
вый издатель  передавалъ  иногда  ы  }>укописи  черезъ  іъ.  3)  кличеть  П. 
*)  пасетъ  II.  5)  въ  срожатъ  П.  й)  жъгла  П.  7)  пякъ  Ар.,  пяткъ  11# 
ь)  рассушасъ  Ар.,  рассушясь  П.  9)  орътмами  Ар.  10)  чрълепь  Арх.  и)  Оль- 
гово  Ар.  12)  залетѣло  П.  13)  иебылоиъ  П.,  не  было  иъ  Ар.  Въ  первомъ  изд. 
это  мѣсто  переведено:  „Не  родилось  оно  обидъ  терпѣть  ни  отъ  сокола,  ни 
отъ  кречета".  Въ  рук.,  вѣроятно,  стояло  к,  смѣшанное  первымъ  издате- 
лемъ  съ   и. 

г 
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біжить  ')  сѣрымъ  нлъкомъ,  Кончакъ  ему  слѣдъ  править  къ 
Дону  великому. 

Другаго  дни  велми  рано  кровавыя  зори  свѣтъ  повѣдаю: 
чръныя  тѵчя  еъ  моря  ндуть,  хотять  прикрыти  д  солнца;  а 
въ  нн.ѵь  трепенгуть  снніи  млъніи:  быти  грому  великому, 
итти  дождю  стрѣлами  съ  Дону  великого  а);  ту  ся  копіемъ 
приламатир  ту  ся  саблямъ  потручяти  о  шеломы  Половец- 
кыя,  на  рѣцѣ  на  Каялѣ,  у  Дону  великого.  О  Руская  зем- 
лѣ    ;?)!  уже  за  шеломянемъ  *)    еси. 

Се  вѣтри,  Стрибожи  внуци,  вѣютъ  съ  моря  стрелами  на 
храбрыя  нлъкы  Пгоревы;  земля  тутнетъ,  рѣкы  мутно  те- 
куть;  пороси  поля  прикрывають  %  стязи  глаголютъ;  Половци 
идуть  отъ  Дона  и  отъ  моря  и  отъ  всѣхъ  странъ.  Рускыя 
плъкы  отстуниша.  Дѣти  бѣсови  кликомъ  поля  прегороди- 
ша,  а  храбріи  Русици  преградиша  чрълеными  щиты.  Яръ- 
туре  Всеволодѣ!  стоиши  на  борони,  прыщеши  на  вой  стре- 
лами, гремлеши  о  шеломы  мечи  харалужными:  камо  туръ 
поскочяше ,  своимъ  златымъ  шеломо^  посвѣчивая ,  тамо 
лежать  в)  поганыя  головы  Половецкыя;  поскепаны  саблями  ка- 
леными шеломы  Оварьскыя  отъ  тебе,  яръ-туре  Всеволоде! 
Кая  раны  дорога,  братіе  7),  забывъ  чти  и  живота  и  града 
Чрънигова,  отня  злата  стола,  своя  милыя  хоти,  красныя 
Глѣбовны,  свычая  и  обычая.  Были  вѣчи  Бояии  8),  минула  лѣта 
Ярославля;  были  плъци  Олговы,  Олга  9)  Святъславличя:  тъй 
бо  Олегъ  мечемъ  крамолу  коваше  и  стрелы  по  земли  сѣя- 
ше,  ступаетъ  въ  златъ  стремень  въ  градѣ  Тьмутороканѣ. 
Тоже  звонъ  слыша  дпвный  великый  Прославь  сынъ  Всево- 
лодъ  ,0);  а  Владиміръ  по  вся  утра  уши  закладаше  въ  Черни- 
говѣ;  Бориса  же  Вячеславлича  слава  на  судъ  приведе,  и  на 
канину  зелену  паполому  постла,  за  обиду  Олгову,  храбра 


*)  бѣжитъ  П.  2)  великаго  П.  3)  .земле  Ар.  *)  не  Шеломянемъ  П.  Ар.  До- 
словно повторяется  это  восклицаніе  выше:  О.  Р.  земле,за  шеломянемъ  еси! 
5)  прикръгваютъ  П.  6)  лежать  П.  7)  забывъ  Ар.  8)  вѣчи  Трояни  П.  Ар.  По 
словамъ  Калайдовича,  Карамзинъ  „замѣтилъ  въ  подлинной  пѣсни  Игоревой, 
что  гдѣ  напечатано:  вѣчи  Трояни,  тамъ  читается  въ  рукописяхъ  (?)  сгьчи. 
Лѣт.  рус.  лит.  т.  III,  отд.  II,  90.  Сынъ  Отеч.  1839  г..  т.  VIII,  отд.ТІ,  стр.  18. 
*і  Ольга  11.  10)  Всеволожь  П.,  Всеволожъ  Ар. 
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и  млада  князя.  Съ  той  же  Каялы  Святоплъкъ  ')  повелѣя  отца 
своего  междю  Угорьскими  иноходьцы  ко  Святѣй  Софіи  къ 
Кіеву.  Тогда  при  Олзѣ  Гориславличи  сѣяшется  и  растя- 
шеть  усобицами,  погибашеть  жизнь  Даждьбожа  внука,  въ 
княжихъ  крамолахъ  вѣци  человѣкомъ  скратиша4"8).  Тогда 
по  руской  земли  рѣтко  ратаевѣ  кикахуть,  нъ  часто  врани 
граяхуть,  трупіа  себѣ  дѣляче?  а  галици  свою  рѣчь  гово- 
ряхуть,  хотять  полѣтѣти  3)  на  уедіе,  То  было  въ  ты  рати  и 
въ  *)  ты  плъкы;  а  сицеи  5)  рати  не  слышано:  съ  зараніа  до 
вечера,  съ  вечера  до  свѣта  летять  6)  стрелы  каленыя,  грим- 
лють  7)  сабли  о  шеломы,  трещать  8)  копіа  харалужныя  въ  полѣ 
незнаемѣ  среди  земли  половецкыи.  Чръна  земля  подъ  ко- 
пыты  костьми  была  посѣяна,  а  кровію  польяна,  —  тугою 
взыдоша  по  руской  земли. 

Что  ми  шумить,  что  ми  звенить  давечя  рано  предъ  зо- 
рями? Игорь  плъкы  заворочаеть  9):  жаль  бо  ему  мила  брата 
Всеволода.  Бишася  день,  биша4 10)  другый,  третьяго  дни  къ 
полуднію  иадоша  стязи  Игоревы.  Ту  ся  брата  разлучиста 
на  брезѣ  быстрой  Кайлы;  ту  кроваваго  вина  не  доста;  ту 
пиръ  докончаша  храбріи  Русичи:  сваты  попоиша,  а  сами 
полегоша  за  землю  Рускую.  Ничить  трава  жалощами,  а  древо 
с  тугою  къ  земли  преклонилось.  Уже  бо,  братіе,  неве- 
селая година  въстала:  уже  пустыни  силу  прикрыла;  въстала 
обида  въ  силахъ  Дажьбожа  внука,  вступи  и)дѣвою  на  зем- 
лю Бояню  !3),  въсплескала  лебедиными  крилы  на  синѣмъ  мо- 
ре, у  Дону  плещучи,  убуди  жирня  времена.  Усобица  кня- 
гемъ  на  поганыя  погыбе:  рекоста  бо  братъ  брату:  «се  мое, 
(і  то  —  мое  же •>.  И  начата  кнази  про  малое  «се  великое» 
млъвити,  а  сами  на  себе  і3)  крамолу  ковати;  а  поганіи  съ 
всѣхъ  странъ  ирихождаху  съ  нобѣдами  на  землю  Рускую. 
О!  далече  зайде   соколъ,  птиць  бьа,  —  къ  морю! 

А  Игорева  храброго  плъку   не  крѣсити:  за  нимъ  кликну 


')  Святопълкъ  П.,  Свято полкъ  Ар.  2у  сьратишась  II.  хір.  а)  поле- 
тѣти  П.  4)  съ  П.  въ  Ар.  5)  сице  и  II.  Ар.  в)  летятъ  II.  7)  гри- 
млютъ  П.  8)  трещатъ  II  9)  заворочаетъ  И.  °)  бишася  П.  бишась  Ар. 
и)  вступилъ  П.  Ар.  І2)   Трояню  П.  Ар.   ,3)  сеѵ/ь  П. 
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Карна,  и  Ж.ія  поскочи  по  Руской  земли,  смагу  людемъ  мы- 
цючи  ръ  нламнігѣ  розѣ.  Жены  Руекыя  *)  въснлакаша",  арку- 
ми  >  же  намъ  своим,  мнлыхъ  ладъ  ни  мыслію  смыслити, 
ни  іѵ. мою  сдумати,  ни  омима  съг.іядатн,  а  злата  и  сребра 
ни  мало  того  нотренатн». 

Л  въстона  боч  братіс,  Кіевъ  тугою,  а  Черниговъ  на- 
пастьми;  тоска  разліяся  по  Руской  земли;  печаль  жирна 
утече  средѣ  земли  Рускыи  8);  а  князи  сами  на  себе  крамолу 
коваху.  А  поганіи  сами  побѣдами  нарищуще  на  Рускую 
землю,  емляху  дань  по  бѣлѣ  отъ  двора.  Тіи  бо  два  храб- 
рая Святъславличя,  Игорь  и  Всеволодъ  уже  Жлу  убуди 
которою;  то4  бяше  успилъ  отець  ихъ  Святъславь  грозд- 
ныіі  великый  кіевьскый  грозою;  бяшеть  притрепалъ  своими 
сильными  плъкы  и  харалужными  мечи,  наступи  на  землю  По- 
ловецкую 8);  притопта  хлъми  и  яругы;  в'змути  рѣки  и  озеры; 


')  Рускг'я  П.  2)  тече  средь  земли  Рускыи  П.  3)  Такъ  исправляю  я 
ліѣгто,  которое  въ  первомъ  изданіи  читается:  кТт  бо  два  храбрая 
Святъслівлича,  Игорь  и  Всеволодъ  уже  лжу  убуди,  которую  то 
бяше  успилъ  отецъ  ихъ  Святъславь  грозный  Великый  Кіевскый. 
Грозою  бяшеть ;  притр епеталъ  своими  сильными  плъкы  и  хара- 
лужными  мечи;  наступи  на  землю  Половецкую".  Въ  1-мъ  изданіи 
переведено:  „Сіи-то  два  храбрые  Святославичи,  Игорь  и  Всеволодъ,  возоб- 
новили злобу,  которую  прекратилъ  было  отецъ  ихъ  грозный  Святославъ, 
Великій  Князь  Шевскій.  Онъ  былъ  етрашенъ  всѣмъ,  отъ  сильнаго  воинства 
и  отъ  булатныхъ  мечей  его  всѣ  трепетали,  наступилъ  онъ  на  землю  Поло- 
вецкую". Мнѣ  кажется,  что  это  мѣсто  испорчено  у  первыхъ  издателей  про- 
извольного пунктуаціею  и  невѣрнымъ  выведеніемъ  изъ  подъ  титлъ.  Я  пере- 
вожу такъ:  „Игорь  и  Всеволодъ  которою  (ибо  пошли  тайкомъ  отъ  великаго 
князя  Святослава  и  тѣмъ  возбудили  его  жаль  на  себя)  возбудили  Жлю. 
Его  грозою  усыпилъ  отецъ  ихъ  грозный  Святославъ,  великій  князь  Кіев- 
скій:,  онъ  притрепалъ  его  своими  сильными  полками  и  булатными  мечами; 
онъ  наступилъ  на  землю  половецкую".  Чтеніе:  бяшеть  притрепалъ  вмѣсто 
притр  епеталъ  оправдывается  параллельнымъ  мѣстомъ  Слова  (на  стр.  9-й) : 
а  самъ  притрепанъ  литовскыми  мечи.  При  предлагаемомъ  исправленіи 
текста  выгтупаетъ  ясно  проводимое  Словомъ  сравненіе  между  Игоремъ  и 
Всеволодомъ  <ъ  одной  стороны  и  Святославомъ  съ  другой:  Игорь  и  Все- 
володъ  подняли,  пробудили  Жлу  которою,  а  Святославъ  усыпилъ  его 
грозою',  Святославъ  возм,утилъ  ртъки,  иссушилъ  потоки,  Игорь  погрузилъ 
жизнь  и  богатство  В7.  рѣкгь  половецкой,  насыпали  туда,  русскаго  золота; 
Святославъ  исторгну лъ  Кобяка  отъ  полковъ  половецкихъ  и  очутился 
Кобякъ  въ  Кіевѣ,  Игорь  самъ  изъ  золота  го  сѣдла  перестълъ  въ  стьдло  плгьн- 
никщ  Святославу  поюшъ  славу,  Игоря  каютъ. 
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иссуши  потокы  1)  и  болота;  а  поганого  г)  Кобяка  изъ  луку  мо- 
ря отъ  желѣзньГ  великыхъ  плъковъ  Половецкыхъ,  яко  вихръ, 
выторже:  и  падеся  Кобякъ  въ  градѣ  Кіевѣ,  въ  гридницѣ 
Святъславли.  Ту  Нѣмци  и  Венедици,  ту  Греци  и  Морава 
поютъ  славу  Святъславлю,  кають  князя  Игоря,  иже  погрузи 
жиръ  во  днѣ  Каялы,  рѣкы  Половецкыя  8);  рускаго  злата  на- 
сыпаша  ту:  Игорь  князь  высѣдѣ  изъ  сѣдла  злата,  а  въ 
сѣдло  кощіево:  уныша  бо  градомъ  забралы.  а  веселіе  по- 
ниче. 

А  Святъславъ  мутенъ  со"  видѣ  въ  Кіевѣ  на  горахъ  си 
ночь:  «Съ  вечера  одѣвахъте  мя;  рече,  чръною  паполомою 
на  кроватѣ  *)  тисовѣ:  чръпахуть  ми  синее  вино  съ  трудо* 
смѣшено;  сыпахуть  ми  тъщими  тулы  поганыхъ  тлъковинъ  6) 
великый  женчюгь  на  лоно  и  нѣгують  *)  мя;  уже  дъскы  7)  безъ 
кнѣса  к  моемъ  теремѣ  златовръсемъ;  всю  нощь  съ  вечера 
босуви  врани  възграяху  у  Плѣсньска  на  болони  бѣша  дебрь 
кисаню  и  несошлю  къ  синему  морю».  И  ркоша  бояре  кня- 
зю: «Уже,  княже,  туга  умь  полонила;  се  бо  два  сокола 
слѣтѣста  съ  отня  стола  злата,  поискати  града  Тьмуторо- 
каня,  а  любо  испити  шеломомь  Дону;  уже  соколома  крилца 
припѣшали  поганыхъ  саблями,  а  самаю  опуташа  8)  въ  путины 
желѣзны».  Темно  бо  бѣ  въ  г  день:  два  солнца  помѣркоста, 
оба  багряная  стлъпа  погасоста  и  съ  нимъ  молодая  мѣсяца, 
Олегъ  и  Святъславъ,  тъмою  ся  поволокоста  на  рѣцѣ  на 
Каялѣ.  Тьма  свѣтъ  покрыла:  по  Руской  земли  прострошася 
Половци,  акы  *)  пардуже  гнѣздо,  ихъ  І0)  въ  морѣ  погрузиста 
и  великое  буйство  подас  и)  хинови.  Уже  сиесеся  хула  на 
хвалу;  уже  тресну  нужда  на  волю;  уже  връжеса  дивъ  ,2)  на 
землю.  Се  бо  готьскыя1*)  красныя  дѣвы  въспѣша  на  брезѣ  си 
нему  морю,  звоня  рускымъ  златомъ:  поють'*)  время  бусово, 
лелѣютъ  месть  Шарокаию.    А  мы  уже,  дружина,   жадни  ве- 


')  потопи  II.  2)  пЬъапагЬ  II.  3)  Полбе ецпгя  П.  4)  кроваты  И.,  кровати 
Ар.  5)  тльковимь  П.  ")  нѣгуютъ,  П.  ")  дьскы  II.  8)  опустоши  И.  в)  аки  II. 
Щ  и  П.  Ар.  и)  подаешь  И.  Ар.  п)  дивъ  П.  1в)  готскія  П.  ")  поютъ  II 
15)  веселгя  П. 
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Тогда  великий  !)  Святъславъ  пзрони  злато  слово,  съ  слеза- 
ми )  сифшено,  и  рече:  «О  моя  еыновчя,  Игорю  и  Всеволоде! 
рано  еста  начала  Половецкую  землю  мечн  цвѣлити,  а  себв 
славы  нскати;  нъ  нечестно  одолѣсте;  нечестно  6о  кровь 
поганую  проліясте.  Ваю  храбрая  сердца  въ  жестоцемъ  ха- 
ра.іузѣ  скована,  а  въ  буести  закалена.  Се  ли  створисте 
моей  среОреней  сѣдинѣ!  А  уже  не  вижду  власти  сильнаго 
и  богатаго  и  многовои  брата  моего  Ярослава  съ  Чернигова 
скимн  былями,  съ  могуты,  и  съ  Татраны,  и  съ  Шельбиры  3) 
и  съ  Топчакы,  и  съ  Ревугы  и  съ  Олбѣры  *):  тіи  бо  бес  щи- 
товъ  съ  засаножникы  кликомъ  нлъкы  побѣждають  *),  звонячи 
въ  ирадѣднюю  славу.  Нъ  рекосте:  «мужаимъся  6)  сами,  пред- 
нюю  славу  сами  похытимъ,  а  заднюю  си  7)   сами  подѣлимъ». 

А  чи  диво  ся,  братіе,  стару  помолодити?  Коли  соколъ  въ 
мытехъ  бываеть  8),  высоко  птиць  възбиваеть  \  не  даоть  10) 
гнѣзда  своего  въ  обиду.  Нъ  се  зло  княже  —  ми  не  посо- 
біе;  наниче  ся  годины  обратиша;  се  Ури^  кричатъ  подъ 
саблями  ГІоловецкыми,  а  Володимиръ  подъ  ранами,  туга  и 
тоска  сыну   Глѣбову. 

Великый  княже  Всеволоде  !  не  мыслію  ти  п)  прелетѣти 
издалеча,  отня  злата  стола  поблюсти:  ты  бо  можеши 
Волгу  веслы  раскропити,  а  Донъ  шеломы  выльяти;  аже  бы 
ты  быль,  то  была  бы  чага  по  ногатѣ,  а  кощей  по  резанѣ; 
ты  бо  можеши  по  суху  живыми  шереширы  стрѣляти,  уда- 
лыми сыны  Глѣоовы.  Ты,  буй  Рюриче  и  Давыде!  не  ваю  ли 
злачеными  шеломы  по  крови  илаваша?  не  ваю  ли  храбрая 
дружина  рыкають  іг)  акы  тури,  ранены  саблями  калеными  на 
полѣ  незнаемѣ?  Встушіта,  Гна,  въ  злата  стреме"  1з)  за 
обиду  сего  времени,  за  землю  Рускую,  за  раны  Игоревы, 
буего  Святьславлича!  Галичку  Осмомыслѣ  Ярославе!  высоко 
сѣдиши  на  своемъ    златокованнѣмъ    столѣ,    подперъ   горы 


1)  великій  П.  ~)  слезами  П.  Ар.  ?)  Шелъбиры  П.  4)  Ольберы  П. 
5)  побтъжЪаютъ  П.  в)  му  жа  имтьсл  П.,  мужа  имгься  Ар.  Въ  1-мъ  из- 
даніи  переведено:  м,ы  де  сами.  7)  ся  П.  Ар.  8)  бываете  И.  9)  възбиваетъ 
П.  10)  даете  П.  11)  Не  мыслима?  Ій)  рыпаютъ  II.  13)  злата  стреме  или  ^дд 
стрежень. 
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Угорьскыи  своими  желѣзными  ильки;  заступивъ  королеви 
путь,  затворивъ  Дунаю  ворота,  меча  времены  чрезъ  обла- 
кы  1),  суды  рядя  до  Дуная:  грозы  твоя  ио  землямъ  текуть  а); 
оттворяеши  Кіеву  врага;  стрелявши  съ  отня  злата  стола 
салътани  а)  за  землями.  Стреляй,  господине,  Кончака,  пога- 
ного кощея,  за  землю  Рускую,  за  раны  Игоревы,  буего 
Святъславлича!  А  ты,  буй  Романе  и  Мстиславе!  храбрая 
мысль  носить  васъ  умъ  надѣло:  высоко  плававши  на  дѣло 
въ  буести,  яко  соколъ  на  вѣтрехъ  ширяяся,  хотя  птицю  въ 
буйствѣ  одолѣти.  Суть  бо  у  ваю  желѣзныи  папорзи  подъ 
шеломы  латиньскыми  4):  тѣми  тресну  земля  и  многы  5)  страны 
Хинова,  Литва,  Ятвязи,  Деремела,  и  Половци  сулици  своя 
повръгоша  б),  а  главы  своя  подклониша  7)  подъ  тыи  мечи 
харалужныи. 

Нъ  уже,  княже  Игорю,  утрыіѣ  солнцю  свѣтъ,  а  древо 
не  бологомъ  листвіе  срони ;  по  Рсі  и  по  Сули  8)  гради 
подѣлиша,  а  Игорева  храбраго  плъку  не  крѣсити.  Донъ 
ти,  княже,  кличеть  *)    и  зоветь  і0)  князи  на  побѣду. 

Олговичи,  храбрый  князи,  доспѣли  на  брань;  Инъгварь  и 
Всеволодъ  и  вси  три  Мстиславличи,  не  худа  гнѣзда  ше- 
стокрилци,  не  побѣдными  жребіи  собѣ  власти  расхытисте. 
Кое  ваши  златыи  шеломы  и  сулицы  ляцкыи  и)  и  шиты?  Заго- 
родите полю  ворота  своими  острыми  стрелами  за  землю 
Рускую,  за  раны    Игоревы,   буего    Святъславлича! 

Уже  бо  Сула  не  течеть  сребреными  струями  къ  граду  Пе 
реяславлю,  и  Двина  болотомъ  течетъ  онымъ  грознымъ  Полочя- 
номъ  подъ  кликомъ  поганыхъ.  Единъже  Изяславъ,  сынъ  Ва- 
сильковъ,  позвони  своими  острыми  мечи  о  шеломы  литовь- 
скыя,  притрепа  славу  дѣду  своему  Всеславу,  а  самъ  подъ 
чръленыии  щиты  на  кровавѣ  травѣ  притрепанъ  Литовскыми 
мечи  и  схотию  на  кровать...  И  рекъ:  «Дружину  твою,  княже, 
пгиць  крилы  иріодѣ,  а  звѣри  кровь  полизаша».  Не  бьГ  ту 
брата  Брячяслава,    ни    другаго    Всеволода:  единъ  же    из- 


')  облаки  П.  2)  текутъ  II.  3)  сайтами  II.  4)  латинскими  II.  5)  миоги 
П.  й)  повръгоща  П.  ')  поклониша  II.  Ар.  Въ  рук.,  вѣроятно:  ІЮКДОННШЛ 
8)  по  Рсіи  по  Сули  П.  »)  кличеть  Ар.  10)  зоветъ  II.  и)  ляцкія  П. 
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рони  жемчюжну  душу  изъ  храбра  тѣла,  чресъ  злато  оже- 
релье,— унылы  голоси,  нонпче  веселіё,  трубы  трубять  М  го- 
роденьскіи.  Ярославе  и  вси  внуди  Всеславли!  уже  понизите  г) 
стязи  свои,  вонзите  8)  свои  мечи  вережени,  уже  бо  выско- 
чисте  изъ  дѣдней  славы  *).  Вы  бо  своими  крамолами  начнете 
наводити  ноганыя  на  землю  Рускую,  на  жизнь  Вссславлю, 
которою  *)  бо  бѣше  наспліе  отъ  земли  Ноловецкыи  на  седь- 
момъ  вѣцѣБояни  в).  Връже  Всеславъ  жребій  о  дѣвидю  себѣ 
любу:  тъй  7)  клюками  поднръся  о  кони  и  скочи  къ  граду  Кы- 
еву  и  дотчеся  стружіемъ  злата  стола  Кіевьскаго.  Скочи 
отъ  нихъ  *)  лютымъ  звере*  въ  нлъночи  изъ  Бѣлаграда,  обѣ- 
сися  синѣ  мьглѣ,  утръже  возни  стрикусы  *),  оттвори 
врата  Новуграду,  разшибе  славу  Ярославу,  скочи  влъкомъ 
до  Немиги  съ  Дудутокъ.  На  Немизѣ  снопы  стелють  голо- 
вами, молотятъ  чепи  харалужными,  на  тодѣ  животъ  кла- 
дуть,  вѣютъ  душу  отъ  тѣла;  Немизѣ  кровави  брезѣ  не 
бологомъ  бяхуть  посѣяни,  иосѣяни  костьми  Рускихъ  сы~ 
новъ.  Всеславъ  князь  людемъ  судяше,  княземъ  грады  ря- 
дяше10),  а  самъ  въ  ночь  влъкомъ  рыскаше:  исъ  Кыева  дори- 
скаше,  до  куръ,  Тмутороканя:  великому  Хръсови  влъкомъ 
путь  прерыскаше  тому  въ    Полотьскѣ;  позвониша    заутре 


*)  трубять  П.  2)  понизить  П.  Ар.  3)  вонзить  II.  Ар.  Въ  рук.,  вѣроятно: 
понижи,  ВОН^Н  4)  славть  II.  Ар.  О  смѣшеніи  первымъ  издателемъ  ѣ  съ  ы 
см.  выше,  5)  которое  П.  Ар.  Фразѣ  въ  1-мъ  изд.  приданъ  смыслъ  вопроса. 
*)  Зояни  Ар.  7)  тъ  Ар.  Въ  рук.,  вѣронтно:  ТЪ.  8)  отиыхъ  Ар.  9)  стрику- 
сы П.,  возиистри  кусы  Ар.  Мѣсто,  очевидно,  сильно  испорченное  первы- 
ми издателями,  а,  можетъ  быть,  въ  самой  рукоп  иси.  Не  предлагая  толко- 
ваній  слова  стрикусы,  обратимъ  вниманіе  на  слѣдующее.  Не  даромъ  по 
минается  здѣсь  Всеславъ.  Въ  началѣ  Слова  авторъ,  обращавшійся  къ  Боя- 
новымъ  старымъ  словесамъ,  не  могъ  теперь  не  вспомнить  Всеслава,  кото- 
рому Боянъ  сказалъ  припѣвку:  потому  что  въ  Игорѣ  повторились  черты 
этого  полоцкаго  князя.  Игорь,  возвращающійся  изъ  плѣна  Половецкаго  (это 
возвращеніе  описано  въ  Словѣ  вслѣдъ  за  эпизодомъ  о  Всеславѣ  полоцкомъ), 
также  представляется  миеичеекимъ  оборотнемъ,  какимъ  выставленъ  и  Боя- 
новъ  Всеславъ.  Можетъ  быть,  не  безполезно  для  критики  текста  сблизить 
эти  параллельный  мѣста.  .Всеславъ  скочи  отъ  нихъ  (возни?)  лютымъ 
звѣремъ  (стр.  10  и  12),  Игорь  скачи  съ  не  г  о  (коня)  босымъ  волкомъ".  Все- 
славъ утръже  возни,  Игорь  и  Влуръ  претръгоста  своя  бръзая  комоия. 
Всеславъ...  обѣсися  синѣ  мглѣ,  Игорь  полете  соколомъ  подъ  мглами. 
10)  радяше.  Ар. 
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нюю  рано  у  святыя  СоФеи,  а  онъ  въ  Кыевѣ  звонъ  слыша  '). 
Аще    и  вѣща  душа  в'  друзѣ  тѣлѣ,    нъ  часто  бѣды  страда- 
ше.  Тому  вѣщей  Боянъ  и  пръвое  припѣвку   смысленый  ре 
че:  «Ни  хытру,  ни  горазду,  ни  птицю  горазду,  суда  Божіа 
не  минути», 

О!  стонати  Руской  земли,  помянувше  пръвую  годину  и 
пръвыхъ  князей!  Того  стараго  Владиміра  нелзѣ  бѣ  при- 
гвоздити  къ  горамъ  Кіевьскымъ;  сего  бо  нынѣ  сташа  стязи 
Рюриковы,  а  друзіи  Давидовы  г);  нъ  рози  нося  имъ  хоботы 
пашуть. 

Копіа  ноютъ  на  Дунай.  Ярославнынъ  гіасъ  слышить, 
зегзицею  незнаемь,  рано  кычеты  «Полечю,  рече,  зегзицею 
по  Дунаеви;  омочю  бебрянъ  рукавъ  въ  Каялѣ  рѣцѣ,  утру 
князю  крова  выя  его  раны  на  жестоцѣмъ  его  тѣлѣ».  Яро- 
славна рано  плачетъ  въ  Иутивлѣ  на  забралѣ,  аркучи:  «О 
вѣтрѣ,  вѣтрило!  чему,  Гне  насильно  вѣеши?  Чему  мычеши 
хиновьскыя  стрѣлкы  на  своею  нетрудною  крилцю  на  моея 
лады  вой?  Мало  ли  ти  бяшеть  3)  горѣ  *)  нодъ  облакы  вѣяти, 
лелѣючи  корабли  на  синѣ  морѣ?  Чему,  господине,  мое  ве- 
селіе  по  ковылію  развѣя?»  Ярославна  рано  нлачеть  Нутив- 
лю  городу  на  заборолѣ,  аркучи:  «О  Днепре,  словутицю! 
ты  пробилъ  еси  каменныя  горы  сквозѣ  землю  Половецкую; 
ты  лелѣялъ  еси  на  себѣ  Святославли  носады  до  плъку  Ко- 
бякова:  възлелѣй,  господине,  мою  ладу  къ  мнѣ,  абыхъ  не 
слала  къ  нему  слезъ  на  морѣ  рано».  Ярославна  рано  пла 
четь  въ  Путивлѣ  на  забралѣ,  аркучи:  «Свѣтлое  и  тресвѣт 
лое  слънце!  всѣмъ  тепло  и  красно  еси:  чему,  г  не,  простре 
горячюю  свою  лучю  на  лады  5)  вой?  въ  полѣ  безводнѣ  жаж~ 
дею  имь  лучи  съпряже,  тугою  имъ  тули  затче?» 

Прысну  море  полунощи;  идуть  ")  сморци  мылами:  Игоре- 
ви  князю  Богъ  путь  кажетъ  изъ  земли  Половецкой  на  зем- 
лю Рускую  къ  отню  злату  столу.  Погасоша  вечеру  зари. 
Игорь  спить  7),  Игорь  бдить  *),  Игорь  мыслію  поля  мѣрить  ") 
отъ  великого  1о)  Дону  до  малаго  Донца.   Комонь  въ  полуночи 

*)  Слышаѵіе?  2)    Давыдовы  Ар    3)  ояшетъ    II.  *)  горъ   П.  Ар.  5)  лаЬѣ  II. 
Ар.  в)  иЬутъ  П.  7)  спить  П.  8)  бЪитъ  ГГ.  *)  жтьритъ   П.  10)  великаго   П. 


І.оГС. 
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Овлуръ  свисну  за  рѣкою,  велить  киязю  разумѣти;  князю  Иго- 
рю не  быть:  кликну,  стукну  земля,  въсшумѣ  1)  трава,  вежи 
са  Ноловецкіп  нодвизошася.  А  Игорь  князь  поскачи  а)  гор- 
вастаевгь  къ  тростію  и  бѣлымъ  гоголемъ  на  воду;  въвръже- 
ся  на  бръзъ  комонь  и  скочи  съ  него  босьГ  влъкомъ  и 
нотече  къ  лугу  Донца  и  нолетѣ  соколомъ  подъ  мьглами, 
избивая  гуси  и  лебеди  завтроку  и  обѣду  и  ужинѣ.  Коли 
Игорь  соколо*"  полетѣ,  тогда  Влуръ  влъкомъ  потече,  тру- 
ся собою  студеную  росу:  претръгоста  бо  своя  бръзая  ко- 
моня.  Донець  3)  рече:  «Княже  Игорю,  не  мало  ти  величія,  а 
Кончаку  нелюбія,  а  Руской  земли  веселіа».  Игорь  рече: 
«О  Донче!  не  мало  ти  величія,  лелѣявшу  князя  на  влънахъ, 
стлавшу  ему  зелѣну  траву  на  свои  сребреныхъ  брезѣхъ, 
одѣвавшу  его  теплыми  мъглами  подъ  сѣнію  зелену  древу: 
стрежаше  е  *) "  гоголемъ  на  водѣ,  чайцами  на  струяхъ, 
чрьнядьми  на  ветрѣхъ.  Не  тако  ли,  рече,  рѣка  Стугна, 
худу  струю  имѣя,  пожръши  чужи  ручьи  и  стругы  рострена 
КУСТУ>  уношу  князю  Ростиславу  затвори  Днѣпрь?  Тем- 
нѣ  березѣ  плачется  мати  Ростиславля  по  уноши  князи  Ро» 
стиславѣ,  уныша  цвѣты  жалобою  и  древо  с  тугою  къ  зем- 
ли прѣклонило^. 

А  не  сорокы  въстроскоташа  5),  на  слѣду  игоревѣ  ѣздить  6) 
Гзакъ  съ  Кончакомъ.  Тогда  врани  не  граахуть,  галици 
помлъкоша,  сорокы  не  троскоташа,  полозію  ползоша  тол- 
ко,  дятлове  тектомь  путь  къ  рѣцѣ  кажуть  г),  соловіи  весе- 
лыми пѣсьми  свѣтъ  повѣдаютъ.  Млъвить  Гзакъ  Кончако= 
ви:  ^Аже  соколъ  къ  гнѣзду  лети,  соколича  рострѣляевѣ 
своими  злачеными  стрелами  8)».  Ре4  9)  Кончакъ  ко  Гзѣ:  ^Аже 
соколъ  къ  гнѣзду  летить,  а  вѣ  соколца  опутаевѣ  красною 
дивицею».  И  рече10)  Гзакъ  къ  Кончакови:  «Аще  его  опутае- 
вѣ  красною  дѣвицею,  ни  нама  будетъ  сокольца,  ни  нама 
красны  дѣвице,  то  ночнутъ  паю  птици  бити  въ  нолѣ  поло- 
вецкомъ». 


*)  въшумѣ  П.  Ар.  2)  поскочи  II.  3)  Донецк  Ар.  4)  е  П.  Ар.  5)  вътро- 
скоташа  П.  Ар.  л)  гьзбитъ  П.  7)  кажуть  П.  8)  стрѣлами  Ар.  9)  рече 
II.,  речь    Ар.  10)  репъ   Ар. 
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Рекъ  Боянъ  и  ходы  на  Святъславля  пѣс творца  стараго 
времени,  Ярославля,  Ольгова  коганя  хоти:  «Тяжко  ти,  го» 
ловѣ  '),  кромѣ  плечю,  зло  ти  тѣлу  кромѣ  головы», — Руской 
земли  безъ  Игоря.  Солнце  свѣтится  на  небесѣ,  Игорь  князь 
въ  Руской  земли.  Дѣвици  поютъ  на  Дунай,  вьются  голоси 
чресъ  море  до  Кіева, — Игорь  ѣдетъ  по  Боричеву  къ  свя- 
тѣй  Богородици  Пирогощей,   страны  ради,  гради  весели. 

Пѣвши  пѣснь  старымъ  княземъ,  а  потомъ  молодьГ  пѣ~ 
ти  слава:  Игорю  Святъславли4  2),  буй  туру  Всеволоде,  Вла- 
диміру  Игореви :  «Здрави  князи  и  дружина,  побарая  за 
христьаны  8)  на  поганыя  плъки!  Княземъ  слава,  а  дружинѣ 
аминь!  > 


*)    роловы    П.     Ар.  2)    Святъславлгічъ    Ар0    Святъславича    П.  *)    хри- 
стьяпы  П. 


I. 
Изъ  Ипатьевской  лѣтописи 


(Полное  собраніе  Русскихъ  лѣтописей,  т.  И,  стр.  129—134). 

Въ  то  же  время  Святославичь  Игорь,  внукъ  Олговъ,  по- 
ѣха  изъ  Новагорода,  мѣсяца  априля  въ  23  день,  во  втор- 
никъ,  поймя  со  собою  брата  Всеволода  изъ  Трубецка,  и 
Святослава  Олговича  сыиовця  своего  изъ  Рыльска,  и  Во- 
лодимера  сына  своего  изъ  Путивля,  и  у  Ярослава  испроси 
помочь  Ольстина  Олексича,  Прохорова  внука,  съ  Коуи 
Черниговьскими;  и  тако  идяхуть  тихо,  сбираюче  дружину 
свою:  бяхуть  бо  у  нихъ  кони  тучни  велми.  Идущимъ  же 
имъ  къ  Донцю  рѣкы,  въ  годъ  вечерній,  Игорь  же  возрѣвъ 
на  небо  и  видѣ  солнце  стояще  яко  мѣсяць,  и  рече  бояромъ 
своимъ  и  дружинѣ  своей:  «видите  ли  что  есть  знаменіе  се?» 
Они  же  узрѣвше,  и  видиша  вси  и  поникоша  главами,  и  реко- 
ша  мужи:  «княже!  се  есть  не  на  добро  знаменіе  се».  Игорь 
же  рече:  «братья  и  дружино!  тайны  Божія  никтоже  не 
вѣсть,  а  знаменію  творець  Богъ  и  всему  міру  своему;  а 
намъ  что  створить  Богъ,  или  на  добро,  или  на  наше  зло, 
а  то  же  намъ  видити.»  И  то  рекъ,  перебреде  Донець,  и 
тако  пріиде  ко  Осколу  и  жда  два  дни  брата  своего  Всево- 
лода, тотъ  бяше  шелъ  инѣмъ  путемъ  изъ  Курьска;  и  от- 
туда поидоша  къ  Салницѣ,  ту  же  къ  нимъ  и  сторожеви 
пріѣхаша,  ихъ  же  бяхуть  послалѣ  языка  ловить,  и  реко- 
ша  пріѣхавше:  «видихомся  съ  ратнымы,    ратници    ваши    со 
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доспѣхомъ  ѣздять;  да  или  поѣдѣте  борзо,  или  возворотися 
домовь ;  яко  не  наше  есть  веремя.»  Игорь  же  рече  съ 
братьею  своею:  «оже  ны  будеть  не  бившися  возворотити- 
ся,  то  соромъ  ны  будеть  пущей  суерти;  но  како  ны  Богъ 
дасть.»  И  тако  угадавше,  и  ѣхаша  черезъ  ночь,  заутра  же 
пятъку  наставшу,  во  обѣднее  время  усрѣтоша  полкы  По- 
ловецькіѣ;  бяхуть  бо  до  нихъ  доспѣлѣ,  вѣжѣ  своѣ  пустили 
за  ся,  а  сами  собравшеся  отъ  мала  и  до  велика,  стояхуть 
на  оной  сторонѣ  рѣкы  Сюурлія.  И  ти  изрядиша  полковъ  6: 
Игоревъ  полкъ  середѣ,  а  поправу  брата  его  Всеволожь, а 
полѣву  Святославль  сыновця  его,  напередѣ  ему  сынъ  Во- 
лодимеръ  и  другій  полкъ  Ярославль,  иже  бяху  съ  Ольсти- 
номъ  Коуеве,  а  третій  полкъ  напереди  же  стрѣлци,  иже 
бяхуть  отъ  всихъ  князій  выведени;  и  тако  изрядиша  полкы 
своя.  И  рече  Игорь  ко  братьи  своей:  «братья!  сего  есмы 
искалѣ,  а  потягнемъ;»  и  тако  пойдоша  къ  нимъ,  положаче 
на  Бозѣ  упованіе  свое.  И  яко  быша  къ  рѣцѣ  ко  Сюурлію, 
и  выѣхаша  изъ  Половецькихъ  полковъ  стрѣлци,  и  пустивше 
по  стрѣлѣ  на  Русь  и  тако  поскочиша,  Русь  же  бяхуть  не 
переѣхалѣ  еще  рѣкѣ  Сюрлія;  поскочиша  же  и  ти  Половци 
силы  Половецькіи,  которіѣ  же  далече  рѣкы  стояхуть.  Свя- 
тославъ  же  Олговичь,  и  Володимеръ  Игоревичь,  и  Ольстинъ 
съ  Коуи,  и  стрѣлци  поткоша  по  нихъ,  а  Игорь  и  Всево- 
лодъ  по  малу  идяста,  не  роспустяста  полку  своего,  пе- 
редніи  же  ти  Русь  биша  ѣ,  имаша;  Половцѣ  же  пробѣгоша 
вѣжѣ,  и  Русь  же  дошедше  вѣжь  и  ополонишася,  друзіи  же 
ночь  нріѣхаша  къ  полкомъ  съ  полономъ.  И  яко  собрашася 
Половци  вси,  и  рече  Игорь  ко  братома  и  къ  мужемъ  сво- 
имъ:  «се  Богъ  силою  своею  возложилъ  на  ^врагы  наша  по- 
бѣду,  а  на  насъ  честь  и  слава;  се  же  видихомъ  полки  По- 
ловецькіи,  оже  мнози  суть,  ту  же  ци  вся  си  суть  совокупили? 
Нынѣ  же  поѣдемъ  черезъ  ночь,  а  кто  поѣдеть  заутра  по 
насъ,  то  ци  вси  поѣдуть,  но  лучьшіи  коньници  переберуть- 
ся,  а  самѣми  какъ  ны  Богъ  дасть.»  И  рече  Святославъ 
Олговичь  строема  своима:  «далече  есмь  гонихъ  по  Ііолов- 
цехъ,  а  кони  мои  не  могуть;  аже  ми  будеть  нынѣ  поѣхати, 
то  толико   ми  будеть    на  дорозѣ    остати»  —  и  поможе  ему 
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Всеволода,  акоже  облечи  ту.  И  рече  Игорь:  «да  педивно 
есть  разумѣющіі,  братьей  умрети,» — и  облегоша  ту.  Свѣта- 
юіци  же  суботѣ,  начата  выступатн  полци  Половецкіи,  акъ 
борове;  изумѣшася  князи  Рускііи  кому  ихъ  которому  по- 
ѣхатн,  бысть  бо  ихъ  безчисленое  множество.  И  рече  Игорь: 
-се  вѣдаюче  собрахомъ  на  ся  землю  всю:  Кондака,  и  Козу 
Бурновпча,  и  Токсобица,  и  Етебича,  и  Терьтробича».  И  тако 
угадавше  вси  съсѣдоша  съ  коній,  хотяхуть  бо  бьющеся 
дойти  рѣкы  Допця;  молвяхуть  бо:  «оже  побѣгнемъ,  утечемъ 
сами,  а  черныя  люди  оставимъ,  то  отъ  Бога  ны  будеть 
грѣхъ  сихъ  выдавше:  пойдемъ,  но  или  умремъ,  или  живи 
будемъ  на  единомъ  мѣстѣ.»  И  та  рекше  вси  сосѣдоша  съ 
коней  и  поидоша  бьючеся;  и  тако,  Божіимъ  попущеніемъ, 
уязвиша  Игоря  въ  руку  и  умрътвиша  шюйцу  его,  и  бысть 
печаль  велика  въ  полку  его,  и  воеводу  имяхуть,  тотъ  на- 
переди язвенъ  бысть.  И  тако  бишася  крѣпко  ту  днину  до 
вечера,  и  мнози  ранени  и  мертви  быша  въ  полкохъ  Рус- 
кихъ;  наставши  же  нощи  суботніи,  и  поидоша  быочися; 
бысть  же  свѣтающе  недѣлѣ,  возмятошася  Ковуеве  въ  полку, 
иобѣгоша.  Игорь  же  бяшеть  въ  то  время  на  конѣ,  зане 
раненъ  бяше,  пойде  въ  полку  ихъ,  хотя  возворотити  къ 
полкомъ;  уразумѣвъ  же  яко  далече  шелъ  есть  отъ  людій^ 
и  соймя  шоломъ  погна  опять  къ  полкомъ,  того  дѣля,  что 
быша  познали  князя  и  возворотилися  быша;  и  тако  не  воз- 
воротися  никтоже,  но  токмо  Михалко  Гюргевичь  познавъ 
князя  возворотися;  не  бяхуть  бо  добрѣ  смялися  съ  Ковуи, 
но  мало  отъ  простыхъ  или  кто  отъ  отрокъ  боярьскихъ,  добри 
бо  вси  бьяхуться  идуще  пѣши — и  посреди  ихъ  Всеволодъ 
не  мало  мужьство  показа.  И  яко  приближися  Игорь  къ 
полкомъ  своимъ,  и  переѣхаша  поперекъ  и  ту  яша,  единъ 
перестрѣлъ  одалѣ  отъ  полку  своего.  Держимъ  же  Игорь 
видѣ  брата  своего  Всеволода  крѣпко  борющася,  и  проси 
души  своей  смерти,  яко  дабы  не  видилъ  паденія  брата 
своего;  Всеволодъ  же  толма  бившеся,  яко  и  оружья  въ 
руку  его  не  доста,  и  бьяху  бо  ся  идуще  вкругъ  при  езе- 
рѣ.  И  тако,  во  день  святаго  Воскресенія,  наведе  на  ня 
Господь  гнѣвъ  свой,   въ  радости  мѣсто  наведе  на  ны  плачь 
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и  во  веселья   мѣсто    желю,    на  рѣцѣ    Каялы.    Рече  бо  дѣи 
Игорь:  «помянухъ  азъ  грѣхы  своя  предъ  Господемъ  Богомъ 
моимъ,    яко    много    убійство,    кровопролитье    створихъ  въ 
землѣ  крестьяньстѣй,  яко  же  бо  азъ  не  пощадѣхъ  хресть- 
янъ,  но  взяхъ    на  щитъ    городъ    Глѣбовъ    у  Переяславля; 
тогда  бо  не  мало  зло  подъяша    безвиньніи  хрестьани,    от- 
лучаеми    отець    отъ    роженій    своихъ ,    братъ    отъ    брата, 
другъ  отъ  друга  своего,  и  жены    отъ  подружій  своихъ,  и 
дщери  отъ  матерій  своихъ,  и  подруга   отъ  подругы  своея, 
и  все  смятено  плѣномъ  и    скорбью    тогда    бывшею,     живіи 
мертвымъ  завидять,   а  мертвіи    радовахуся,    аки    мученици 
святѣи  огнемъ  отъ  жизни  сея  искушеніе    пріемши,    старцѣ 
порѣвахуться,  уноты  же  лютыя  и  немилостивыя  раны  подъ- 
яша, мужи  же  пресѣкаѳми  и  разсѣкаеми  бывають,  жены  же 
оскверняеми;  и  та  вся  створивъ  азъ  «рече  Игорь»,    не  до- 
стойно   ми  бяшеть  жити;    и    се    нынѣ    вижю    отместье  отъ 
Господа  Бога  моего;    гдѣ  нынѣ    возлюбленный  мой  братъ? 
гдѣ  нынѣ  брата  моего  сынъ?  гдѣ  чадо  роженія  моего?    гдѣ 
бояре  думающѣи,    гдѣ  мужи    храборьствующѣи,    гдѣ  рядъ 
полчный?  гдѣ  кони  и  оружья  многоцѣньная?    не  ото  всего 
ли  того  обнажихся,  и  связня  преда  мя  въ  рукы  безаконьнымъ 
тѣмъ?  се  возда  ми  Господь  по  безаконію  моему  и  по  злобѣ 
моей  на  мя,  и  снидоша  днесь    грѣси    мои    на  главу    мою, 
истиненъ  Господь  и  прави  суди  его  зѣло,    азъ  же   убо  не 
имамъ    со  живыми    части;    се    нынѣ    вижю    другая   мученія 
вѣньца  пріемлюще,  почто    азъ  единъ  повиньный    не  пріяхъ 
страсти  за  вся  си?  но  Владыко  Господи  Боже  мой!  не  от- 
рини  мене  до  конца,    но  яко  воля  твоя,    Господи,    тако  и 
милость  намъ  рабомъ  твоимъ»;  и  тогда  кончавшюся  полку, 
розведени  быша,  и  пойде  кождо    во  своя  вѣжа.    Игоря  же 
бяхуть  яли  Тарголове,    мужь  именемъ    Чилбукъ,    а  Всево- 
лода брата  его  ялъ  Романъ  Кзичь,    а  Святослава  Олговича 
Елдечюкъ  въ  Вобурчевичехъ,  а  Володимера  Копти  въ  Ула= 
шевичихъ.    Тогда  же    на    полчищи    Концакъ    поручися  по 
свата  Игоря,  зане  бяшеть  раненъ.   Отъ  толикихъ  же  людій 
мало  ихъ  избысть,  нѣкакомъ  полученіемъ,  не  бяшеть  бо  лзѣ 
ни  бѣгаючимъ  утечи,  зане  яко  стѣнами  силными  огорожени 
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бяху  по.ікы  ІІо  >вецькіши:  пошахуть  Гусь  съ  15  мужь 
утекши,  а  Ковуемъ  мнѣе.  а  прочіи  въ  морѣ  истопоша.  Въ 
го  же-  время  великий  князь  Вееволодичь  Святославъ  шелъ 
бяшогь  въ  Корачевъ,  и  сбирашеть  отъ  верхънихъ  земль 
кон,  хотя  нгн  на  Половци  къ  Донови  на  все  лѣто.  Яко  воз- 
воротпся  Свято славъ  и  бысть  у  Нѳвагорода  Сѣверьского,  іі 
слыша  о  братьи  своей,  оже  шли  суть  на  Половци,  утаив- 
шеся  его:  и  не  любо  бысть  ему.  Святославъ  же  идяше  въ 
лодьяхъ  и  яко  приде  къ  Чернигову,  и  во  тъ  годъ  прибѣже 
Бѣловолодъ  Просовичь,  и  повѣда  Святославу  бывшее  о 
Половцѣхъ;  Святославъ  же  то  слышавъ  и  вельми  воздох- 
нувъ.  утеръ  сле-ъ  своихъ  и  рече:  «о  люба  моя  братья  и 
сынове  и  мужѣ  землѣ  Рускоѣ!  далъ  ми  бы  Богъ  притомити 
поганыя,  но  не  воздержавше  уности  отвориша  ворота  на 
Русьскую  землю,  воля  Господня  да  будеть  о  всемъ;  да 
како  жаль  ми  бяшеть  на  Игоря,  тако  нынѣ  жалую  болши 
по  Игорѣ  братѣ  моемъ.»  Посемъ  же  Святославъ  посла  сына 
своего  Олга  и  Володимера  въ  Посемье:  то  бо  слышавше 
возмятошася  городи  Посемьскіе,  и  бысть  скорбь  и  туга  люта, 
якоже  николиже  не  бывала  во  всемъ  Посемьи,  и  въ  Новѣ- 
городѣ  Сѣверьскомъ,  и  по  всей  волости  Черниговьской, 
князи  изымани  и  дружина  изымана,  избита;  и  мятяхуться 
акы  въ  мотви,  городи  воставахуть  и  не  мило  бяшеть  тогда 
комуждо  свое  ближнее,  но  мнозѣ  тогда  отрекахуся  душь 
своихъ,  жалующе  по  князихъ  своихъ.  Посемъ  же  посла 
Святославъ  ко  Давыдови  Смоленьску,  река:  «рекли  бяхомъ 
пойти  на  Половци  и  лѣтовати  на  Донѣ;  нынѣ  же  Половци 
се  побѣдилѣ  Игоря,  и  брата  его  сыномъ,  а  поѣди,  брате, 
постерези  землѣ  Рускоѣ.»  Давыдъ  же  приде  по  Днѣпру, 
придоша  же  ины  помочи  и  сташа  у  Треполя,  а  Ярославъ 
въ  Черниговѣ  совокупивъ  вой  свои  стояшеть.  Поганый  же 
Половци  побѣдивше  Игоря  съ  братьею,  и  взяша  гордость 
велику  и  съвокупиша  всь  языкъ  свой  на  Рускую  землю; 
и  бысть  у  нихъ  котора:  молвяшеть  бо  Кончакъ:  «пойдемъ 
на  Кіевьскую  сторону,  гдѣ  суть  избита  братья  наша  и  ве- 
ликый  князь  нашь  Бонякъ;»  а  Кза  молвяшеть:»  пойдемъ  на 
Семь,  гдѣ  ся  осталѣ  жены   и    дѣти,    готовъ    намъ    полонъ 
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собранъ,  емлемъ  же  городы  безъ  опаса;»  и  тако  раздѣ- 
лишася  на  двое,  Кончакъ  пойде  къ  Переяславлю  и  оступи 
городъ,  и  бишася  ту  всь  день.  Володимеръ  же  Глѣбовичь 
бяше  князь  въ  Переяславлѣ,  бяше  же  дерзъ  и  крѣпокъ  къ 
рати,  выѣха  изъ  города  и  потче  къ  нимъ,  и  по  немъ  мало 
дерьзнувъ  дружииѣ,  и  бися  съ  ними  крѣпко;  и  объступиша 
мнозіи  Половцѣ,  тогда  прочіи  видивше  князя  своего  крѣпко 
бьющеся,  выринушася  изъ  города,  и  тако  отъяша  князя  сво- 
его, язвена  сущи  треми  копьи*  Сій  же  добрый  Володимеръ 
язвенъ  труденъ  въѣха  во  городъ  свой,  и  утре  мужестве- 
наго  пота  своего  за  отчину  свою.  Володимеръ  же  слашеть 
ко  Святославу,  и  ко  Рюрикови,  и  ко  Давыдови,  и  рече  имъ; 
«се  Половьци  у  мене,  а  помозите  ми;»  Святославъ  же  сла- 
шеть ко  Давыдови,  а  Давыдъ  стояшеть  у  Треполя  со  Смол- 
няны.  Смолняне  же  почаша  вѣче  дѣяти,  рекуще:  «мы  пошли 
до  Кіева,  да,  же  бы  была  рать,  билися  быхомъ;  намъ  ли 
иноѣ  рати  искати,  то  не  можемъ,  уже  ся  есмы  изнемоглѣ;» 
Святославъ  же  съ  Рюрикомъ  и  со  инѣми  помочьми  влего- 
ша  во  Днѣпръ,  противу  Половцемъ,  а  Давыдъ  возвратися 
опять  со  Смолияны.  То  слышавше  Иоловци,  и  возвратиша- 
ся  отъ  Переяславля,  идущи  же  мимо  приступиша  къ  Ри- 
мови;  Римовичи  же  затворишася  въ  городѣ,  и  возлѣзше  на 
заборолѣ,  и  тако,  Божіимъ  судомъ,  летѣста  двѣ  городници 
съ  людми,  тако  къ  ратнымъ,  и  на  прочая  гражаны  найде 
страхъ,  да  которѣи  же  гражане  выйдоша  изъ  града  и  бья- 
хуться  ходяще  по  Римьскому  болоту,  то  тѣ  иизбышаплѣ- 
на,  а  кто  ся  осталъ  въ  городѣ,  и  тѣ  вси  взяти  быша.  Во- 
лодимеръ же  слашеться  ко  Святославу  Всеволодичю  и  ко 
Рюрикови  Ростиславичю,  понуживая  ихъ  къ  собѣ,  да  быша 
ему  помоглѣ;  они  же  опоздишася  сжидающе  Давыда  Смол- 
няны,  и  тако  князѣ  Рускіѣ  опоздишася  и  не  заѣхаша  ихъ. 
Половци  же  вземше  городъ  Римовъ,  и  ополонишася  полона 
и  пойдоша  восвояси;  князи  же  возворотишася  въ  домы  своя, 
бяхуть  бо  печални,  и  со  сыномъ  своимъ  Володимеромъ  Глѣ- 
бовичемъ,  зане  бяшеть  раненъ  велми  язвами  смертьными, 
и  хрестьянъ  плѣненыхъ  отъпоганыхъ.  И  се  Богъ  казня  ны, 
грѣхъ  ради  нашихъ  наведе  на  ны  поганыя,    не  аки    милуя 
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ихъ.  но  насъ  казня  И  обращая  ны  къ  покаянью,  до  быхомся 
востягнули  отъ  злыхъ  своихъ  дѣлъ;  и  симъ  казнить  ны  на- 
хоженіемъ  поганыхъ,  да  некли  смиривъшеся  воспомянемса 
отъ  злаго  пути.  И  друзіи  Половцѣ  идоша  по  оной  сторонѣ 
къ  Путивлю,  Кза  у  силахъ  тяжькихъ,  и  повоевавши  волости 
ихъ  и  села  ихъ  пожгоша,  пожгоша  же  и  острогъ  у  Путив- 
ля  и  возвратишася  восвояси.  Игорь  же  Святославличь  тотъ 
годъ  бяшеть  въ  Половцехъ,  и  глаголаше:  «азъ  по  достоянью 
моему  воспріяхъ  побѣду  отъ  повелѣнія  твоего,  Владыко 
Господи,  а  не  поганьская  дерзость  обломи  силу  рабъ  тво- 
ихъ;  не  жаль  ми  есть  за  свою  злобу  пріяти  нужная  вся, 
ихъ  же  есмь  пріялъ  азъ.»  Половци  же  аки  стыдяшеся 
воевъдъства  его  и  не  творяхуть  ему  пакости,  но  приставиша 
къ  нему  сторожовъ  15  отъ  сыновъ  своихъ,  а  господичичевъ 
пять,  то  тѣхъ  всихъ  20:  но  волю  ему  даяхуть,  гдѣ  хочеть 
ту  ѣздяшеть  и  ястрябомъ  ловяшеть,  а  своихъ  слугъ  съ  5 
и  съ  6  съ  нимъ  ѣздяшеть;  сторожеве  же  тѣ  слушахуть  его 
и  чьстяхуть  его,  и  гдѣ  послашеть  кого,  безъ  пря  творяхуть 
повелѣное  имъ.  Попа  же  бяшеть  привелъ  изъ  Руси  къ  собѣ, 
со  святою  службою:  не  вѣдяшеть  бо  Божія  промысла,  но 
творяшеться  тамо  и  долго  быти.  Но  избави  и  Господь  за 
молитву  хрестьяньску,  имъ  же  мнозѣ  печаловахуться  и 
проливахуть  же  слезы  своя  за  него.  Будущю  же  ему  въ 
Половцехъ,  тамо  ся  налѣзѣ  мужь,  родомъ  Половчинъ,  име- 
немъ  Лаворъ;  и  тотъ  пріимъ  мысль  благу,  и  рече:  «пойду 
съ  тобою  въ  Русь  »  Игорь  же  исперва  не  имяшеть  ему 
вѣры,  но  держаше  мысль  высоку  своеяуности,  мышляшеть 
бо  емше  мужь  и  бѣжати  въ  Русь,  молвяшеть  бо:  «азъ  славы 
дѣля  не  бѣжахъ  тогда  отъ  дружины,  и  нынѣ  неславнымъ 
путемъ  не  имамъ  пойти.»  Съ  нимъ  бо  бяшеть  тысячкого 
сынъ  и  конюшій  его,  и  та  нудяста  и  глаголюща:  «пойди, 
княже,  въ  землю  Рускую,  аще  восхощеть  Богъ  избавить 
тя;»  и  не  угодися  ему  время  таково,  какого  же  искашеть. 
Но  яко  же  преже  рекохомъ,  возвратишася  отъ  Перея- 
славля  Половци:  и  рекоша  Игореви  думци  его:  «мысль  вы- 
соку и  неугодну  Господеви  имѣешь  въ  собѣ,  ты  ищеши 
няти  мужа  и  бѣжати    съ  нимъ;  а  о  семъ  чему  не  разгада- 
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ешь,  оже  пріѣдуть  Половци  съ  войны,  а  се  слышахомъ, 
оже  избити  имъ  князей  васъ  и  всю  Русь?  да  не  будетъ 
славы  тобѣ,  ни  живота.»  Князь  же  Игорь  пріимъ  во  сердце 
съвѣтъ  ихъ,  уполошася  пріѣзда  ихъ  и  возъиска  бѣжати:  не 
бяшеть  бо  ему  лзѣ  бѣжати  въ  день  и  въ  нощь,  иже  сто- 
рожеве  стрежахуть  его,  но  токмо  и  веремя  таково  обрѣте 
въ  заходъ  солнца.  И  посла  Игорь  къ  Лаврови  конюшого 
своего,  река  ему:  «переѣди  на  ону  сторону  Тора,  съ  ко- 
немъ  поводнымъ:»  бяшеть  бо  съвѣчалъ  съ  Лавромъ  бѣжати 
въ  Русь.  Въ  то  же  время  Половци  напилися  бяхуть  кумы- 
за,  а  и  бы  при  вечерѣ:  пришедъ  конюшій  повѣда  князю 
своему  Игореви,  якождеть*  его  Лаворъ.  Сей  же  вставъ  ужа- 
сенъ  и  трепетенъ,  и  поклонися  образу  Божію  и  кресту  че- 
стному, глаголя:  «Господи  сердцевидче!  аще  спасеши  мя, 
Владыко,  ты  недостойнаго» — и  возмя  на  ся  крестъ,  икону, 
и  подойма  стѣну  и  лѣзе  вонъ.  Сторожемъ  же  его  играю- 
щимъ  и  веселящимся,  а  князя  творяхуть  спяща.  Сіи  же 
пришедъ  ко  рѣцѣ  и  перебредъ,  и  всѣде  на  конь:  и  тако 
поидоста  сквозѣ  вѣжа.  Се  же  избавленіе  створи  Господь 
въ  пятокъ,  въ  вечерѣ.  И  иде  пѣшь  11  денъ  до  города  Донця, 
и  оттолѣ  иде  во  свой  Новъгородъ  —  и  обрадовашася  ему; 
изъ  Новагорода  иде  ко  брату  Ярославу  къ  Чернигову,  по- 
мощи прося  на  Посемье,  Ярославъ  же  ѳбрадовася  ему  и  по- 
мощь ему  дати  обѣща;  Игорь  же  оттолѣ  ѣха  ко  Кіеву  къ 
великому  князю  Святославу,  и  радъ  бысть  ему  Святославъ, 
также  и  Рюрикъ  сватъ  его. 


II. 

Изложеніе  Олова  о  полку  Игоревѣ  Карамзи- 
ными 


(Исторія  государства  Россійскаго,  томь  III). 

Игорь,  князь  Сѣверскій,  желая  воинской  славы,  убѣжда- 
етъ  дружину  итти  на  Половцевъ  и  говоритъ:  «Хочу  пре- 
ломить копіе  свое  на  ихъ  дальнѣйшихъ  степяхъ,  положить 
тамъ  свою  голову  или  шлемомъ  испить  Дону!»  Многочис- 
ленная рать  собирается:  «Кони  ржутъ  за  Сулою,  гремитъ 
слава  въ  Кіевѣ,  трубы  трубятъ  въ  Новѣгородѣ,  знамена  раз- 
вѣваются  въ  Путивлѣ:  Игорь  ждетъ  милаго  брата,  Всево- 
лода.» Всеволодъ  изображаетъ  своихъ  мужественныхъ  ви- 
тязей: «Они  подъ  звукомъ  трубъ  повиты,  концемъ  копья 
вскормлены;  пути  имъ  свѣдомы,  овраги  знаемы,  луки 
у  нихъ  натянуты,  колчаны  отворены,  сабли  наточены; 
носятся  въ  полѣ,  какъ  волки  сѣрые;  ищутъ  чести  са- 
мимъ  себѣ,  а  князю  славы».  Игорь,  вступивъ  въ  зла- 
тое стремя,  видитъ  глубокую  тьму  предъ  собою;  небо 
ужасаетъ  его  грозою,  звѣри  ревутъ  въ  пустыняхъ,  хищныя 
птицы  станицами  парятъ  надъ  воинствомъ,  орлы  клектомъ 
своимъ  предвѣщаютъ  ему  гибель,  и  лисицы  лаютъ  на  багря- 
ные щиты  Россіянъ.  Битва  начинается;  полки  варваровъ 
сломлены;  ихъ  дѣвицы  красныя  взяты  въ  плѣнъ,  злато  и  тка- 
ни въ  добычу;  одежды  и  наряды  половецкіе  лежать  на  боло* 
тахъ,  вмѣсто  мостовъ  для  Россіянъ.  Князь  Игорь  беретъ  се- 
бѣ  одно  багряное  знамя  непріятельское  съ  древкомъ  сребря- 
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нымъ.  Но  идутъ  съ  юга  черныя  тучи  или  новые  полки  вар- 
варовъ:  «вѣтры,  Стрибоговы  внуки,  вѣютъ  отъ  моря  стрѣлами 
на  воиновъ  Игоревыхъ».  Всеволодъ  впереди  съ  своею  дружи- 
ною: «сыплетъ  на  враговъ  стрѣлы,  гремитъ  о  шлемы  ихъ 
мечами  булатными.  Гдѣ  сверкнетъ  златый  шишакъ  его,  тамъ 
лежать  головы  Половецкія.»  Игорь  спѣшитъ  на  помощь  къ 
брату.  Уже  два  дни  пылаетъ  битва,  неслыханная,  страш- 
ная: «земля  облита  кровію,  усѣяна  костями.  Въ  третій  день 
пали  наши  знамена:  кроваваго  вина  не  достало;  кончили 
пиръ  свой  храбрые  Россіяне,  напоили  гостей  и  легли  за 
отечество».  Кіевъ,  Черниговъ  въ  ужасѣ:  Половцы,  торже- 
ствуя, ведутъ  Игоря  въ  плѣнъ,  и  дѣвицы  ихъ  «поютъ  ве- 
селыя  пѣсни  на  берегу  синяго  моря,  звеня  русскимъ  золо- 
томъ.»  Сочинитель  молитъ  всѣхъ  князей  соединиться  для 
наказанія  Половцевъ,  и  говорить  Всеволоду  III:  «ты  мо- 
жешь Волгу  раскропить  веслами,  а  Доиъ  вычерпать  шле- 
мами»— Рюрику  и  Давиду:  «ваши  шлемы  позлащенные  издав- 
на обагряются  кровію;  ваши  мужественные  витязи  ярятся 
какъ  дикіе  волы,  уязвленные  саблями  калеными» — Роману 
и  Мстиславу  Волынскимъ:  «Литва,  Ятвяги  и  Половцы,  бро- 
сая на  землю  свои  копья,  склоняютъ  головы  подъ  ваши 
мечи  булатные» — сыновьямъ  Ярослава  Луцкаго,  Ингварю, 
Всеволоду  и  третьему  ихъ  брату:  «о  вы,  славнаго  гнѣзда 
шестокрильцы!  заградите  поле  врагу  стрѣлами  острыми». 
Онъ  называетъ  Ярослава  Галицкаго  Осмомысломъ,  прибав- 
ляя: «сидя  высоко  на  престолѣ  златокованномъ,  ты  подпи- 
раешь горы  Карпатскія  желѣзными  своими  полками,  затво- 
ряешь врата  Дуная,  отверзаешь  путь  къ  Кіеву,  пускаешь 
стрѣлы  въ  земли  отдаленныя».  Въ  то  же  время  сочинитель 
оплакиваетъ  гибель  одного  Кривскаго  князя,  убитаго  Ли- 
товцами: «дружину  твою,  князь,  птицы  хищныя  пріодѣли 
крыльями,  а  звѣри  кровь  ея  полизали.  Ты  самъ  выронилъ 
жемчужную  душу  свою  изъ  мощиаго  тѣла  чрезъ  златое  оже- 
релье»). Въ  описаніи  несчастнаго  междоусобія  владетелей 
Россійскихъ  и  битвы  Изяслава  I  съ  княземъ  Полоцкимъ  ска- 
зано: «на  берегахъ  Нѣмена  стелютъ  они  снопы  головами, 
молотятъ    цѣпами  булатными,  вѣютъ  душу    отъ    тѣла...   О 
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времена  бѣдственныя!  Для  чего  нельзя  было  пригвоздить 
стараго  Владнміра  къ  горамъ  Кіевскимъ  (или  сдѣлать  без- 
смертнымъ)»!... 

Между  тѣмъ  супруга  Игоря  льетъ  слезы  въ  Путив- 
лѣ,  съ  городской  стѣны  смотря  въ  чистое  поле:  «Для 
чего,  о  вѣтеръ  сильный!  легкими  крылами  своими  навѣялъ 
ты  стрѣлы  ханскія  на  воиновъ  моего  друга?  Развѣ  мало 
тебѣ  волновать  синее  море  и  лелѣять  корабли  на  зыбяхъ 
его?... О  Днѣпръ  славный!  ты  пробилъ  горы  каменныя,  стремя- 
ся  въ  землю  половецкую;  ты  несъ  на  себѣ  ладіи  Свято- 
славовы  до  стана  Кобякова:  принеси  же  и  ко  мнѣ  друга 
милаго,  да  не  шлю  къ  нему  утреннихъ  слезъ  моихъ  въ  си- 
нее море!...  О  солнце  свѣтлое!  ты  для  всѣхъ  тепло  и  крас- 
но: почто  же  знойными  лучами  своими  изнурило  ты  вои- 
новъ моего  друга  въ  пустынѣ  безводной?. ..»  Но  Игорь  уже 
свободенъ:  обманувъ  стражу,  онъ  летитъ  на  борзомъ  ко- 
нѣ  къ  предѣламъ  отечества,  стрѣляя  гусей  и  лебедей  для 
своей  пищи.  Утомивъ  коня,  садится  на  ладію  и  плыветъ 
Донцемъ  въ  Россію.  Сочинитель,  мысленно  одушевляя 
сію  рѣку,  заставляетъ  оную  привѣтствовать  князя:  «Не 
мало  тебѣ,  Игорь,  величія,  хану  Кончаку  досады,  а  Рус- 
ской землѣ  веселія».  Князь  отвѣтствуетъ:  «Не  мало  тебѣ, 
Донецъ,  величія,  когда  ты  лелѣешь  Игоря  на  волнахъ  сво- 
ихъ,  стелешь  мнѣ  траву  мягкую  на  брегахъ  сребряныхъ, 
одѣваешь  меня  теплыми  мглами  подъ  сѣнію  древа  зелена- 
го,  охраняешь  гоголями  на  водѣ,  чайками  на  струяхъ,  чер- 
нетьми  на  вѣтрахъ».  Игорь,  прибывъ  въ  Кіевъ,  ѣдетъ  бла- 
годарить Всевышняго  въ  храмъ-Пирогощей  Богоматери,  и 
сочинитель,  повторивъ  слова  Бояновы:  «худо  головѣ  безъ 
плечъ,  худо  плечамъ  безъ  головы, »  восклицаетъ:  «счастли- 
ва земля  и  веселъ  народъ,  торжествуя  спасеніе  Игорево. 
Слава  князьямъ  и  дружинѣ!» 


УКАЗАТЕЛЬ  ВАЖНЬЙШИХЪ  СЛОВЪ  И  ГРАММАТИЧЕСКИХ!  ФОРМЪ 
ВЪ  СЛОВЪ  О  ПОЛКУ  ИГОРЕВЪ. 


А  бы,  2.  Союзъ  а  съ  условнымъ  прошедшимь,  значить  если  (аште); 

сокращено  изъ  а  быхь,   11.  (Ср.  Гр.  Бусл.  II,  142). 
Аже,  8,  12  союзъ  сложный — если.  Гр.  Б.  I,  166. 
Акы,   ѣ=аки,  3 — нар.    какъ. 
А  ЛЮбо,     2— а  ли,    или.    Любо  и  (ихъ)  казни,  любо    слѣпи,  али 

дай  намъ.   (П.  С.  Р.  Л.  I  163). 
Аркучи,  6,  11  вм.  ркучи.  О  приставкѣ    благозвуч.    гласныхъ    въ 

Новгород,  и  малорус,  нарѣчіи  см.  Гр.  Б.  I,  57. 
Бебрянъ,  11 — пр.    бобровый;    отъ    бебръ,  бъбръ — ііЬег:   въ  Серб. 

ркпси  XV  в.  лрі.кдіілсннк  Ббверь  ге.  Пам.  отр.  р.  лит.   II, 

441.    (Ср.  Гр.  Б.  I,  42). 
Бес,  8— безъ  (Гр.  Б.  I,  60). 
Березѣ,   12  мѣст.  пад.  ед.  ч.  =  (б(»ѣ^ѣ  0.  Ев.)=брезѣ,    о,  7;    бре- 

зѣхъ,  12,  м.  п.  мн.  ч.(Гр.  Б.  I,  51). 
Бл;ьванъ,  3— болванъ,  идолъ. 

Бологомъ,  9,   10 — добромъ.  Болою  вм.  благо  уже  въ  Рус.  Прав- 
де. Форма  эта  и  теперь  употребл.  въ  области,  нарѣчіяхъ 

Ирк.,  Тверск. ,  Вологод.,  Влад.  (Ср.  Гр.  Б.  I,  61). 
Болони,  (на),  7.  мѣст.   пад.  ед.  ч.  отъ  болонь. 
Борони,  (на),  4,  мѣс.  п.    ед.  ч.  отъ    боронь — передовый    отрядъ. 

Ср. — боронити. 
Босуви,  7? 

Босы\   12 — тв.  п.  ед.  ч.  отъ  босый, — ая, — ое.? 
Братіе,  1,  4,   5,  6,   8  зват.  п.  мн.  ч.   отъ  братъ. 
Брвшутъ,  3,  3-е  л.  мн.  ч..  нас.  вр.  отъ  брехати,  Б|>бш& — лаять 

гавкать,  какъ  собака. 
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Буй,  2  им.  и.  од.  ч.;  8,  9  зват.  и.  ед.  ч.;  буего,  9  род.  п.  ед. 
воун,  воуіл,  коуіе  —  смѣлыіі,  дерзкій  (въ  0.  Ев.— глупый). 
Буести  (въ),  8,  9  мѣст.  пад.  ед.  ч.  отъ  воугесть,  дер- 
зость, смѣлость.  Въ  Дух.  Моном.:  «О  Владычице  Богоро- 
дице! отъми  отъ  убогаго  сердца  моего  гордость  и  буесть». 
Буйство,  7  (воунство)  вин.  и.  ед.;  буйствѣ,  9,  мѣс.  п* 
ед.  ч. — глупость,  гордость. 

Бусово,   7? 

Былями,  8,  тв.  п.  ми.  ч.  отъ  въіль  —  (водгарннъ,)  вельможа.  У 
Визант.  рЛЫЩ. 

Бѣлѣ,  6  дат.  н.  ед.  ч.  отъ  бѣла— бѣлка. 

Ваю,  9  род.  двойс.   ч.  мѣст.  лачн.  2-го  л.;  віь,   12  им.  дв.  1-го  л. 

Въвръжеся,  12,  3-е  л.  прош.  вр.  отъ  въкергиутнсд — броситься. 
См.  връже. 

Вежи,   12  им.  мн.  ч.  отъ  вежа. 

Велми,  4  (вельми)  нар.  весьма,  очень. 

Вечеру,  И  мѣст.  п.  ед.  ч.  (Гр.  Б.  II,  260);  вечера,  5  род.  лад. 
ед.  отъ  вечеръ. 

Вережени,  10,  вин.  мн.  отъ  нрич.  стр.  вереженъ — поврежденный, 
(Гр.  Б.  I,  50). 

Власти,  8  род.  пад.  ед.  ч. 

Влъкомъ,  4,  10,  і2=вълколіъ}  1,  твор.  п.  ед.  ч.,  влъци,  3, 
—  им.  над.  мн.  ч.  отъ  влъкъ  (въ  0.  Ев.  въдкъ,  въяі|н, 
влъкъ  вм.   вълъкъ). 

Влънахъ,  12  мѣст.  над.  мн.  ч.  отъ  влъна     (въ  0.  Ев.     влъмдмн). 

Вой,  3,  4,  Н3  вин.  множ.  ч.  отъ  вой,  мн.  ч.  ехегсііиз;  воя,  2  вин. 
мн.  ч.  отъ  имен,  воя  (въ  0.  Ев.  вой:  посъмвъ  свои  воід). 
Обь  окоич.  вин.,  сходномъ    съ  имен.  Гр.  Б.  Л,  188. 

Връже,  10,  3-е  л.  нрош.  отъ  връгнйтн — бросить,  ударить;  връжеса,  7 
отъ  връгндтнсд— глаг.  возврати. 

Връху,  3  мѣстн.  над.  (на  верху)  отъ  сущ.  връхъ  (въ  Ос.  Ев.  врь,\оу 
горы).  Ср.  (не  вполнѣ  верное)  замѣчаніе   Гр.  Б.  II,    260. 

Въстроскотапіа,   12,  см.  троскотаху . 

Възбиваеть,  8,  3-е  л.  ед.  ч.  нас.  вр.  отъ  възбивати—отъ,  об- 
ращать въ  бѣгство,  подымать  битьемъ. 

Възграяху,  7  см.  граити. 

Вскладаше,    1,  3-е  л.     ед.    ч.  нреход.  отъ  въскладата. 

Въсплакаша  ,  6,  3-е  л.  мн.  нрош.  см.  нлачетоя.— въсііішідтнсд, 
глаг.     общ.     (въ  Ос.  Ев.  късплдуйтьсл). 
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Въспѣша,  7,  3-е  л.  ми.  ч.  прош.  отъ  въспѣти,  5  (въ  0.  Ев. 
въспѣвъше— и/лѵ>?ааѵтгд) . 

Въстона,  6,  3-е  л.  ед.  ч.  прош.  вр.  отъ  къстондтн,  въстогмдтн — 
возстонать,  застонать. 

Въступи,  3,  3-е  л.  ед.  ч.  прош.  вр.  отъ  въступити;  вступила,  о  - 
3-е  л.  ед.  ч.  ж.  р.  прошедшаго  описат.  (въступила 
іесть);  вступита,  8,  2-е  л.  двойс.  ч.  повел,  накл. 

Въсшумѣ,   12,  3-е  л.  ед.  ч.  прош.  отъ  въс-шумѣти.  См.  Шумишь. 

ВыСКОЧИСте,  10,   2-е  л.   мы.  ч.  прош,  отъ  выскочити. 

Высѣдѣ,  7,  3-е  л.  ед.  ч.  прош.  отъ  выоѣстіі,  сложи,  изъ  пред- 
лога вы,  не  существ,  въ  ц. — слав.,  и  сѣсти.  (Гр.  Б.  Г,  162). 
Всядемъ,  2,   отъ  въ-сѣсти. 

Выторже,   7,  см.  претръгоста. 

Вѣдоми,  2,  им.  п.  ми.  ч.  отъ  прпч.  стр.  вѣдомъ,— а, — о— нзвѣстный. 

ВѢтрило,  И,  зват.  п.  ед.  ч.— ило— суфф.  ласкательный.  (Гр.  Б.  I, 
132);  о  вѣтрѣ,  11,  зв.  п.  ед.  ч. 

Вѣщей,  11  =вѣщій,  1  им.  над.  ед.  ч.;  вѣщеіі,  2  (вм.  віьщій)  зв. 
пад.  ед.  ч.  (Гр.  Б.  I,  242);  тщіа,  1,  вин.  ми.  ч.  муж.  р.; 
віьща,  11,  им.  п.  ж.  р.  неполн.  оконч. 

ВѢчи,  А=вгьци,  э  им.  иад.  мн.  ч.  отъ  віькъ;  втъщгь  (на)  10  м.,  п. 
ед.  ч. 

ГаЛИЦИ,   2,   5,    12  им.   пад.   мн.  ч.   отъ    шлица— галка;    іаличь,   3. 

Галичкы,  8=Галпцькын.  (Гр.  Б.   I,    140). 

Гнѣздо,  3,  7— им.  ед.  ч.;  ішьзда,  8,  9,  род.  и.  ед.  ч.;  шіьзду, 
12,  дат.  ед.  Это  слово  употреблялось  въ  етарпшюмъ  язы- 
кѣ  въ  значеніп:  1)  иары;  въ  отомъ  смыслѣ  оно  и  теперь 
употребляется  въ  области,  говорѣ:  ішьздо  бѣлья.  (Гр.  Б. 
И,  226);  2)  въ  значеніп  племени,  рода,  семьи.  Всеволодъ — 
Большое  ішьздо.  Въ  0.  Еь.  словомъ  ішъздо  переводится 
греч.   і)  у.ятао/.гууыя'.с. 

Говоръ,  3,  отдаленный  крпкъ  итичьей  стаи;  мворяхумь  (галицп)  5, 
3-е  л.  мн.  ч.  прех.  вр.  отъ  юворшпи.  Ср.  цос'Л^вицу:  И 
сорока  говорить. 

Година,  о,  им.  ед.  ч.  ж.  р.;  юдішу,  11,  вин.  п.  ед.;  юо\ч,іьі, 
8,  им.  мн.  ч— время;  въ  0.  Ев.  часъ.  Година— отъ  сю-' 
ва  юдъ,  которое  въ  дреьн.  рус.  памятннкахъ  пмѣло  зна- 
ченіе  время,  пора.  (Гр.  Б.  И,  73).  Ср.  въ  мрус.  пѣс: 
У  якый  час  годыноньку  к  тобп  прибуваты.  Метл.  45. 

ГОЛОСИ,  10,  13,  им.  и.  мн.  ч.  отъ  слова  юлосъ=іласъ,  31.  (Гр. 
Б.  I,   50). 
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Горазду,  11,  дат.  и.  ед.  ч.  м.  р.  отъ  прилаг.  ненолн.  оконч.  ю- 
ралдъ—а.—о:  искусный,   знающій. 

Городеньскіи,  10 

Горѣ.    11— нар.  вверхъ,  выспрь  (въ  0.  Ев.  вверху»  лѵш). 

Господина,  8,  зват.  п.  двойс.  ч.;  господине,  11,  9  зв.  п.    ед.    ч. 

Граахуть,  \2=іраяхуть,  5  (Гр.  Б.  I,  55),  3-е  л.  мн.  ч.  прех. 
вр.  отъ  граати,  граяти;  другая  форма:  гракати— кар- 
кать. Въ  (области,  нарѣчіяхъ  Олонец.  и  Новгор.  губ.)  до 
сихъ  поръ  употребляется  граять  въ  значеніи  каркать. 
Вороны  граютъ  къ  дождю.  Столь  же  обычно  употребле- 
ніе  этого  слова  въ  народной  поэзіи.  (Рыб.  III,  56).  И  за- 
іраялъ  воронъ  во  первый  наконъ.  (Тамъ  же,  281).  Въ  Сло- 
вѣ:    възграяху,  7.  Илья  Муромецъ 

Разсѣкъ-  разрубилъ  красную  дѣвушку 
И  куски  разметалъ  по  чисту  полю, 
Сѣрымъ  волкамъ  на  съѣденіе, 
А  чернымъ  воронамъ  на  пограянье. 

(Рыбн.  III,  53.) 
(Ср.  Гр.  Б.  I,  168). 

Гридницѣ  (въ),  7,  мѣс.  пад.  ед.  ч.  отъ  гридьница — храмина 
для  гридей  (дружинниковъ).  Владиміръ  «оустави  на  дворѣ 
въ  гридьницѣ  пиръ  творити  и  приходити  боляромъ  и  гри- 
демъ  и  съцьскымъ  и  десяцькыимъ». 

Гради,  9=грады,   10  вин.   пад.  мн.  ч.  отъ  градъ. 

Гремлеши,  А,  іримлють,  5.  грнмлю»,  грнмншн  н  грнмлдешн 
вм.  гремдкк,  гремншн,  гремддепш,   отъ  гръмѣти. 

Грязивымъ,  (по)  3,  дат.  пад.  мн.  ч.  отъ  грд^нвъ— топкій,  бо- 
лотный (слич.  погрузи,   7,  отъ  грж^нтн,  погрузиста,  7). 

Давечя,  '6  =  далече,  3,  5.  (0.  Ев.  дялеѵе— далеко)  Гр.    Б.  I,  159. 

Даждьбожа,  Ъ=Дажь  Божа,  5  род.  пад.  ед.  ч.  отъ  прил. 
прит.  Дажъ-божъ.  О  Даждь-Бот  читаемъ  въ  Ипат. 
лѣт.:  Солнце  царь  сынъ  Свароговъ,  еже  есть  Даждьбогъ. 
Въ  хронографѣ  Малалы:  Солнце,  его  же  наричютъ  Дажь 
Богъ.  Греч,  фраза  хронографа:  о  ді  ссѵтод  *Шю<;,  ео  ыос, 
'Нуаістоѵ,  У}ѵ  уіХбтцкос,  переведена:  «Солнце  же  царь,  сынъ 
Свароговъ,  еже  есть  Даждьбогъ,  бѣ  мужъ  силенъ».  Тамъ 
же:  /лгт«  &  т>?ѵ  те^еѵтѵѵ  'ЯЫѵ  переведено:  По  умертвг- 
ижъ  Дажьбожьи.  По  Миклошичу  (Ьехісоп  I,  152)  слово 
Даждь-богъ — сложное  изъ  даждь — (повелительн.  накло- 
неніе  отъ  даты)  и  богъ  и  значитъ  податель  богатства. 
(Ср.  Гр.  Б.  I,  171). 
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Дивицею,  12—дѣвицею,  на  той  же  страницѣ.  Замѣна  ѣ  посред- 
ствомъ  и,  особенно  въ  малорус.  (Гр.  Б.  I,  39). 

Дивъ,3,  7,  им.  п.  с.  м.  р.  ед.  ч.:  1)  чудо,  диво;  2)  назва- 
ніе  зловѣщей  птицы.  Лит.  сіеггоуз,  оіеігое  значитъ  идолъ, 
ночное  чудовище.  (Рісіеі,  Іев  огі^іпез  ішіоёигор.  II,  653). 
Ср.  Яеііз.  Гйг  ѵег§1еісп.  8ргасМог§сЬ.  V,  328;  VII,    225. 

Днѣ,  7,  мѣс.  пад.  ед.  ч.    отъ  дно. 

Дон"ЧѲ,   12,  зв.  н.  ед.  отъ  Донецъ,  12,  Донца,  12. 

Дорискаше,  10  см.  рискаше. 

Доспѣли,  (суть)  9,  3-е  л.  мн.  ч.  прош.  опис.  отъ  доспѣтн — 
притти,  достигнуть:  доспѣ  до  мѣста. 

Доста,  5 — 3-е  л.  ед.  ч.  прош.  вр.  отъ  достати,  достднл.  (въ  0. 
Ев.  недостдкъшоѵ  кнноіг). 

Дотечаше,  1,   3-е  л.  ед.  прех.  см.  теме. 

Дотяеся,  10 — 3-е  л.  ед.  ч.  прош.  вр.  отъ  дотъкнятнсд. 

Друзѣ,  И,  м.  пад.  ед.  ч.  отъ  друіъ,  прил.  неполн.  ок. 

Древу,  12  дат.  п.  ед.  ч.  вм.  род.   (Гр.  Б.) 

Дунаеви,  11,= Дунаю,  9  дат.  п.,  Дуная,  9  род.,  Дунай,  11 
мѣс.  (Гр.  Б.  II,  62). 

Дъскы,  7,  въ  0.  Ев.  дъскд. 

Дѣдней,  10,  р.  п.  ед.  ч.  ж.  р.  отъ  прил.  дѣдьнъ,  —  я,—  о—  дѣдовская. 

Дѣляче,  5  (Гр.  Б.  I,  102). 

Жадни,  7,  им.  пад.  м.  р.  мн.  ч.  отъ  жадънъ, — а,— о, — лишен- 
ный, желающій  чего  либо  (глаг.  жадати — (іезісіегаге, 
жед, — жьд — );  въ  Словѣ:  ждетъ,  2,  вм.  жьдетъ  (ожи- 
дати). 

Жаждею,  11  тв.  п.  ед.  ч.  ж.  р. 

Жалость,  2,  им.  п.  ед.  ч.  ж.  р.  (въ  0.  Ев.  ашость— 6  З^Ход)  — 
ревность. 

Жалощами,  5,  нар.    (твор.    мн.    ч.  отъ    жалоща) — отъ 
жалости. 

Женчюгь,  7=жемчюгь.  (Гр.  Б.  I,  65).  Жемчужну,  10,  вин.  п. 
ед.  ч.  ж.  р.  отъ  прил.  непол.  жемчюжънъ,  жемчюжъня. 

Жедѣзныхъ,  желѣзными,  7,  9 — эпитетъ  полковъ. 

Жестоцемъ,  (въ)  §=жестоцѣмъ  (на)  И,  мѣст.  п.  ед.  ч.  м.  и 
ср.  р.  отъ  жестокий, — а*\,  —  ок, — жесткій,  твердый,  не- 
ковкій:  агестокд  кын. — жесточаи  вьсакого  камене.  Въ 
Арх.  губ.  жестокгй  до  сихъ  поръ  употребляется  въ  зна- 
ченіи  жесткій. 
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Живота.   4  р.  п.  од.  ч.  отъ    живошъ,    10    (здѣсь  въ    вин.  ед.)— 

ЖИ.іМІ.. 

Жиръ,  7  іиш.  и.  ед.  ч.  м.  р.  —  1)  пажить,  2)  богатство,  изобнліе, 
ікн)ы токъ.  Жира  въ  Арх.  и  Волог.  до  спхъ  поръ  значитъ 
хорошее  жшпье,  довольство;  жира — богатство.  (Даль.)  Въ 
нѣсняхъ  жнрушка  употребляется  въ  значеніи  жизни  во- 
обще. Такъ  въ  свадебныхъ  пѣсияхъ,  невѣста,  обращаясь 
нъ  родителям!.,  говорить: 

Ваша  думушка,  родители,  часовая, 
Мнѣ  же  жпрушиа,  желанные,  вѣковая. 
Или:     Ваша  думушка  часовая. 

Моя  жирушка  вѣковая — 
У  чужаго  чужанина. 

Рыб.  III,  ЗЬЗ,  355. 

Въ  заплачках'ъ  по  покойникѣ  вдова  голосить: 

Какъ  въ  проклятой,  во  несчастной  живу  жирушкѣ. 

ІЬШ  411. 

Въ  значеніи  богатства  употребляется  не  только  жиръ> 
но  и  жизнь,  а  также  житье.  Напр. 

И  пропилъ  Васильюгако  житье-бытье, 
Все  житье-бытье  и  богачество. 

Рыб.  II,  41. 

Сообразно  этому  значенію  слова  жиръ — должны  быть  объ- 
ясняемы слова: 

жирна,  б,  им.  п.  ед.  ч.  ж.  р.  прил.  неполн.-— обильная, 
богатая,  великая,  и  жирня,  5,  вин.  п.  мн.  ч.  ср.  р. — 
богатыя,  обильный,— времена  довольства. 

Забралѣ,  \\=заборолѣ,  II  (Гр.  Б.  I,  51)  мѣс.  пад.  ед.  ч.  сущ. 
ср.  р.  забрало,  забороло — стѣиа,  башня.  О  причастномъ 
окснчаніи— ло  въ  этомъ  словѣ  см.  Гр.  Б.  1,  107.  Заб- 
рали, 7  им.  пад.  мн.  ч.  вм.  забрала. 

Заднюю,  8,  вин.  п.  ед.  ч.  ж.  р.  отъ  прил.  полн.  заЪн\й,—яя,— 
ее.— Здѣсь  въ  смыслѣ  прошлой,  прадѣдовской  славы,  про- 
тивуположно— гарго()кш — т.  е.  лежащей  передъ  ними,  бу- 
дущей. 

Запада,  3,  3-е  л.  ед.  ч.  ж.  р.    прошед.  онисат.    (Гр.  Б.  II,  134). 

Зараніа,  (съ),  5  =заранія  (съ)  3,  р.  ед.  ч.  ср.  (?яреиніе— сіяніе, 
испусканіе  зари)^— разсвѣтъ.  Ср.  въ  малорус,  думѣ  о  Ко- 
ломійцѣ: 


Н 


а  разсвити,  на  заранци 

Еще  спалы  бисурманцы. 

Метлин.  274. 
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Зари,   1\=зорм,  4;  зорями,  5. 

Засапожникы,  8? 

Затче,  11,— 3-е  л.  ед.  ч.  прош.  вр.  отъ  ^лтъкнжтн— заткать,  оЬ- 
Іигаге. 

Заутренюю,  10.  (Гр.  Б.  II,  245). 

Звонячи,  8=звовя,  7.  (Гр.  Б.  I,  102). 

ЗѲГЗИЦѲЮ,  11,  тв.  п.  ед.  ч.  ж.  р.  Зегзица  — кукушка.  Мрус.  зозу- 
ля.  (Гр.  Б.  II,  59). 

Зѳлѣну,  12.  Эпитетъ  травы,  какъ  и  въ  народ,  поэзін.  (Гр.  Б.  II,  48). 

Землѣ,   (о)  4 = земле  (о)  3,  зв.  п.  ед.  ч. 

Златокованнѣмъ,  8,  мѣс.  над.  ед.  ч.  м.  р.  прил.  полн.  (Гр. 
Б.  1,  172). 

Златовръсемъ,  7.  Эпитетъ  терема,  часто  попадают,  въ  народ- 
ной русской  поэзіи.  Въ  Др.  р.  стих:  терема  златовер- 
ховаты.  (Гр.  Б.  I,   172). 

Злачеными,  эпитетъ  1)  стрѣлъ,  12;  2)  шлемовъ,8;  также  зла- 
тымъ  шеломоліъ,  4.  Въ  былинѣ: 

И  накатывалъ  (Хотенка)  на  головушку  злаченъ  гпелбмъ. 

Рыб.  II,  122. 
(Гр.  Б.  I,  172). 

ЗнавМИ,  2,  им.  п.  мн.  ч.  М.  р.  отъ  прпч.  стр.  знаемъ  —  а,  —  о„ 
(въ  0.  Ев.  бѣ  ^иднмъ— ^ѵ  уѵоіатод). 

Игореви,  11=Игорю,  12. 

Изрони,  9,  3-е  л.  ед.  ч.  прош.  отъ  изронити  —  выронить 
епшкіеге.  (Гр.  Б.  I,   162). 

Имъ,  2,=имъ,  11. 

Иноходьцы,  5. 

Искусити,  2  (въ  0  Еван.  нскоуснтн — испытать:  сжпр&гъ  волокы- 
н\ъ  коуппхъ  пать  н  ^оцід  нсклснтъ  н*ъ — доулцяааі  аѵга) . 

ИСПИТИ,  2.  (въ  0.  Ев.  іісіііпжть).  Испиши  шеломомь  Дону — по- 
бывать на  Дону.  Въ  Волын.  лѣтоп.  о  Владнмірѣ  Мономахѣ 
сказано,  что  онъ  «шілъ  золотымъ  шеломомь  Донъ,  пріем- 
ши  землю  ихъ  (Половце въ)  всю». 

Иссуши,  3-е  л.  ед.  прош.  7.  (Гр.  Б.  I,  162). 

Истягну,  1,  3-е  л.  ед,  чнс.  прош.  отъ  нстмплѵги  вытянуть, 
ехіепсіеге.  Истягну  умъ  крѣпостію  г.  Буслаевъ  перево- 
дптъ:  вошелъ  въ  совершенный  смыслъ;  другіе:  препоясалъ 
умъ  крѣпостію. 

Кажетъ  путь,  11,  кажутъ  путь,  12:  показываетъ  путь.  Въ 
древнерус.  яз.  обычное  выраженіе  казать  путь — значило 


—  32  - 

выгонять,  высылать.  Въ  Новгор.  лѣт.  сказано,  что  Нов- 
городцы токазаша  ему  (своему  князю)  путь»\  въ  Пуш. 
лѣт.:  «тѣмъ  (изгнанникамъ)   путь  покажите  прочь». 

Калеными,  эпитетъ  1)  стрѣлъ,  5,  какъ  и  въ  народной  ^русской 
поэзіи  и  2)  сабель,  4. 

Камо,  4.  нар.— куда   (0.  Ев.). 

Канину,  4?. 

Кають,  7,  3-е  л.  мн.  ч.  наст.  вр.  отъ  гл.  дѣйс.  клмтн,  порицать, 
охуждать,  укорять,  осуждать.  Пословица:  Стараго  не 
бъютъ,  мертваго  не  каютъ.  Въ  пергаменн.  Прологѣ  Новгов. 
письма:  бѣсаціагоса  вен  клють  (жалѣютъ,  бранятъ.  Ср. 
Серб,  клілтн — мстить.  Хорут.  ка]аІі  —  бранить;  въ  Пол., 
Чеш.  Ішіаіі  зе— бояться  наказанія.  Чтен.  0.  И.  и  Др.  Р. 
1858,   т.  IV,  от.  III.,  с.  П.). 

Кикахуть,  5,  3-е  л.  мн.  ч.  преход.  вр.  отъ  кикати  —  кыкати; 
кычетъ,  11.  Кыкати,  кикати  —  издавать  кликъ;  о  пти- 
цахъ,  и  преимущественно  о  лебедяхъ,  —  кричать.  Въ  пѣс- 
няхъ: 

Кичетъ,  кичетъ  лебедь  бѣлая   (Арх.) 
Или:  Ужь  какъ  стали  гуси  сѣрые, 

Что  лебедушку  щипати,  а  лебедушка  кыкати.  (Сибир.) 

Шевьскый,  6,  (Гр.  Б.  I,  140). 

КЛѲКТОМЪ,  3  твор.  п.  ед.  ч.  отъ  клекотъ — крикъ  орла.  Клегътдтн 
(клекътлтн,  клекотлтн)  объ  орлахъ — кричать,  издавать  го- 
лосъ:  враны  грающе  и  орли  клегчюще.  Двѣма  орлома.... 
верьхоу    има    летдщема  и  клекочюще  —  въ    греч.  подлин. 

Кяивну,  5,  3-е  л.  ед.  прош.  отъ  клнкнятн;  кличеть;  3,  9. 
Клюками,  10  тв.  п.  мн.  ч.  отъ  клюка,  с.  ж.  р.— хитрость,  обманъ: 

чаровными  клюками  одолѣти. 
КНЯЖИХЪ,  5  мѣс.  пад.  мн.  ч.  ж.  р.  отъ  прил.  прит.  къняжь,— л,— * 

е, — княжескій. 
Кнѣса,  7  род.  п.  ед.  ч.  м.   р.  отъ  кнѣсъ— верхняя    перекладина  на 

крышѣ,  гдѣ  сходятся   стропила.  Въ  облает,  нар.   (Волог., 

Тамб.)   князекъ. 
КОВЫЛІЮ,  11  дат.  п.  .ед.  ч    отъ  ковыліе,    сущ.   ср.  —  мѣсто,  по- 
росшее ковылемъ  (травою). 
Коганя,  13  род.  п.  ед.  ч.  дн.  р.   отъ  прилаг.  прит.  коганъ.    Мла- 

ріонъ  называетъ  вел.  князя    Владиміра    святаго    каганомъ 

нашимъ.  Каганъ,  коганъ— князь. 
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Кожухы,  3,  тв.  пад.  мн.  ч.  отъ  кожухъ— кожаная  одежда. 

Комонь,  И,  12,  сущ.  м.  р. — конь.  (Гр.  Б.  I,  93,  124;)  комони, 
2,  им.  множ. ;  комони,  2  вин.  мн.=ко/ш,  40;  комоня, 
12— вин.  двойс.  ч.  Въ  Лавр.  лѣт.  20:  сребро  и  комони. 
Эта  форма  до  сихъ  поръ  сохранилась  въ  народныхъ  пѣ- 
сняхъ:  Добры  комони  стоять  —  все  не  ѣздятся.  (Рыб. 
II,  104).  Въ  свадебн.  пѣс:  Дворъ  комоней  изуставлено. 
Ко  моница— кобыла, 

Конець,  2  (поля) — въ  самомъ  концѣ  поля;  конецъ  копія,  2  —  кон- 
цемъ  копья.  Ср.  въ  былинѣ:  Хватилъ  онъ  камень  конечь 
рукми.  (Рыбн.  II,  77).  Въ  малорус,  пѣсн.: 

Одын  сыдыть  конець  столу,  мед-выно  кружае.  Метл.  8. 
Вымалювала-б  мылого  соби, 
Вымалювала-б  у  конець  стола. 
(По  другому  варіанту:  на  конци  стола). 

Метл.  52. 

Объ  употребленіи  существ,  въ  значеніи  предложи,  нарѣчій 

см.  Гр.  Б.  II,  264. 
Кончакови,  і2=Кончаку,  12. 
Кощей,  8;  кощея,  9;     кощіево,   7    Отрокъ,    мальчикъ,    по  Восто- 

кову:  бяше  съ  нимъ  одинъ    кощеи    малъ  П.  С.  Л.  III,  10 

(Новг.).    (Плѣнникъ,  рабъ?). 
Крамолу,     4,     6;     крамолами,     10;    крамолахъ,    5.  Крамола  — 

і)  мятежъ;  2)  коварство,  умыселъ,  досада,  3)  война. 
Красный,  эпитетъ  дѣвицъ,  3,12   (какъ  и  въ  народныхъ  пѣсняхъ). 

(Гр.  Б.    II,  48).  Красный    Романъ  Святослпвичъ,    1;  кра- 
сная Глѣбовна,  4. 
Крилца,  7  имен,    или    вин.  двойс.     ч.;    крилцю  (на)    11,    мѣстн. 

падежъ  двойс.  числа;  крыльцо  уменьш.   отъ  крило    (кри- 

лы,  9). 
Кромѣ,   13.  Нарѣчіе,  образов,  изъ  дат.  пад.  ед.  ч.  отъ  слова  кро- 

ма  (укромный):  1)   внѣ,  въ  сторону,  на  сторону   (Гр.  Б. 

I,  152);  2)  далече,  лишь,  беаъ.  (Гр.  Б.  II,  312). 
Крычатъ,   3  =  кричать,  8. 

Крѣсити,  5,  9— воскрешать,  возставлять.   (Гр.  Б.  I,  108;  II,  55). 
Куръ,   (до)    10— До     пѣтуховъ.    Куръ,  с.  м.— пѣтухъ.    Въ  0.  Ев. 

въ  коуроглАшенню;  въ  Жит.  Іоан.  Злат.:  даже  н  до  коуръ — 

іыд  ееАехтроусоѵіа?  ярьк^д. 
КЪМѲТИ,   2— дружинникъ,     воинъ.    Въ  Дѣяніи  Девингевомъ    (повѣ- 

сти,  находившейся  въ    одномъ  сборникѣ  съ  Словомъ):    «а 
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нъ  шатеръ  по  одннъ  многія  тысячи  вмѣгааются  сильныхъ 
п  храбрыхъ  к.ѵешеи:  единъ  на  сто  напустить».  «А  иные 
многія  шатры  стоятъ,  а  нъ  ннхъ  пребываютъ  многія  кме- 
гн.  а  емлютъ  у  царя  прибытку  на  годъ  по  1.000  и  по 
2000,  сплніп  и  храбрін  суть».  Амиръ  царь  говорить  здѣсь: 
^Вратія  моя,  сплнін  кмети».  Сравни:  «Братіе  и  дружино»!. 
Пыпинъ,  Очеркъ  ист.  стар,  повѣстей,  348,  319,  322. 

Кы ЧѲТЬ ,   1  1 ,   СМ ,  кикахутъ . 

Лады,  11,  р.  п.  сд.;  ладу,  11  вин.  п.  ед.;  яадѣ,  11,  дат.  п.  ед- 
ч.;  ладъ,  6.  Лада  сущ.  ж.  р. — милый,  говоря  о  му- 
щинѣ.  Ладо — ср.  р.  мужъ,  Лада  ж.  р. — жена.  (Гр.  Б. 
I,  127).  Въ  пѣсняхъ:  Я  сама  пойду,  милу  ладу  найду. — 
Дали  вы  мнѣ  ладо  поноровное  (по  нраву).  Въ  Древ.  рос. 
стих:  Гой  еси  ты,  мой  любезный  ладушко. 

Лелѣючи,  14.  (Гр.  Б.  I,  102). 

Листвіе,  9,   (0с.  Ев.  днствніе)   с.  ср. — листья. 

Лукуморя,  7  (изъ) — лукоморніе — 8Іпи8  піагів — морской  берегъ, 
морская  лука  (изгибъ,  излучина). 

Луцежъ,  2=луче.   (Гр.  Б.  I,  76). 

Лучи,  11,  в.  и.=луцм,  2. 

Лучю,  11,  вин.  ед.  ч.  отъ  с.  ж.  р.  лучя.  Въэтойформѣ  встрѣч. 
слово  лучя  въ  Изб.  Свят.  1073  г. 

Лѣпо,   1  нар. — прилично.  Въ  Изб.  1073:  лнпо  лн  ге. 

Любо,  2  союзъ  раздѣлит  — либо,  ли. 

Ляцкыи,  9-(Гр.  Б.  I,  140). 

Меча,  9,  дѣепр.  отъ  мечу,   (меціж.) 

Междю,  5 — межда  (?)  промежутокъ,  разстояніе. 

Ми,  5,   7,  %=мнѣ,  11. 

МИЛЫЙ, — эпитетъ  1)  брата,  2,  1>  (мила  брата);  2)  жены  (ми- 
лыя  хоти,  4);  3)  мужа  (милыхъ  ладь,  6).  (Гр.  Б. 
И,   48). 

Млъніи,   4=0.  Ев.  млъннн, 

Многовои,  8. 

Могу  ты,  8,  тв.  мн.  ч. 

Мркнетъ,  3 — 3-е  л.  нас.  вр.  отъ  мръкмжѵн  —  меркнуть,  помрачать- 
ся (въ  0.  Ев.  мьркнсть)  ЪШ.  Шг.  ѵег§1.  8рг.  X,  164;  XI, 
173. 

МутвНЪ,  7;  мутно,  4.  мдтьнъ — ІигЫсІиз,  смутный,  тревожный, 
(мжтъ— ІигЬа;  мдтбяь,  мятежь);  въ  Тобол,  губ.  мутно— 
доселѣ  употребляется  въ  значеніи  прискорбно;  въ  Пс.  и 
Твер.  мутный  человѣкг—ъъ    зн.  безпокойный    человѣкъ. 
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Мьгла,     3;     мылами,    \2=мылами,     12;     мылѣ,    10.     Мыла — 

туманъ,  бціх^  (въ  Изб.  Св.  1073  г.). 
Мытехъ,  8  мѣс.    пад.  ед.  ч.  отъ    мыть — время,  когда  птицы  ли- 

няютъ,  роняютъ    перья.  Въ    народномъ    заговорѣ    (ркпс.) 

отъ  мыти:   «Возьми  сапы,  мыти  и  всѣ  скорби  и    болѣзни 

отъ  скота  (имрекъ)». 
Мычеши,   44;    мычючи,    6;    помчаша,   3;     мыкатп — мчать.     Въ 

Толк.  псал.  XII  в:  кі.самші.    бо  кътромь  кьшд  и/ міці  мы- 

Ѵ6МН. 

Наведе,  1 — 3-е  л.   ед.  ч.  прош.  отъ  наводити,  40. 
Нама,  42,  дат.  двойс.  ч.;  паю,  12,  род.  дв.  ч. 

Наниче,     8    нанице — инымъ  образомъ,  иначе,  плннѵі,  одеждоу  одѣ 
кдтн — надѣвать  одежду  на  изнанку. 

Насильно,   44  нар.  {пасильнъ— ѵіоіепіив)  бурно;  насиліе,   40. 

Нашгънився,  4    (въ  0.  Ев.  ндиълнн). 

НарИЩуіЦѲ,   6,   см.    рыскаше. 

НачаіПЯ,  Ъ=на,чяша  5  (въ  0.  Ев.  мдѵдшл);  3-е  л.  мн.  прош. 
начатщ    1     (въ  0.  Ев.   гідѵатіі).   ѵмі -л.  почнемъ,  4. 

Небесѣ,  43=на  небеси. 

Неготовами,  3,  тв.  п.  мн.  ч.  ирил.  неопр.  окон.  (Гр.  Б.  I,  243). 
Ср.  въ  пѣсн.  нач.  ХУІІ  в:  «Побѣжалъ  есп  не  путемь  еси, 
не  дорогою».   (Гр.  Б.  И,  259). 

Неже,  2   (въ  0.  Ев.  неже)  нежели.   (Гр.  Б.  И,  346). 

НелюбІЯ,  42 — неудовольствіе,  досада,  гнѣвъ,  раздоръ.  «А  что  вамъ... 
гнѣвъ  на  владыку  и  на  посадника,  на  тысецького  и  на 
весь  Новгородъ,  то  вамъ  нелюбіе  отложпти».  Ак.  Арх. 
Экс.  I,  43. 

Нелзѣ,  4 1. 

Немиги,  40,  род.  ед.  ч.;  Немивѣ^  40,  дат.  ед.  ч.;  Немизѣ  (на) 
40,  мѣс.  п. — Немига. 

Нетрудною,  41,  мѣс.  пад.  дв.  ч.  ср.  р. — легкихъ. 

Ничить,  5 — ничати, — понижаться,   упадать. 

Ногатѣ,  8,  дат.  пад.  ед.  ч. — ногата  (с.  ж.  р.)— монета,  коихъ  въ 
кунѣ  считалось  четыре.  Рус.  Прлв.  55.  Въ  Новгор.  лѣт: 
«Лютъ  бяше  путь,  оже  купляху  по  ногатѣ  хлѣбъ».—  «Бысть 
дорогъвь  Новѣгородѣ:  и  купляху  кадь  ръжи  по  4  грив- 
нѣ,  а  хлѣбъ  по  2  ногатѣ».  (П.  С.  р.  л.  III,    5,   4  5). 

Носады,  44  —насадъ  сущ.  м.  р, — плоскодонное,  водоходное    судно 

Нъ,  8,  9=но  (въ  0с,  Ев.  нъ). 

3* 
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Нѣгують,  ~—нп,/овт>ін  —  нѣжпть.  Въ  поргаменн.  Сборн.  ХШ 
в.,  въ  слонах, ь  Іоап.  З.іат.:  л  он  ілонмш  оѵішд  ^(>ді|ін 
ноноотнгномогс  н  весоньнок  <іжо  хко  ітун>і|ш  н  лиждцш 
і|илокліііе.— се  ко  іесзвь,  нзже  оі|ь  кѵ/ліоілі  и  сііъ  кнтл  къ 
нон  н  отын  дѵъ  къ^ііѣгокл.  Чт.  въ  Об.  Ист.  и  древн.  1858, 
кн.  IV,  отд.  ПІ,  стр.  41. 

06ѢСИСЯ,  10— обіьспти — повѣспть.  (въ  0.  Ев.  гсднмъ  тс  отъ  окѣ- 
ін  о  и  оіа ш   ^ъдодъю). 

Оварьскыя,  4  (Гр.  Б.  I,   140). 

ОДИНЪ,   2=единъ,  9. 

Одѣвахъте,  1=одѣвасте.  Гр.  Б.   I,   180. 

Оксамиты,  3 — і$&уксд  «плотная  бархатная  атласистая  парча,  по 
золотой  и  серебряной  землѣ,  съ  травами  и  разводами,  ме- 
стами шитая  золотыми  и  серебряными  петлями,  иногда 
двойными».  Преосв.  Савва  въ  Указат.  патр.  библіотеки,  изд. 
2-е,  Прил.,  стр.  2. 

Опутаевѣ,  12,  1-е  л.  двойс.  буд. 

Орьтъмами,  3.  «Это  загадочное  слово  (говоритъ  г.  Максимовичъ 
въ  Украинцѣ,  I,  404)  я  объясняю  изъ  половецкаго  слова- 
ря (?)  артмакъ  (агітак)  значитъ  саквы  (Ьізвассішті) ,  въ 
Великорусскихъ  пѣсняхъ — сумы  переметныя».  (?) 

Отня,  4  род.  пад.  ед.  ч.;  отню,  11  дат.  п.  ед.  ч. — отьнь,— я, — 
е,   прил.  притяж.  отцовъ,  отчій. 

Паволокы,  3—1)  ткань  шелковая  или  полотняная;  2)  покровъ, 
пелена,  коверъ.  Въ  Дѣяніи  Девгенія:  «а  гдѣ  сестра  ваша 
ходить,  и  тутъ  изослано  наволоками  златыми».  (Пыпинъ* 
стр.  321). 

Падеся,  7.  3-е  л.  ед.  прош.  пдстнс/к,  плджсд  гл.  об. — пасть.  Въ 
Изб.  Свят.  1073  г.  ідже  ?е(>дмъ  пддъсд  поен,  въ  0.  Ев. 
плдесд—  іпеае.   Падоша,   5,  3-е  л.  мн.  прош.    отъ  пасти. 

Паполому,  4  вин.  ед.  ч.;  паполомою,  7  тв.  ед.  ч.—Паполома — 
покрывало.  Въ  Кормчей  1282  г.:  ккрху  же  мь|>ткьі|д  про- 

СТНрАНЗТСД   дкл    ІІЯІІОЛОМЯ. 

Папорзи,  9  им.  мн.  ч.  вм.  паперси  —  верхняя  часть  брони,  ко- 
торую надѣвали  на  перси    или  на  грудь. 

Пардуже,  7  имен.  ед.  ч.  ср.  рода  прилаг.  притяж.  отъ  пардуэюъ,  — 
я, — е — рысій.  Въ  азбуковникахъ  толкуется  пдрдвсъ,  ^кѣ'рь, 
рысь.  Въ  лѣтописи  о  Святославѣ  сказано:  «Легко  ходя, 
аки  пардусъ». 
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Плачется,  \'1  (въ  0.  Ев.  плаѵетьсА,  ііллѵсшиса.  ндяѵнсд,  ила- 
ѵнтесА)  (Гр.  Б.  II,  112,  297.).  Плачешь,  И  =  плачешь  1  1. 

Плечю,   13  род.  двои  с.    ч. 

Плещучи,  5.  (Гр.  Б.  I,  102). 

Плъку,  5,  9,  11,  род.  ед.;  пълку,  1,  мѣс.  над.  ед.;  пълцн,  4, 
им.  мн.  ч.=плъкы,  4;  плъковъ,  7  род.  мн.  ч.;  плъкы,  4,  2,  5, 
8,  3,  =  пълки,  13,  вин.  мн.  ч.;  плъкы,  6  =  плъкн,  9 
твор.  мн.  ч.  Пълкъ  —  иоходъ,  полкь. 

Побарая,  13,  побараши  —  Ьеііі  8осіит  езве. 

Повелѣя,  5.  Востоковъ  ириводнтъ  слѣдующую  фразу  изъ  славян, 
перевода  Козьмы  Мпдикоилова:  сен  естъ  нже  къ  ксѣх  епн- 
столід^ъ  его  нокелъл  нбндл  смъіслнтн.  Въіреч.  повелѣя 
выражено  ирпч.  парссууіХшѵ,  въЛатпн.  гляѵоломъ  ргаесіріі. 

Ся  поволокоста,  7,  3-е  л.  двойс.  ч.  прош.  вр.  оть  ел  ноколо- 
ѵнтн  —  облекаться,  заволочиться.  «в  иоволокоу  кожиноу» 
іід  хаДи/А/ха.    Ср.  обвлако,  облако, 

ПовръгОПіа,  9.    См.   връже. 

ПовѢстІЙ,  1,  род.  мн.  ч.;  повтьсшь,  1  вин.  ед.  ч.  разсказъ  (вь 
0.  Ев.  повесть  —  діъуъоіѵ). 

Поганый,  3  зват.  ед.  м.  р.;  потною,  7,  9,  вин.  ед.  м.  р.;  пога- 
ную, 8,  вин.  ед.  жен.  р  ;  поганги,  о,  6,  им.  мн.  ч.  муж.  р.; 
поіаныя,  4,  им.  мн.  ч.  жен.  р.;  поганыхь,  7(?)  9,  род. 
мн.  ч.  муж.  р.;  пошныя,  3,  о,  10,  13  вин.  ми.  ч.  муж.  р.; 
поганы  и,  —  ая,  —  ое. 

Погасоста,  7  — 3-е  л.  двойс.  чѴ  прош.  вр.;  пошеоша,  11— 3-е  л. 
мн.  ч.   нроіп.  вр. 

Погрузиста,  7.    3-е  л.  дв.  нрош.  См.  ірядйвьтъ. 

Погыбе,  Н.   3-е  л.  ед.  прош.  (въ  0.  Ев.   погыке,    ііогыкіілмн). 

Подвизошася,   12,  3-е  л.  мн.  нрош.  —  подвнгн;&тнсд. 

Подобію,  3.? 

Подпръся,  10;  подтръ,  8. 

Позримъ,  2  иозьрѣтп  —  посмотріьшь. 

Полозію,   12? 

Половецкого,  2,  род.  ед.  муж.  р.;  половецкыя,  1  —  половецкын , 
1г),  10  =  половецкой,  11  род.  ед.  ч.  жен.  р.;  половец- 
кыя, 4  им.  мн.  ч.  ж.  р.;  половецкыя,  3,  вин.  мн.  ч. 
ж.  р.;  половецкыя,  4  вин.  мн.  ч.  муж.  р.  половецкы- 
ми,  8  тв.  мн.  ч.  ж.  р.;  половѣі^ыми,  3,  тв.  мн.   ч   ср.  р. 

Полонену  быти,  2;  полонила,  1,  3-е  л.  ед.  ж,  р  прош.  ошісат. 
(п.  есть). 


-  38  - 

Полунощы,  3  =  по.іунощн.  И,  нар.  =  вь  полуночи,  11  (въ  О. 
ЁВ.    иолоуноцін —  цеооѵѵхтісѵ    (Гр.  Б.  II,    260). 

Полы,  2  —  нолъ  въ  0.  Ев.  —половина   (Ср.  Гр.  Б.  1,  150). 

Помлъкоша,  12,  3-е  л. мн.  ч.  ирош.  от  ь  иомлъѵлтн  —  замолчать, 
умолкнуть. 

Пониче,  7,  10,  3-е  л.  ед.  прош.—  въ  Изб.  Свят.  1073  г.  помнкънатн. 

Поостри,    1,  3-е  л.  ед.  прош.  поостршпи — возбуждать. 

Пороси,  4.  Въ  Исков,  н  Твер.  губ.  пдрось  (сущ.  ж.  р.)  упо- 
требляется теперь  въ  значеніи  мелтмсъ  капель  осгьвшей 
на  растеніл  росы. 

Поскепаны,  4  —  быть  изсѣчену  или  раздроблену;  поскгьпати 
гл.  дѣйс.  расколоть  въ  щепки,  разщепать.  Ср.  вь  Ник. 
лѣт.:  «И  слышати  страшно  ломъ  копѣйныі  и  скепания  щи- 
то  мъ». 

Потече,  12,  3-е  л.  ед.  прош;  потешти — побѣжать,  течь.  Потопы,  7. 

Потрепати,  6  —  держать  въ  рукахъ,   осязать. 

Потру чяти  ся,  4  —  приломаться,  избиться,  притупиться. 

Потяту  быти,  2  —  быть  убиту  по-тдтн,  ии-ткнд  —  умертвить 
чѣмъ  нибудь  острымъ.  Въ  Ипатьев.  Лѣтониси  разсказывает- 
ся  о  стычкѣ  Русскихъ  съ  Половцами:  у  поганыхъ  было 
900  копій,  а  въ  Руси  90  копій.  «Стрѣльци  съняшася  обои, 
и  бысть  сѣча  зла  и  потяша  стяговника  нашего»  (П.  с. 
р.  л.  II,  104). 

Пояше,  1  —  3-е  л.  ед.    ч.  прех.  вр.  отъ  пѣти,  2. 

Проградиша,  4  =  преюродиша,   4,  3 — 3-е  л.  мн.  прош. 

Преди,  1  нар.  прежде,  впереди  (въ  Свят.  Изб.  1073  г.  употреб- 
ляются прѣдн  и  прѣдѣ;  у  Кир.  Туров,  прѣдиже  течаху). 
Въ  губ.  Псков,  и  Тверской  предъ  употребляется  въ  зна- 
чент  прежде:  предъ  тебя  пришелъ;  преднюю,  8;  пріьдънии— 
о  про,  апіегіог. 

Прерыскаше,  10,   3-е  ед.  ч.  прех.  См.  рыскаше. 

Претръгоста,  12,  3-е  л.  дв.  ч.  прош.  трыати — ѵеііеге — надо- 
рвать. Въ  Ос.  Ев.:  не  иротръжесд  мрѣгкд  (л.  210)  —  не 
прорвалась  мрежа.  Утръже,  10;  оутръгндтн,  оторвать, 
отторгнуть.  Такъ  въ  переводѣ  Пятикнижія:  оуторшЕ  глкв. 
Опис.  р.  сип.  б.  I,  13.  Выторже,  19,  3-е  л.  ед.  прош. 
исторгнулъ.  (Гр.  Б.  I,  162), 
Прилоэкити  главу,  2  —  сложить  голову. 
Припѣвку,  П.  Въ  Псковской  и  Тверской  губ.  пришьвкою  на- 
зывается пѣсенка,  пропѣтая  для  кого-либо  во  время  игрищъ 
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или  гадашй.  Слово  притъька  въ  народныхъ  пѣсняхъ  за- 
мѣняется  иногда  выраженіемъ  поюворье.  См.  прнмѣчанія, 
стр.  65. 

Припѣшали,   7.   Соколъ  съ  обрубленными    крыльями    называется 

въ  народной  ноэзіи    пѣшамъ.     Въ  Смолен,    губ.    пргтѣ- 

шить  —  устать  отъ  ходьбы,  утомиться. 
Притрѳпа,  9,  3-е  л.  ед.   нрош.;  притрепанъ,  9;  притрепалъ  бя- 

гиетъ,  6,  3  л.  ед.  прош.  опис. 
Пробилъ  еси,  44,  ирошед.  описат.  (Гр.  Б.  II,   133). 
Простре,  41,   3  л.  ед.  прош.  —  просмрѣти  —  простирать  (въ   0. 

Ев.  супинъ  —  ирострѣтъ). 

Прострошасл  7,  3-е  л.  мн.  прош.  (въ  0.  Еванг.  прострѣся  — 

нрострѣтися) . 
Пръвое,  11   (въ  Ос.  Ев.  пьркѣіе  прытоѵ). 
Прысну,  44,  3-е  л.  ед.  прош.*  прыщеши,  44. 
Прѣкдонидо  ,    12,  3-е  л.  ед.  ср.  р.  прош.  опис.  (йъО.  Ев.   прѣ- 

КЛОННТНСА  —  ИрФКАОІІНЛЪ  СА  гесть)    (Гр.    Б.  II,    134). 

ПТИЦЬ,  3,  им,  ед.  ч.  муж.  р.;  птщю,   11  дат.  п.  ед.    ч.  муж.  р.; 

птици,  42  им.  мн.  ч.  муж.  р.;  птиць,  5,  8  =  птичь,  3  вин, 

множ.  ч.;    птщю,  9  вин.    ед.    ч.    жен.    р.     (въ  Ос.  Ев, 

вътнцд). 
Путины,  44  (въ  Ос.  Ев.  ижто  —  кл^ллѵу  и  н&ты)  оковы.  Ср.  опу- 

таша,  44,   3-е  л.  мн.  ч.  прош. 
Пущашеть,   1  =  пуш,аше>    2,  3-е  л.   ед.   ч.  нрех. 
Пяткъ,  3  (въ  Ос.  Ев.  натъкъ  —  пятокъ). 
Ради,   13  имен.  мн.  ч.  жен.  р.  пеопр.  прплаі. радъ,  —  а,  —  о. 
Развѣя,  44 — 3-е  л.  ед.  ч.  нрош.  врем,  отъ  развгьяти.  Віъяти,  14; 

віьеиш,  1 1 . 

Ся  раз  лучиста,  Б  — 3-е  л.  двойс.  ч.  прош.  вр. 

Рано,  пар.  4,  5,  8,  11. 

РаССуніЯ  ,  3  —  3-е  л.  мн.  ч.  прош.  врем,  отъ  рассоутися,  (вм. 
разсоутися)  глаг.  возвр.  — разс/ьяться.  Въ  толк.  псал. 
XII  в.:  тлко  н  жндоке  (ш.оуінлсл  отъ  лнцд  ,\кл.  ВъЛаврен. 
Лѣтописи,  57:  се  Половци  росоулися  по  земли.  «У  Мало- 
россовъ  доселѣ  сохранилось  выраженіе:  рассулися  стрел- 
ками по  полю».    Бус. 

РастѢкаіПѲТСЯ,  1,  3  е  л.  ед.  ч.  прех.  (вм.  распиькашетъсл  См.  тече. 

Расхытисте,  9,  2-е  л.  мн.  ч.  прош.  (въ  Ос.  Ев.  рдс,штнть,  буд.; 
рлсхытнтн,    пеопр.   нак.  бсркхСеіѵ)  —  разграбить. 
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Ратаевѣ,  >  им.  мн.  м.  ратаи  им,  орашай  (орати  глаг.)  —  ага- 
іог.  землепашец  ь.  Въ  народной  оылннѣ  о  Вольгѣ  упо- 
гребляются  почти  рядомъ  обѣ  формы   этого  слова: 

Орете  въ  тиѣ  ратин,  понукиваегъ... 
Говориль  Вольга  таковы  слова: 
«БОЖЬЯ  ти  помочь,  оратаюшіхо\ 
Орать,  да  пахать,  да  крестьянствовати». 
Говориль  оратай  таковы  слова  и  т.  д. 
Рыб.  I,  19. 

Резанѣ,  8  дат.    и.    од.  ч.    резана  (вм.  рѣзана)  —  мелкая    монета. 

Одно  изъ  ііоученій    Излшрагда   увѣщеваетъ:    рт./.оіімліінід 

;кг.  дд  юстднемс  ...   длклГш:  оуво  ^лнмъ  но  не  пѵгагѵантс 

лн.ѵкон).    то  г   рт^дш,    на  грнкнв    Емднте,    да  не    Боудете 

окяжденн.  Опис.    рук.  синод,  библ.   Отд.  II,   3,  стр.  74. 
Рища,  2  см.  рыскаше. 
Рокотаху,   1,  3-е  л.  мн.  ч.  црех. 
Роспущени,  7. 
Рострена,  12. 
Рострѣляевѣ,  12  —  1-е  л.  дв.  ч.  повел,  нак.  рострѣляти  —  раз- 

стрѣлять. 
РуСИЦИ,  4  =  Русичи,   3,   5  им.  мн.   ч.   (Гр.    Б.   I,    134).    Русици, 

2  зват.  п.  мн.  ч.  Г  ==  Русичи). 
Руськую,  1  =  Рускую,  5,  8,  6,  9,    10,  14. 
Рци,  3  повел,    наклон,    отъ  рекж  —  то  есть  словно,  ты  скажешь. 

Буел.  (Гр.  Б.  II,  347). 
Рыскаше,  10  —  3-е  л.  ед.  ч.    прех.    врем,  отъ  рыскати,  риска- 

ти.  Прерыскагие,  10  —  иерерыскивалъ,    перебѣгаль.   Ри- 

ща,  2  —  бѣгая.   Нарищуще,  6,   набѣгая,  дѣлая  набѣги. 
Рядяше,   10  —  3-е    л.    ед.     ч.    прех.    вр.;   рядя,    9:    рядити  — 

прослѣживать,    проходить    сряду,  судить.    Ср.  выраженіе 

судишь-рядишь . 
Салътани,  9  —  вин.  мн.   ч.   отъ  салъшанъ  (вм.  салтаны). 
Самаю,  7,   вм.   самою,  саму  —  род.  пад.   двойс.   ч. 
Свивая,  2  —  съвиши  —  сопѵоіѵеге.  Въ  0с.  Ев.  суддрь  съкнтъ. 
Своею,  11,  мѣс.  пад.  двойс.    ч.;    свои,    2,     10=  своя,     1  —вин. 

пад.  мн.    ч.    муж,    р.;    своя,  9  —  вин.    мн.    ч.    жен.  р.; 

своя,  4  от.  вм.  своея,  р.  ед.  ч.  ж.  р. 
Свычая,    4  —  съкыѵдн — вдовство,      привычка,      привязанность. 

Въ  Златостр.     XII    в.:    снротьсткд    рддн  дѣтнн    н  жсіімід 

съкыѵдід  —  онх  тф)  ууреіаѵ  тцд  уѵѵамод. 
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Свѣдоми,  2,  им.  мн.  ч.  м.  р.  прич.  неопр.  оконч.  съвѣдомь:  из- 
вѣстенъ,   свидѣтельствованъ,  знаемъ. 

Свѣтлое  —  1)  эпитетъ  солнца,  какъ  и  въ  народной  рус.  поэзіи,  2, 
11;  2)  свіътъ  свѣтлый —  тавтология,  выраженіе,  2. 

Сдумати,  6.  Думою  сдумати  синонимич.  выраженіе  съ  мыслію 
смыслити,  6.  Сдумати  —  разсудить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
нибудь.  Въ  Лѣтоп.  Переяс.  Сузд.,  54:  И  съдумавъ  Ан- 
дрѣи  съ  дружиною  своею. 

Сердца,  8  род.  пад.  двойс.  ч.  (въ  Ос.  Ев.  срьдьце). 

СИ,  8  =  себе,  3=  себгь,  5,  8,  10  =  собѣ,  9  дат.  пад.  ед.  ч. 

Синего,  2.  Синій  —  эпитетъ  1)  Дона,  2;  2)  вина,  7,  въ  на- 
род, иѣсняхъ  зелено  вино;  3)  моря,  .5,  7,  11  какъ  и 
въ  народ н.  пѣсняхъ;  4)  молніи,  4  какъ  и  въ  сербск. 
пѣсняхъ:  пуче  као  сини  гром;  5)  мглы,  10. 

Си  НОЧЬ,  7  вин.  иад.  ед.  ч.  (Гр.  Б.  1,  211).  Ср.  въ  Малорус, 
пѣснѣ: 

Сю  ничь  оженився  (Макс.  1-е  изд.,  стр.  11). 
Въ  Сербской  пѣс: 

СиноЬ  сам  ти  чудан  санак  сыио 
Карад.  II,  463. 

Сицеи,  5  род.  пад.  ед.  ч.  ж.  р.   отъ  ннць,  —  га,  —  е  такой.  (Въ 

0.   Ев.   снцоу  ткдрь). 
Скача,  2;  скачють,  3;  скочи,  12;  выскочисте,  10,  2-е  л.  мн.  прош. 

поскочяше,  3-е  л.  ед.  прех. 
Слава,  13  =  славу,   1  вин.  над.  ед.  ч.  ж.  р.   (Гр,   Б.  I). 
Словутицю,  11   зв.  п.  ед.  ч.   отъ  Словутиця.  —  Въ  думѣ  о  гет- 
манѣ  Самойлѣ-Кошкѣ  казаки: 
На  Лиманъ  рѣку   испадали, 
Къ  Днѣиру  —  Славутѣ  низенько  уклоняли. 
Украинецъ  I,  111. 

Словутицю  =  Славутицю  отъ  корня  слу  —  (слути,  слы- 

ти)  какъ  и  слово,  слава,   Словѣне  (Гр.  Б.,  1,  54;  II,  5). 
СлавІЮ,  2  =  соловію,   2  зв.  п.  ед.  ч.   отъ  славій,  сущ.  м.   р.;  со 

ловги,    12  им.    п.  мн.   ч.  муж.  р.;    Славій,  3  прил.  прит. 

муж.   р.  —  соловьиный. 
Словесы,  1  твор.  мн.  ч.    (въ  0.  Ев.  словесъі). 
Слънце,  11   зв.  ед.  ч.  сх.    съ  имен.  ед.  ч.  =  солнце,  2,  3,  13  (въ 

0.  Ев.  слъііьцб). 

Смагу,  6? 
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Сморци,  11  — сморчп,  смерчи--  с.иърчь  пли  смьрчь  вм.  сьмьрчь 
сущ.  муж.  р.,  смерчь.  Іоан.  Лье  XII  в.  п,міі(н  ніін;  есть 
смрьѵь  ііксміьш — аішыѵ.  Амар.  XVI  в.:  н  нсажс  ідко 
сг.и  (»і|м  ігккоторін  нснуфЛЮТСА  нстоѵіжі|М,  хаЭапер  аіушьс. 
Вое.    Слов. 

СМЫСЛИТИ,  б  (въ  Ос.  Ев.  съмыслацід,  съммсла — стсоуроѵоОѵта)  — 
разумѣть,  нмѣть  свѣдѣніе.  Въ  Иск.  н  Твер.  губ.  смыс- 
лить— придумать, Цсдѣлать  что  нибудь.  Смыслеиный,  И  — 
разумный. 

Снесеся,  7.?.  съноенти,  сънестн,  сънсстнса  —  сіеог&ит  Гегге. 

Собѣ,  9,  себіъ,  см.  си. 

Соколича,  12  ==  сокольца,  12  =  соколца,  12  вин.  над.  ед.  ч. 
муж.  р.  отъ  сущ.  соколичь,  соколецъ(?);  соколъ,  им.  п. 
ед.  ч.  муж.  р.  12    (Ср.  Гр.  Б.  II,  59). 

Софѳи,  11   род.  над.  ед.  ч.  ж.  р.;   Софт,  5  дат.  над.  ед.  ч. 

Средѣ,  6  =  среди,  5  нредложн.  нарѣч.  унр.  родит,  иадежомъ. 
срѣдд  въ  Свят.  Избор.  1073  —  середина.  Въ  Христ. 
Бусл.:  н  се  дввъ  сред/ь  ^емлд, 

Стазби,  3.?. 

Стару,  8,  дат.  н.  ед.  ч.  прилаг.  ней.  окончу  старому,  1,  — дат.  и. 
ед.  ч.  црил.  полн.  оконч. 

Створисте,  8 — 2  л.  мн.  ч.  прош.  вр.  (въ  0.  Ев.  сътворнтн; 
сътворн). 

Стлавшу,  12  дат.  и.  ед.  ч.  ненол.  окон.—  оплати, 

Стлъпа,  7  ем.  над.  двойс.  ч.  въ  0.  Ев*  етлъиъ — о  пѵруод, 

Стола,  4,  7,  8,  9,  10  род.  и.  ед.  ч.;  столу,  11  дат.  ед.; 
столѣ,  мѣс.  ед.  ч.,  —  столь — ирестолъ.  Въ  послѣсловіи 
къ  Ос.  Ев.:  едмъже  іцаслдкъ  къна^ь,  прдкліедше  столъ 
оцд  своего  ідрослдкд  Къісвѣ,     д  врдтд    своего  столъ    но- 

рДѴН    ПрАВНТН    БЛН^ОКОѴ    СВОСМОу     0СТ(>0МН|>0у     НОВѢГОрОДѢ. 

Стонущи,  3  им.  ед.  ч.  жен.  р.  ирич.  наст,  отъ  стоками,  И. 
Въстона,  6,  3-е  л.  ед.  прош. 

Стрежаше,  12 — 3  л.  ед.  ч.  прех.  вр.  отъ  стрѣштн  (0.  Ев.)— 
сторожить. 

СтрѲМѲНЬ,  3,  вин.  и.  ед.  ч.  отъ  стремень,  Гр.  Б.  1,    131. 

Стрибожи,  4  им    и.  мн.  ч.   отъ  стрибожь,  нрилаг.  притяж. 

Стругы,  4  твор.  мн.  ч.  жен.  р.  отъ  строуга  —  струп,  волна,  Въ 
Толков,  дсал.  въ;$ыіоуть  рѣкы  сгроуил  своіл,  ШЩЙЦЩ*-*- 
сотренія.  Вътолк.  исал.  Ѳеодорнта:  къ^мутъ  |>ѣкы  нздержл- 
нід  свод;  а  въ  толкованы:  стругы  во  сте;$А  мдре  .  тр^еідуар 
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тссд  трфоѵд  іхалгееѵ;  Шізіопеа   епіт  бетііаб    гшпсираѵіі. 

сыре  пня;,   аиѵсрсцл/ха  Апі.  Вое. 
СтруЖІѲ,  о  им.  ед.   ч.;  стружіемъ,   10— копье. 
СТЯГЪ,  3;  стязи,  2,  4,  5,  11  им.  мн.  ч.;  стязи,  40  вин.  иад.  множ. 

ч.  стагъ — 1)  скипетръ,  2)  знамя,  хоругвь,  стдгъ  лн  хороу- 

ГОВЬ.     /ІІЛУбІІІ.С    ГЛДГОЛЮТЪ    СТАГЬ. 

СулиЦИ,  9  вин.  мн.  ч.;  сулицы,  9  им.  мн.  ч.,  соулица  —  остріе 
у  копья.  Въ  Лѣт.  Манас.  1350  г.,  ілкъі  кобель  копіннл» 
соулнцоу  нмѣіл  къ  лтрокѣ — доржгод  сСіу^ѵ.  Въ  договори, 
грамотѣ  Смолен,  князя  съ  Ригою  и  Готскимъ  берегомъ,  Х111 
вѣка:  огке  нмоуть  сд  бнтн  Роусі.  въ  Рн?ѣ  н  мл  Гътьскомь 
кере^т.  меѵн  ндн  соулнѵдмн...  не  ііддобѣ  то  влдцѣ  іін 
нномоу  соудьн  ііемьѵьскомоу.  Мзв.  Ак.  Н.  X,  601. 

Съглядати,  6 — увидать.   Ср.  соглядатай. 

Съпряже,  1 1 — 3-е  л.  ед.ч.  прош.  вр.  отъ  съирлгмлтн — связать,  со- 
вокупить. Ср.  сънрдгъ. 

СьіНОВЧЯ,  8  зват.  п.  дв.  ч.  (сыновця)  сыновьчь,  сыновечь,  пле- 
мянникъ  со  стороны  брата,  сынъ  брата. 

Сѣрыи,  3— им.  п.  мн.  Ч.  муж.  р.  прил.  полн.  ок. 

Сѣяшется,  э,  3-е  л.  ед.  прех.  вм.  сѣяшеться;  сіьнше}  4. 

Темнѣ,  12  мѣс.  пад.  ед.  ч. 

Тектомъ,  12.   Текотъ— крикъ  дятла.  Гр.  Б. 

Тисовѣ,  7 — тѣсовѣ. 

Тльковинь,  7.?. 

Тоцѣ,  10  (на)  мѣс.  п.  ед.  ч.  Токъ,  сущ.  м.  р.  гладкое  ровное  мѣ- 
сто.  гдѣ  молотятъ  хлѣбъ. 

Тресну,  7,  9,  3-е  л.  ед.  прош.  трещать,,  5:  тръсижтн— зазвучать, 
загремѣть. 

Троскоташа,  12;  въетроскоташа,  42.  Троскотати — «ігереге,  тре- 
щать, троскотуѵоу  костн. — н  съетлвы  въ  немътроскотлхоу, 
И.  Г.  Р.  т.  прим.  222.  Въ  исков,  и  твер.  губ.  троско- 
тать  и  теперь  употребляется  въ  смысле  трещать,  скоро 
ю  в  орать. 

ТростІЮ,  12  дат.  п.  ед.  ч.  сущ.  собир.  тростіе,  тръстнгс  —  трост- 
нмкъ,  мѣсто,  поросшее  тростникомъ. 

Трубять,  2,  10. 

Трудомь,  7(трддъвъ0.  Ев.  болѣзнь— нмы  водьны  трлдъ),  горе, 
битва,  тяжесть;  трудныхъ,  1— тяжелыхъ,  горестныхъ, 
Ср.  нетрудною. 

ТрупІа,  5— вин.  мн.  ч.  сущ.  ер,  р.  труиіе. 
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Труся,   Г.І— трлснти,   разораеывать.  Въ  еловѣ    Дан.  Зат.  по  списку 

Увдольск:  куду  лкн  мѣ(\ъ  трусл  когдтстко  к  руцг.  ннѣмъ. 
Тугою,   5,  (>,    II   тв.  п.  ед,  м.  отъ  тут,     7     (въ    Ос.  Ев.  тлш  — 
оѵѵоуъ) — тоска.  Соиостав.іеніе  этихъ    синоним,    словъ,  8. 
Въ  м.  рус.  иве: 

Туга  въ  серденку,  а  вы  не  знаете. 

Метл.  26;  Сравн.  61. 

Тули,  -  нм.  мн.  ч.;  туям,  11  вин.  мн.  ч.;  мулы,  7  твор.  мн.  ч.— 
тоулъ  сущ.  муж.  р.   колчанъ. 

Туре,  4  зват.  н.  ед.  ч.;  туру,  13  дат.  ед.  ч.;  тури,  8  имен.  мн. 
ч.  отъ  туръ  2,   сущ.  муж. 4—  Іашчіа,  волъ. 

Тутнетъ,  4,  ту  тнати— издавать  звукъ,  гремѣть.  Такъ  въХожд.  Дан. 
Паломн.;  яко  тутнатн  и  гремѣти  всему  мѣсту  тому  отъ 
вопля  людій  тѣхъ.  Въ  Мркут.  губ.  теперь  употреб.  тут- 
путь  въ  знач.  раздаваться  по  землѣ  —  о  топотѣ  бѣгущаго 
стада. 

Тучя,  4  имен.  пад.  мн.  ч.   (тдѵд). 

Тъмою,  3,  7=тъмою,  2  твор.  п.  ед.  ч.  отъ  тьма,  7. 

Тъщими,  7  тв.  п.  мн.  ч.  муж.  р.  прил.  тъштнн  ноли,  м  тъшгь 
неполн.  ок.— пустой,  тъцідмн  нддождлми  іі(п;дні|шл<:л. 

Тын,  9  вин.  мн.  ч.  муж.;  ты,  5,  вин.  мн.  м.  р.  отъ  тъ. 

Убуди,  3,  5. 

Уедіе,  5  вин.  ед.  ч.  ср.  р.  вм.  уѣдге.  Въ  праздн.  Минеи  XI — XII 
употребляется  слово  іадінс:  щдню  тмтлнш  над  мил  (адама) 
Чт.  въ  общ.  истор.   1858  г.,   кн.  IV,  отд.  III,  стр.  40. 

Ужинѣ,  12  дат.  ед.  ч.  отъ  слова  ужина.  Въ  этой  формѣ  женск. 
рода  слово  ужина  употребляется  и  теперь  въ  про  вин. 
нарѣчіяхъ,  новг.,  псков.,  тверс.  Гр.  Б.  I,   125. 

Узорочьи,  3  твор.  п.  мн  ч.  отъ  узорочіе,  узорочье— по  академич. 
словарю:  «драгоцѣнныя  вещи  и  ткани  съ  литыми  или  раз- 
ными, съ  шитыми  или  ткаными  узорами,  служащія  къ  укра- 
шена и  великолѣпію».  Ср.  въ  Лѣт.  переяс.  сузд.  83:  «и 
жемчюгомъ  оукраси  ю  (церковь)  и  иконами  безцѣнными  и 
всякыми  оузорочги  о  удиви.» 

Умъ,   1,   7,  9  вин.  п.  ед.  ч.;  умъ,  2  им.  пад.  ед.  ч. 

Уношу,  12,  дат.  п.  ед.  ч.;  уноши,  мѣс.  п.  12  отъ  уношъ,  муж. 
р.  Съ  окончаніемъ  ъ  это  слово  доселв  употребляется 
въ  народ,  пѣсняхъ.  Напр.  въ  заплачкѣ,  записанной  въ 
арханг.  губ.  и  напечатанной  у  Якушкина. 

Свѣтъ  ты  мой,  младой  и  юнотъ, 
Юногаъ,  сынъ  возлюбленный. 
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УсобиЦЫ,  1,  вин.  мн.  ц};  усобицами,  5  тв.  мн.  ч.  отъ  усобица, 
5 — междоусобіе. 

Успе,  3-е  л.  ед.  прош. — оусъпмутіі —  заснуть;  успилъ  бяше,  6— 2-е 
л.  ед.  ч.  прош.  описат.  отъ  винослов.  глаг.  оусъпити — 
усыпить.  Гр.  Б.  I,  53,  98. 

Усту,  12 — устье.  Въ  Хожд.  Дан.  игум.  по  списку  Общ.  Истор.  и 
древн.  росс,  «вшнре  ;к  ердд  рекд  іякоа*  нд  усть  костновд 
рекд  е.  Хрис.  Бус.  664.  Въ  Св.  Сбор.  4073  г.  нд  оустѣ,хъ 
фермедоитъі  оѣкъі. 

УТѲЧѲ,  6  См.  тече. 

Утрпѣ,  9  3-е  л.  ед.  ч.  прош. — оутрыш&тн,  коченѣть. 

Утръжѳ,  10  см.  претртоста. 

Ущекоталъ,  2.  См.  щекотъ. 

Харалужныи,  9,  вин.  мн.  ч.  муж.  р.;  харалужныя,  5;  им.  мн. 
ср.  р.;  харалужными,  4,  6,  10  тв.  мн.  ч.  отъ  прилаг. 
притяж.  харалужный — стальный,  булатный;  харалузѣ, 
8,  мѣс.  пад.  сущ. — сталь  (?). 

Хинова,  9  им.  ед.  прил.  притяж.  ж.  р.  непол.  ок.  ч.;  хиновьскыя^ 
44  вни.  п.  мн.  ч.  ж.  р.  прилаг.  прит.  хиновъскій,—  ая,— ое; 
хинови,  7  дат.  п.  ед.  ч.  отъ  хинь. 

ХлЪМИ,  6  вин.  мн.  ч.    (въ  Ос.  Еван.   ,ѵдъмъ  /ЗоѵѵЖд). 

Хороброе,  3  полногласн.  форма  вм.  храброе;  храбра,  5,  10; 
храброго,  5;  храброго,  9,  храброму,  1,  3.  храбрая; 
храбрый,  9  им.  мн.  ч.  муж.  р. 

Хорюговь,  3— хоржгы— сущ.  ж.  р.  1)  хоругвь,  знамя,  2)  ски- 
петръ.  Срав.  стяги. 

Хоти,  2  (по)  мѣст.  пад.  ед.  ч.;  хоти,  4  род.  п.  ед.  ч.;  хоти,  13 
(  ? )  хоть  сущ.  ж.  р.  4) :— желаніе,  похоть  какъ  въ  церковно- 
славян.  языкѣ,  такъ  въ  современн.  провинц.  великорус, 
нарѣч.  (въ  Ар.  Ирк.  г.  #ош>— желаніе,  похоть);  2)  любов- 
ница: въ  Златостр.  XII  в.  рдѵнтель  ѵотню  нсьрѣгомъ — 
атаіог  аЬ  атаіа  сопіетіик;  3)  жена.  Сравни  слова  Яро- 
славны: Чему,  господине,  мое  веселіе  по  ковылію  развѣя? 

Хръсови,  10  дат.  пад.  ед.  ч.  отъ  Хръсъ,  тоже,  что  и  Даждь- 
Богъ.  См.  Дажь  божа. 

Хытру,  11— хитру.   Гр.  Б.  I. 

Цвѣлити,  8.— Огорчать,  приводить  въ  слезы.  Въ  Волын.  лѣтоп: 
ати  иная  дѣтій  не  цвтълптъ  (не  оскорбляетъ).  И.  Г.  Р. 
III,  гл.  4,  пр.  71.  П.  С.  л.  II  201.  Въ  Откровеиіи  Ав- 
раама:   поѵто    ныііѣ  рд^ъі|Вѣлн  срдце  моіе.  Пам.  отреч. 
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р.  лит.  I,  50.  Въ  Тверской  губ.  цвилнться  —  плакать 
о  дѣяхъ,   Цбчлити — плакать. 

Чага,  8— жена  нлѣнница. 

Чепи,  10— твор.  мн.  ч.  вм.  цѣпы;  цѣпъ — орудіе  молотильное,  со- 
стоящее нзъ  мотовила,  нрикрѣнленнаго  ремнемъ  къ  длин- 
ной рукояткѣ.  Ак.  слов. 

Чи,  8—  цп  въ  Изб.  Свят.  4073,  союзъ  вопрос,  тоже,  что  іедл. 
Гр.  Б.  II,  164.  Чили,  2,  нар.  вопр.    Гр.  Б.  I,  164,  166. 

Чолка,  3.  У  дошадей  волосы,  между  ушами  и  вдоль  лба  лежащіе. 
Напр.  въ  одной  народи,  былинѣ  поется,  что  у  Дюковыхъ 
коней 

Въ  челкахъ  и  хвостахъ  вплетено  но  камню  драгоценному. 

Рыбн.  II,  147. 

Или  въ'  другой  былинѣ: 

У  его,  у  мала  бурушка  космагаго, 

У  его  грива  до  сырой  земли, 

Во  трехъ  мѣстахъ,  грива  была  изукрашена, 

Краснымъ  золотомъ  была  повита, 

Целка  у  него  была  до  ноздрей.  Тамъ  же,  137. 

Челки,  въ  старину  прикрѣплялись  къ  древку  знамени.  Въ 
лѣтописяхъ  упоминаются  челкистяговыя.  Въ  Ипатьев,  лѣтоп: 
«И  потяша  стяговника  нашего  и  челъку  стяговую  сторгоша 
съ  стяга....  Володиславъ  же  замысли  взяти  стягъ  Михал- 
ковъ  (отнятый  и  лишенный  чолки)  и  натъче  нань  прилъ- 
бицю.»  П.  с.  р.  л.  II,  104;  I,   154. 

ЧрѲСЪ,  2,    Ю=чрезъ,  2,  9. 

Чръленыя,  3,  вин.  мн.  ч.  муж.  р.;  чрълет,  3  им.  ед.  ч.  м.  р., 
неп.  ок;  чрьлеиа,  3  им.  ед.  ч.  ж.  р.  ненол.  ок.;  чрълеными^ 
4,  9 — чрелънымщ  3  тв.  мн.  ч.  въ  Ос.  Ев.  ѵрьвлкиъ; 
въ  Изб.  Свят.  1073  г.  ѵрьвенын — червленый.  Въ  Девгеніе- 
вомъ  дѣяніи:  «Амира  царя  ишеръ  черленъ» .  Пыпина,  Очер, 
л.  ис.  ст.  пов.,  с.  319. 

Чръный,  3;  чръпа,  5;  чръпыя,  4;  чръною,  7. 

Чрънигова,  4. 

Чрьнядьми,  12.  Чернедь — особая  порода  черныхъ  утокъ.  (Слово 
чернедь  въ  эт.  значеніи  употр.  въ  Вятс,  Томе,  г.) 

Чти,  3,  4, — чести. 

ПІеяомомь,  2=шеломомъ,  7;  шеломы,  4,  9 — им.  мн.  ч.;  шеломы, 
4,  5,  9 — вин.  мн.  ч.;  шеломы,  9  твор.  мн.  ч,  полногл. 
форма,  обычная  и  въ  народныхъ  пѣсняхъ  вм.  шлемъ. 
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Шеломянемъ,  3,  4,  твор.  над.  ед.ч.  отъ  слова  шелом  я; — холмъ. 
Въ  былинѣ  объ  Ильѣ  Муромцѣ  и  Ермакѣ  Тимоѳеевичѣ; 
Илья  говорить: 

«Ахъ  ты  младъ  Ермакъ  Тимоѳеевичь! 
А  поди  ты  на  юру  на  высокую, 
На  тое  на  шеломя  оскатное, 
Смотри  во  трубочку  подзорнюю 
На  эту  на  силу  на  Татарскую: 
Многимъ  ли  намъ  молодцамъ  ѣхати. 

Рыб.  I.  103. 
Или:     Пойдемъ  ко  мы  на  горы  высокія, 
На  тѣ,  было,  шеломы  окатистые, 
Станемъ  съ  тобой  изъ  туга  лука  стрѣлять. 
Памят.  великор.  нар.,  стр.  77. 

Въ  былинѣ  про  Данилу  Игнатьевича  и  сына  его  Михаилу 
(запис.  въ  Онегѣ)  поется: 

А  поѣдегпь  ты,  Михайло,  во  чисто  поле, 
Выѣдешь  ты  на  птеломя  на  окатисто, 
А  по  Русскому — на  гору  да  на  высокую 

Памяти,  великор.  нарѣч.  изъ  Прибавленій  къ  Извѣст.  Акад. 
Наукъ,  Спб.  1855,  стр.118,  119.  (По  замѣчаиію  записав- 
шая былину  шеломя — значить  холмъ  необрывистый,  по- 
логгй.  Тамъ  же,  123.  Ср.  шеломъ— въ  смыслѣ  утеса.  Каз.  г.) 

ПІѲСТОКрилци,  9:  въ  Избор.  1076:  шестокрыльць  —  нмѣющій 
шесть  крыльевъ. 

ПІИЗЫМЪ,  1  тв.  ед.  ч.  муж.  р.  отъ  прилаг.  полн.  шизый-сизый. 
Этотъ  обычный  эпитетъ  орла  въ  народной  поэзіи  доселѣ 
удержался  въ  малорусе,  пѣсняхъ. 

«Ой  куды— ж  ты  одъижжаегп,  сызокрылый  орле? 

Метлин.,  38,  4-0. 
Летыть  орелт,    сызокрылый 
У  поле  жывыться,  ІЬісІ,,  42. 

Ширяяся,  9,  дѣлвть  на  лету  круги,  расширивъ    крылья. 
Щекотъ,  3  —  шебетаніе    птицы,    преимущественно   же    пѣніе    со- 
ловья.  Въ  былинѣ:  Не  слыхалъ, 

Свисту  змѣинаго  и  щектанья  соловъинаю. 

Рыбн.  III,  26. 

Отсюда  глаголъ  щекотать— пѣть,  о  соловьѣ.  Въ  былинахъ: 

Защвкталъ-то  по  соловьиному. 

Рыб.  III,  26. 
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Уиѵкомалъ,  2— поспѣлъ  по  соловьиному.    (Срав.  со  сло- 

вомъ  щекотъ — щекотка,  сорока,   болтунья.  Сибир.) 
ЯпОНЧИЦами,  3,   я  по  нчица— у  мепьт.    отъ  японча. 
Ярославнынъ,  11. 
Яругы,  2   им.  мн.  ч.;   яруъы,  6  вин.     мн:  яруіамъ,     3  дат.  мн.  ч. 

отъ  яругъ.  Яруга— ъъ  Кур.  губ.— оврагъ,  поросшій  лѣсомъ; 

яругъ  —  въ  Тулье,   буеракъ. 
Яръ,  4,  зшітетъ  тура. 


лшніі. 


ПРИМ/ВЧАНІЯ  КЪ  СЛОВУ  О  ПОЛКУ  ИГОРЕВЪ. 


Ко  странгщѣ  4-й. 

О  пълку  Игоревѣ,  Игоря  Святъславлгіча.  Ср.  объ  этомъ  обо- 
ров Грамм.  Буслаева,  II,   240,   §  240. 

Старыми  словесы.  Авторъ  Слова  недоумѣваетъ,  прилично  лн  ему 
начать  печальный  разсказъ  о  современномъ  ему  походѣ  Игоря  словами 
старинной  пѣсни,  славившей  первыхъ,  старыхъ  русскихъ  князей. 
Въ  старыхъ  словесахъ  можно  видѣть  тѣ  пѣснп  о  богатыряхъ,  сло- 
женный Бояномъ  или  другими  ПБвцамп,  которыя  въ  народной  ноэзіи 
называются  старинами: 

II  то  де  Добрынюіпкѣ  н?  сказочка, 
Теперь  старины  его  началъ  пойдеть. 
Рыбн.  Ш,  61). 

По  былинамъ  сего  времени.  Въ  Сказ,    о  Д.  Ни.:    «Начата  тп  но 
вѣдати  по  дѣломъ  \\  по  былинамъ». 

Усобіцы  винит,   над.    мн!  ч. 

Та,  т.  е.  лебедь.  Въ  народномъ  языкѣ  лебедь  женскаго  рода  — 
лебедь  бѣлая.  Струны  сравниваются  съ  лебедями,  персты  нѣвца  съ 
соколами:  который  соколъ  (иеретъ)  прежде  настнгалъ  лебедь  (стру- 
ну),  та  лебедь—  струна  и  пѣла  прежде. 

Храброму  Мстиславу,  иже  *  зартьза  Редедю  предъ  пълкы  Ка- 
сожыными.  Въ  лѣтописм  объ  этомъ  подвиге  Мстислана  разсказывается 
такь,  подъ  годомъ  ОэЗО-мъ:  «Въ  сиже  времена  Мьстнславу  сущю 
Тмутороканю,  поиде  на  Касогы.  Слышавъ  же  се  князь  Касожьскый 
Редедя,  изиде  протнву  тому,  и  ставшема  обѣма  полкома  противу  со- 
бѣ,  и  рече  Редедя  къ  Мьстнславу:  «что  ради  губивѣ  дружшіу  межи 
собою?  но  съидевѣ  ся,  сама  борѳтъ;  да  аще  одолѣеши  ты,  то  воз- 
мешн  нмѣньс  мое,  и  жену  мою,  и  дѣти  моѣ,  и  землю  мою;  аще  ли 
азъ  одолѣю,  то  възму  твое  все».  И  рече  Мьстиславъ:  «тако  буди».  И 
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рече  Редеда  ко  Мьстиславу:  »не  оружьемъ  ся  бьевѣ,  но  борьбою».  И 
ястася  борота  крѣпко,  и  надолзѣ  борющемася  има,  нача  извемагати 
Мьстиславъ,  бѣ  бо  великъ  и  силенъ  Редедя;  и  рече  Мьстиславъ:  «о 
Прочие  гая  Богородице!  ііомози  ми:  аще  бо  удолѣю  сему,  сзижю  цер- 
ковь во  имя  твое-.  II  се  рекъ  удари  ішъ  о  землю,  и  вынзе  ножь, 
зарѣза  Редедю;  шедъ  въ  землю  его,  взя  все  имѣнье  его,  жену  его  а 
дѣтя  его,  и  дань  възложп  на  Касогы».  II.  с.  Р.  л.  1,  63.  Иреданія  о 
богатырскпхъ  единоборствахъ,  кончавшихся  тѣмъ,  что  ыобѣждавшій 
ударял ъ  противника  о  землю  и  вынималъ  ножъ  —  чиіігалище  булатное, 
доселѣ  сохранились  въ  велнкорусскихъ  былшіахъ.  Касоги  -Черкесы. 

17.  Боянъ  же  братіе,  не  і  соколовъ  —  своя  віьщіа  пръсты  на 
живая  струны  въскладаше,  они  же  сами  княземъ  славу  рокотаху. 
Отрицательное  уподобленіе  (Гр.  В.  II,   347,   §  282). 

Калайдовпчь  въ  своихъ  запискахъ  замѣтилъ:  «Въ  пѣснп  обг  убо- 
гомъ  Лазарѣ  написано,  что  когда  пророкъ  Давыдъ  прикасался  своими 
перстами  къ  жнвымъ  струнамъ,  то  они  сами  славили  величіе  Божіе». 
(Лѣтои.  рус.  лит.  и  древн.  III,  отд.  II,  стр.  110).  Это  указаніе  не 
точно.  Подобныя  выраженія  встрѣчаются  въ  одномъ  памятникѣ  древне- 
русской литературы,  который  носитъ  названіе  то  Слова  о  Аазартъ 
четверодневномъ,  то  Слова  о  святыхъ  пророціьхъ.  Въ  Словтъ  о  полку 
Июревгь  персты  пѣвца  Бонна  называются  віьщими  и  сравниваются  съ 
дальнозоркими  соколами.  Въ  Словіъ  о  пророцѣхъ  персты  пѣвца  Да- 
вида называются  много очитыми.  Въ  этомъ  послѣднемъ  памятник  в 
Господь  говорить:  ііхцік  слово  мое  ил  ^сыаш  да  сиси  людн  юіо  льете 
сотоіінны.  емв  же  гійііе  дкдъ  сѣдй  въ  нренсподиемь  ади.  накааддіа 
многоюѵнтаіа  (въ  позднѣйш.  спискѣ  многочестныя)  не  рты  на  агнкмм 
стрвны  а  въспоемъ  пѣ  тнУія  н  кесеаыа  дроуагнид  мод  (Рук.  XVI  в., 
Волоколам.  мон.,  нынѣ  Моск.  Дух.  Ак.  №  157 — 521,  л.  31).  Въ  Ск. 
о  Д.  Ив.:  «Тотъ  бояринъ  (Боянъ)  воскладоша  горазная  своя  персты  на 
живыя  струны,  пояша  Русскимъ  княземъ  славу». 

Отъ  стараго  Владимера.  Сочинитель  Слова  хочетъ  присоединить  къ 
своему  разсказу  о  нынтътнемъ  Игорѣ  воспоминаніяЪ  прежнихъ  славныхъ 
временахъ  Владиміра,  по  поводу  котораго  онъ  высказываетъ  сожалѣніе, 
что  его  нельзя  было  пригвоздить  къ  горамъ  Кіевскимъ.  Это  обращеніе  къ 
прошедшему,  къ  «первымъ»  русскимъ  «князья  сь»,  къ  ихъ  ратямъ  и 
полкамъ  и  къ  «пѣснотворцу  стараго  времени»  проходить  черезъ  все 
Слово.  Желая  соединить  въ  своей  пѣсни  славный  преданія  нрошедшаго 
съ  разсказомъ  о  печальномъ  походѣ  настоящего,  сочинитель  Слова,  какъ 
бы  чувствуя  свое  безсиліе,  обращается  къ  Бояну  съ  желаніемъ,  чтобъ 
опъ  соединилъ  эти  двѣ  половины  се"о  времени  и  воспѣлъ  Игоревъ 
походъ  такъ  же,  какъ  прежде  пѣлъ  славу  русскимъ  князьямъ. 
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Иже  истягну  умъ  крѣпостію  своею  и  поостри  сердца  своего  му- 
жествомъ.  Въ  Сказ,  о  Д.  Ив  :  «истезавше  умъ  свой  крѣпкою  крѣ- 
постію  и  поостриша  сердца  свои  мужеетвомъ  и  наполнися  рат- 
наго  духа». 

Сердца  своего  род.  пад.  вм.  винит.  —  «укрѣпилъ  сердце  свое  му- 
жеетвомъ». Б. 

Къ  странгщѣ  2-й. 

Тогда  Иіоръ  возріь —  прикрыты.  Дурная  примвга. 

Стлъ  князю  умъ  по  хоти.  Т.  е.  заснулъ  у  князя  умъ  (мысль) 
о  своей  ѵкенѣ.  Въ  былпнѣ  о  Соломонѣ  гость  заморянинъ  разсказы- 
ваетъ  царю  Василью  Окульевичу,  какъ  можно  у  живаго  мужа  жену 
отнять: 

Построй-то  кровать  слоновыхъ  костей, 
Въ  зголовьрхъ  станови,  сударь,  гуселыгака. 
Чтобы  сами  в  гудѣли,  сами  тонцы  вели. 
Отпѣвали  умъ-разумъ  во  буйной  головы. 
Рыби."  III,  298. 

И  отпѣтый  умъ-разумъ   сшітъ. 

Жалость  —  Дону  велика? о.  Т.  е.  жалость  искуситп  Дону  ве- 
ликаго  заступи  ему  знаменіе. 

Шеломомъ  —  твор.  оруд.   (Гр.  Б    II,  257). 

По  мыслену  древу.  Ср.   выше:  растекался  мыслію  по  древу. 

Рища  въ  тропу  Бояню.  Наша  догадка  подтверждается  слѣдую- 
щимп  соображеніямп:  1)  Высказавъ  желаніе,  чтобы  Боянъ  воспѣлъ 
походъ  Игоревъ,  пѣвецъ  говорить,  что  «рыща»  Бояновымъ  путемъ 
(т.  е.  черезъ  поля  на  горы,  или,  —  какъ  выше  сказано,  —  сѣрымъ 
волкомъ  по  земли,  сизымъ  орломъ  подъ  облакы),  слѣдовало  бы  за- 
пѣть  пѣснь  Игорю  такъ:  «Не  буря  —  къ  Дону  великому»;  или  (спра- 
шиваетъ  потомъ  пѣвецъ),  не  запѣть  ли,  Боянъ,  такъ:  «Комони  —  въ 
Новѣградѣ».  Чили  союзъ  раздѣлительнаго  вопроса,  соотвѣтствующій 
русскому  ли  въ  первой,  или  во  второй  части  сложнаго  вопроситель- 
наго  предложенія.  Если  не  читать  тропу  Бояню,  то  разделитель- 
ный союзъ  чили  уііотрсбленъ  здѣсь  неумѣстно.  Принявши  предлагае- 
мое чтеніе,  мы  получимъ  вполнѣ  правильный  неріодъ:  «Рыща  Бояно- 
вымъ путемъ,  черезъ  ноля  на  горы,  слѣдовало  бы  занѣть  Игорю  пѣснь 
такъ:  «Не  буря  соколовъ  занесла  черезъ  шнрокія  ноля,  галки  стадами 
бѣгутъ  къ  Дону  великому».  Или  не  слѣдовало  бы,  Боянъ,  запѣть  такъ: 
«Кони  ржутъ  за  Сулою  ..?»  2)  Обращевіе  къ  Бояну  во  второй  части 
вопросительнаго  предложенія    предполагаем    Бояново    имя  и  въ  пер- 

4* 
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вом.  .^першая  тьмь  оорапцміе  къ  этому  нѣснотворцу  съ  желаніемъ, 
чтобъ  от.  срединилъ  ооѣ  полоьчшы  сего  времени.  3)  Въ  подтвержде- 
на своего  предпо.юженія  приведу  слгдующія  слова  Ѳ.  И.  Буслаева: 
Рекомендуя  Бояну  воспѣті>  о  полку  Игоревомъ,  авторъ,  тотчасъ  же, 
какъ  кажется,  налиьренно  приводить  его  слова  или  говорить  въ  его 
духѣ:  «Не  буря  соколы  занесе  чрезъ  поля  широкая;  галици  стады  бѣ- 
жать  къ  Дону  великому»,  потому  что  вслѣдъ  затѣмъ  говорить:  «чили 
въспѣти  было,  вѣщеі  Бояне,  Велесовь  внуче!»  То  есть:  вотъ  не  эдакъ 
ли  тебѣ  пропѣть?  (Мстор.  очерки  н.  р.  ел.  I,  393).  Замѣчательно, 
что  уже  Карамзинъ  переложилъ  этотъ  опытъ  подражанія  Боянову 
пѣснопѣнію  размѣренною  дактилическою  рѣчью,  которая  существуетъ 
н  въ  подлнннпкѣ  (Ср.  Буслаева,  О  преподаваніи  отечественна™  язы- 
ка I,  267).  4)  Въ  оылинѣ  О  подсолнечномъ  царствѣ  (Рыбн.  III,  321) 
описывается  тѣми  же  чертами  полетъ  орла,  въ  какихъ  здѣсь  изобра- 
женъ  полетъ  Бояиа.  Мастеръ 

Садился  на  орла  самолетнаго, 
Улетаетъ  онъ  во  чисто  поле 
Подъ  тыя  подь  облака   высокін. 

Т.  е.  черезъ  поля  на  горы.  Не  этотъ  ли  орлиный  путь  называется 
въ  Словѣ — тропою  Бояновою,  черезъ  поля  на  горы?  Самъ  Боянъ,  какъ 
мы  нзъ  Слова  видѣліъ  растекался  сизымъ  орломъ  подь  облакы  и 
рыскаль  по  землѣ  сѣрымъ  волкомъ.  Самое  выраженіе  рища  говоритъ 
въ  пользу  Бояновой  тропы  по  полю:  ибо  оборотню  (какимъ  пред- 
ставляется въ  Словѣ  Боянъ)  легко  рыскать  лютымъ  звѣремъ,  вол- 
комъ. Замѣчательно,  что  Боянъ  носитъ  эпитетъ  вѣщаго.  Всеславъ 
который,  по  выраженію  Слова,  подобно  Бояну  скакалъ  лютымъ  звѣремъ 
и  ночью  рыскаль  волкомъ,  также  ітѣлъвѣщую  душу  и  былъ  предметомъ 
иѣснопѣній  Бояновыхъ.  5)  Нельзя  не  припомнить  здѣсь  и  того  мѣста  Сло- 
ва, которое  сопоставляетъ  вѣш>аго  Бояна  съ  вѣщимь  Всеславомъ  и, 
признавая  Бояиа  современникомъ  Всеслава,  завершается  словами:  «О! 
стонати  русской  земли,  помянувше  первую  годину  и  первыхъ  князей». 
Это  восклицаніе  получаетъ  свое  полное  значеніе,  когда  сблизимъ  съ  нимъ 
слѣдуюшія  слова  разбираемаго  памятника:  «Номняшеть  бо  (Боянъ), 
рече,  первыхь  времень  усобицы»;  т.  е.  первая  година  и  первые  усо- 
бившіеся  въ  ней  князья  были  памятны  Бояну,  соловью  стараго  вре- 
мени. Въ  приведенномъ  мѣстѣ  авторъ  обращается  съ  такимъ  же  со- 
жалѣніемъ  къ  минувшему  русской  земли,  какь  дружинникъ,  съ  какимъ 
въ  разбираемой  части  Слова  онъ  обращался  къ  минувшему,  къ  тѣмъ 
же  первымь  Бояновымъ  годинамъ,  какъ  пѣснотворецъ.  И  потому  ему 
казалось  лѣпымъ  начать    трудныя    повѣсти  о  іюходѣ    Игоря  —  ста- 
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рыми,  въ  трону  Бояню,  словесами  и  воснѣть  молодыхъ  князей, 
подлаживаясь  подь  пѣснь  Велесова  внука,  Бояна,  —  этого  соловья  и 
орла  стараго  времени.  Въ  Сказ,  о  Л.  Ив.  этому  мѣсту  соотвѣт- 
ствуетъ:  «Оле!  Жаворонокъ,  лѣтняя  птица,  красныхъ  день  утѣха,  воз- 
летп  подь  синее  небеса,  посмотри  къ  сильному  граду  Москвѣ,  воспой 
славу  великому  князю  Дмнтрею  Ивановичу». 

Коліони-Новѣградгъ.  Сравни  весьма  близкое,  размѣренною  рѣчью 
нереложеніе  Карамзины  «Кони  ржутъ  за  Сулой,  гремитъ  слава  въ  Кіе- 
вѣ,  трубы  трубятъ  въ  Новѣгородѣ».  Эти  мѣрныя  дактилическія  окон- 
чанія  предложенія  существуютъ  и  въ  подлинникѣ.  Новѣірадгь  —  Сѣ- 
верскомъ,   удѣльномъ  городѣ  Игоря. 

Буй  туръ  Всеволодъ.  «Ярый  волъ:  украшающій  эпнтетъ  народной 
эпической  поэзіи;  въ  древнечешскихъ  стпхотвореніяхъ  употребляется 
ярый  туръ  (Іиг  іагі).  Въ  Ипат.  списке  лѣт.:  «Храборъ  бо  бѣ  (Ро- 
манъ)  яко  и  туръ».  Буслаева.  Ср.  иревращеніе  Добрынп  богатыря  въ 
тура  —  золотые  рога.  О  сочетаніи   буй-туръ  см.  Гр.  Б.  II,  236. 

Солнце  ему  тьмою  путь  заступаше.  Дурное  предзнаменованіе 
для  Игоря.  Въ  былинѣ  о  Дюкѣ  Степановнчѣ  поется: 

Не  по  Дюковоіі  пало  участи: 
Наналъ  туманъ  со  маревомъ,  — 
Не  видно    пути  —  дороженьки. 
Стоючись  то  Дюкъ,  самъ  дивуется. 
Рыбн.   II,  136. 

Къ  страницть  5-й. 

Чистое  —  постоянный  энитетъ  поля  въ  народной  поэзіи. 
Нощь  —  връху  древа.  Въ  объясненіе  этого  мѣста  можетъ  служить 
слѣдующій  отрывокь  изъ  былины  о  Дюкѣ  Степановичѣ: 

На  дубахъ   орлы  воскрежеталн, 
Въ  лѣсахъ  звѣри  засвиста.ін, 
Лѣсь  улицмы  попадалъ, 
Раздумался  Дюкъ,  распечалился. 
Рыб.  II,  137. 

Сурожу  —  Азовскому  морю. 

Ноюто  в  а  м  и  дорогами.  Краткая  форма  имени  прилагательнаго 
(Ср.  Гр.  Б.  II,  200,  §  222).  Въ  Ск.  о  Д.  Ив.:  «неуготованными  до- 
рогами». 

Крычатъ  тѣлѣіы    полунощы,    рци  лебеди    роспущени.     Смыслъ 
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ЭЮГО  МШОряШНЮГО  мвега  несколько  объясняется    следующими  слова- 
ми   бшмшы: 

У  ней  рѣчь  пословица   умильная, 
Вудто  бѣлыя  лебедн   пролетным. 
Рыб.  III,  197. 

Уже  бо  бѣды  ею —  зовутъ.  Въ  одной  народной  былинѣ  разска- 
зывается,  что  Илья  Муромецъ: 

Стушиъ  онъ  паленицы  на  лѣву  ногу 

И  подерьулъ  паленицы  за  праву  ногу; 

Онъ  ю  на  двое  поразорвалъ. 
Первую  частиночку  рубилъ  онъ  на  мелки  куски 
И  рылъ  онъ  по  раздольицу  чисту  полю, 
Кормилъ  эту  частиночку  спрымь  волкамъ; 
А  другую  частиночку  рубилъ  онъ  на  мелки  куски, 
Рылъ  онъ  по  роздолъицу  чисту  ПОЛЮ, 
Кормилъ  эту  частиночку  чернымъ  воронамъ. 
Рыб.  I,  74—75. 

Въ  малорус,   иѣсняхъ: 

«Налетятъ  орли  хижи,  станутъ  жалковати; 
А  вороны  налетать,  да  и  стануть  здобычи 
Ждати  и  поджидати». 

Сб.  ук.  п.  62. 

Въ  Сказ,  о  Д.  Ив.:  «А  уже  бѣды  ихъ  пасоша,  птицы  крылати 
подъ  облакъ  летятъ,  вороны  часто  граютъ,  а  галицы  своею  рѣчью 
говорятъ,  орли  хлѣкчютъ,  а  волцы  грозно  воютъ,  а  лисицы  на  кос- 
тѣхъ  бряшуть».  Подобгю —  явная  описка,  можетъ  быть,  вм.  подъ 
облакы  (летятъ). 

«Въ  пѣсняхъ  древней  Эдды  вмѣсго  словъ:  убыть,  бытьубиту,  упо- 
требляются постоянный  эішческія  выраженія:  «кормилъ  орловъ»,  «ѣлъ 
волчью  пищу»,   «лучше  мнѣ  вороновъ  кормить  твопмъ  трупомъ».  Б. 

Заря  —  свѣтъ.  Свѣтъ  —  эпитетъ  зари,  выраженный  въ  формѣ 
имени  существ. 

Красныя  діъвкы.  Этотъ  постоянный  энитетъ  дѣвицъ  доселѣ  удер- 
живается въ  народныхъ  нѣсняхъ. 

Мосты  мостмти  —  выраженіе  тавтологическое. 

Небыло  въ  обидгь  —  Лоловчине.  При  исправленіи  текста  принято 
во  вниманіе  слѣдующее  мѣсто  Ск.  о  Дм.  Ив.:  «Братія  и  князи  Рус- 
гкіе,  гнѣздо  есмя  были  великаго  князя  Владимера  Кіевскаго,  не  въ 
обиОѣ  есми  были  по  рожешю  ни  ястребу,  ни  кречету,  ни  черному 
ворону,   ни  поганому  сему  Мамаю». 
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уНи  тебіь  —  Половчине!  Представленіе  враждебныхъ  Кіеву  кочев- 
никовъ  въ  образѣ  черпаю  ворона  доселѣ  встрѣчаетоя  въ  велико  - 
русскнхъ  былмнахъ.  Въ  пѣсняхъ  о  Добрьиіѣ  иоется,  что  во  время 
пира  у  князя  Владиміра  Илья  Муромецъ  выходилъ  на  красное  крыльцо  и 

Наемотрѣлъ  Невѣжу  въ  чистомъ  поли: 
Летаетъ  Невѣжа  черпымъ  ворономъ 
И  грозитъ  то  на  съ  угрозою, 
Ко  грозѣ-то  Невѣжа  приговариваетъ: 
«Дайте  мнѣ  изъ  Кіева  ноединщика!» 

Мать  Добрыни  говорить  сыну: 

Невѣжа-то  середи  дня  іетаетъ  чернымъ  ворономъ, 
По  ночамъ  ходитъ  змѣемг,   Туіариновым*,, 
А  по  зорямъ  ходитъ  добрымъ  молодцомъ. 
Берегись  ты  отъ  Невѣжи,  черна  ворона! 
Рыб.  II,  43,  и,   16;  III,  70. 

Ггакъ,  Кончакъ  —  Половецкіе  ханы. 

Къ  странгщѣ  А-й. 

Чръныл  тучл  —  млъніи.  Въ  малорус,  ііѣсняхъ  наступающее  вой- 
ско представляется  также  въ  видѣ   грозной  тучи: 

Изъ  за  горы  хмара  (туча)  выступав,    выхожае, 
До  Чигрина  громомъ  выгремляе, 
На  Украиньску  землю  блискавкою  (молніею)  блискае. 
Сборн.    укр.  п.,  I.  54. 
Или: 

Та  за  тучамы  громовыми  сонечко  не  сходить: 
За  вражыми  ворогамы  мій  мылый  не  ходить. 

Метлин.  51. 

Въ  Ск.  о  Д.  Ив.:  «Уже  бо,  брате,  возвіялн  по  морю  на  усть  Дону 
и  Нѣпра,  ирилѣеша  тучи  на  Русскую  землю,  изъ  нихъ  же  выступали 
кровавые  зори,  а  въ  нихъ  трепещутся  силъные  (§іс!)  молыньи». 

Четыре  солнца  т.  е.  Игоря,  брата  его  Всеволода,  Святослава  Оль- 
говича  рыльскаго,  ихъ  племянника,  и  Владиміра  Путивльскаго,  сына 
Игорева. 

Выти  грому  великому,  итгпи  дождю  стртълами,  с  я...  прила- 
мати,  —  потручати  Гр.   Б.  II,    147,   §    196. 

Каялѣ,  Каяла — рѣка,  нынѣ  Кагальникъ   (И.  Г.   Р.  II,  42.). 

Втътри,  Стрибожи  внуци.  Вѣтры  представляются  внуками  языче- 
скаго  божества  Стрибога. 

Стяги  ыаюлють.  Въ  Сказ,  о  Дм.  Ив.\  «И  отъ  великаго  князя 
Дмитрея  Ивановича  стези  ревутъ,  а  поганые  бѣжатъ». 
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Яря   туре.    Ср,   выше. 

Сшшттц    на  борони.    Въ  Ск.    о  Дм.    Не..   «Уже  оо    ста    туръ  на 

бороны*. 

.Іѣшк  біъсовк —  чрълснымн  щиты,  Въ  С/г.  о  Дм.  Не.:  «А  Рускіе 
князя  и  бояры  и  воеводы  и  все  великое  войско  шнрокіе  поля  кли- 
комъ  огородшиа,  и  злачеными  доспѣхами  освѣтііша». 

Гремлешн  о  шеломы  мечи  харалужными.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.: 
«И  загремѣлп  мечьми  булатными  о  шеломы  хиновьскіе». 

Гліьбовны  —  Ольги  Глѣбовны.    Глѣбъ-сыиъ  Юрія  Долгорукаго. 

Свычая  н  обычая. — Поговорка,    какъ  «совѣтъ  и  любовью.  Б. 

Плъци  Олювы.  Упоминается  усобица  Олега,  дѣда  Игорева,  съ  Все- 
володомъ,  отцемъ  Владпміра  Мономаха. 

Т.ѵутороканѣ—віл.  Тмуторокани. 

Тоже  зеонъ—въ  Черншоеѣ.  Мѣсто  темное.  Прославь — т.  е.  сьшъ 
Ярослава  I,  Ярославовъ. 

Слава  на  судъ  приведе,  т.  е.  на  божій  судъ.  Такъ  называется  въ 
древнерусскомъ  и  народномъ  языкѣ— смерть.  Въ  былинахъ:  Дочь  Со- 
ловья разбойника  хочетъ  убить  Илью  Муромца,  спустивши  на  его  го- 
лову подворотню: 

Ильѣ  то  было  не  къ  суду  пришло, 
Увидалъ  онъ  надъ  собою  подворотенку, 
Отбивалъ  ю  ручкой  правою. 

Рыб.  I,  58;  ср.  I,  84;  III,  3.1. 

Въ  О.  о  Дм.  Ив.:  «Пересвѣта  чернца,  Брянскаго  боярина,  на  су- 
женое мѣсто  привели».  Въ  Поуч.  Влад.  Мономаха:  «А  братцю  мое- 
му судъ  пришелъ,  а  вѣ  ему  не  будевѣ  местника».  Пол.  соб.  р.  л.  I,  105. 

И  на  канину  /зелену  паполому  пошла  за  обиду  Олюву,  храбра 
и,  млада  князя.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.  этому  испорченному  мѣсту  Сло- 
ва соотвѣтствують  слѣдующія  слова:  «Уже,  брате,  летѣти  главѣ  твоей 
на  траву  ковыль,  а  чаду  твоему  Іякову  лежати  на  зелешъ  ковылѣ  тра- 
вѣ,  на  полѣ  Кулнковѣ,  на  рѣчкѣ  Напрядѣ,  за  вѣру  крестьянскую,  за 
землю  за  Русскую  и  за  обиду  великаю    князя  Дмитрія    Ивановича». 

Къ    стр.  5. 

Тогда  т.  е.  въ  Бояновы  вѣка,  во  время  усобицъ  Олега  (плъци  0л- 
говы). 

При  Олзѣ  Гориславличи.  Сравни  подобную  игру  словами  въ  Мо- 
леніи  Даніила  Заточеника:  «Кому  тн  есть  Переславль,  а  мнѣ  Го- 
реславль».    Олега    авторъ    называетъ    Гориславличемъ,    потому    что 
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много  горя  принесли  и  посѣяли  его  усобицы  на  русской  зем- 
лѣ:  онъ  выковалъ  крамолу  мечемъ  своимъ.  Это  мѣсто  Слова, 
съ  примѣненіемъ  вирочемъ  къ  друпімъ  князьямъ,  находится  въ 
пришіскѣ,  сдѣланной  въ  1307-мъ  году  въ  харатейной  рукописи 
толковаго  Апостола,  и  читается  такъ:  сего  же  лѣ  бы  бои  на 
русьскои  земли.  Михаилъ  съ  Юрьемъ  со  княженье  новгородьскоіе,  при 
сихъ  князехъ  сѣкішется  и  ростяше  оусобицами.  гыняше  жизнь  наша 
въ  князѣхъ  которы  и  вѣци  скоротпшася  чл^вкмъ.  Здѣсь  упоминает- 
ся межд^оусобіе  св.  Михаила  тверскаго  съ  Георгіемъ  Даниловичемъ  мо- 
сковскпмъ. 

Яхпзнъ  Даждъбоэюа  внука.  Русскіе  называются  здѣсь  внуками 
Даждьбога,  Солнца.  Въ  индійской  миѳологіи  умершіе  (или  отцы — 
ріігі$)   находятся  въ  свѣтломъ  царствѣ  Солнца. 

Тоіда  по  руской  земли — на  уедіе.  Въ  Ск.  о  Дм.  Не.:  «II  въ  то 
время  по  Рязанской  землѣ  около  Дону  ни  ратаи,  ни  пастухи  въ  полѣ 
не  клпчютъ,  но  едины  вороны  граютъ  трупи  ради  человѣческія». 

Чрьна  земля — по  рускоіь  земли.  Подобное  изображеніе  битвы 
встрѣчается  нерѣдко  въ  южнорусской  поэзіп: 

Чорна  роля  (пашня)  заорана 
Нулями  -  (нулями)  засѣяна. 
Нѣлымъ  тѣломъ  зволочена 
И  кровъю   сполоіцена. 

Май.  Укр.  нар.  пъе.  154. 

Уже  почавъ  вонь  (онь)  землю  конеьктпі  копытами  орати, 
Кровъю  молдавською  полпватп. 

Об.  укр.  иѣе.  7,\. 

: 

Пі,  в.  рус:     За  славной,  за  ртиіенькоГі  Утвою, 
По  горамъ  было  Утвпнекимъ. 
По  раздольицамъ  но  широкимъ, 
Распахана  была  пашенька  яровая; 
Не  плугомъ  была  пашня  пахана,  не  сохою, 
\  вострыми  Мурзавецкпми   копьями: 
Не  бороною  была  пашенька  взборнована, 
А  коневыми  рѣзвымп  ногами; 
Не  рожью  посѣяна  была  пашенька,  не  шпеницеіі, 
А  посѣяна  была  пашенька  яровая 
Казачьими  буйными  головами; 
Ни  поливой  она  всполивана 
Ни  осеннимъ  спльнымъ  дождечкомъ, 
Всполивана  была   пашенка 
Казачьими  горючими  слезами. 

Сахар.    Сказ.  рус.  нар.  I,  ч.  Ш,  24-2. 
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Что  ли  ікумишь—лерідь  зорнмиі  Пѣвецъ  Слова  какъ  бы  слышитъ 
гопотъ  конеіі  Игоревен  дружины.  Въ  Г/с.  о  Дм.  Ив..  «Что  шумитъ 
в  чю  грічггь  рано  нередъ  зорями!»  Сравни  былину  о  царѣ  Соломо- 
не. Бь  неіі  рассказывается ,  что  Соломонъ  затру бнлъ  въ  турій  рогъ, 
іі  тогда  его  войско,  спрятанное  ііодъ  рощами  зелеными,  начинаетъ 
гѣдлать  коней. 

Сила  та  вся  сколыбается, 

Скоро  сѣдлали  добрыхъ  коней. 

Убоялся  царь  Василій,  уполошался. 

— Что  за  чудо,  Соломонъ,  сотворилося? 

—Еще  де  что  въ  чистомъ  полѣ  стучишь,  бренчите. 

Говорилъ  Соломонъ  таково  слово: 

«Не  бойся,  Василій,  не  полошайся: 

Мои  то  кони  въ  Іерусалимѣ 

Пошли  со  стола  во  темны  лѣса, 

Быотъ  копытами  въ  сыру  землю. 

Рыб.  III,  303—304. 

Ту  кроваваю  вина — за  землю  рускую.  Изображеніе  битвы  въ  ви- 
дѣ  пира  обычно  какъ  въ  великорусской,  такъ  и  въ  нѣмецкой  народ- 
ной поэзіи. 

(Бориска)  вынимаетъ  шелепугу  подорожную, 
Стегалъ  онъ  Алешу  Поповича, 
И  садилъ  его  на  добра  коня. 
Ѣдетъ  Алеша  пьянь,  шатается. 

Пѣсни  Кир.  I,  9. 

Или:  Онъ  идетъ  удалъ  добрый  молодецъ,  самъ  шатается, 
Горючей  онъ  слезою  обливается, 
Онъ  тугимъ-то  своимъ  л\комъ  опирается. 
Лишь  встрѣчалась  съ  добрымъ  молодцомъ  родная  матушка: 
■Ахъ,  ты  чадо  мое,  чадугако,  чадо  милое   мое! 
Ты  зачѣмъ  такъ,  мое  чадушко,  напиваешься? 
До  сырой-то  до  земли  все  приклоняешься 
И  за  травушку,  за  ковылугаку,  все  хватаешься?» 
Какъ  возговоритъ  добрый  молодецъ  родной  матушкѣ; 
«Я  не  самъ  такъ  добрый  молодецъ  напиваюся, 
Напоилъ  то  меня  Турецкой  царь  тремя  пойлами . 
Что  тремя-то  было  пойлами,  тремя  розными: 
Какъ  и  первое-то 'его  полой — сабля  острая, 
А  другое  его  пойло — копье  иѣткое  было, 
Ево  третье-то  пойло — пуля  свинчатая. 

Сахар.,  Сказ,  рус,  нар.  I,  ч    3,  стр.  240. 

Въ  ПовѣОанги  о  Мам.  ноб:  Рускіи  сьшове  успѣшно  гридутъ  эки  мед- 
вяны чаши  пит  и  и  стеблія  виннагоястм.  Но  не  медвяны  чаши  пити,  вистеб- 
ле  винны  (?)  ,;сти  грядуіь:  хотятъ  укушші  чти».   По  изд.  Снегхр.  20. 
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Ничить  трава  —  преклонилась.  Поэтическое  воззрѣніе  Славянъ 
ириводитъ  въ  живую  связь  судьбу  людей,  и  особенно  богатырей,  съ 
неодушевленною  природою.  Горе  и  смерть  богатыря  отзываются  го- 
ремъ  м  замираніемъ  въ  нриродѣ.  Въ  былинѣ  о  Вольгѣ  Буслаевичѣ  ту- 
рецкій  царь  говоритъ  женѣ: 

Я  знаю  про  то,  вѣдаю: 

На  Руси-то  трава  растешь  не  по  старому, 

Цвѣты  цвѣтутъ  не  по  прежнему, 

А  видно,  Вдлыи  то  живаго  нѣтъ. 

Рыб.  I,  4. 

Въ  одной  сербской  пѣснѣ  «драгор>  разсказываетъ  своей  милой  дур- 
ной сонь. 

СиноЬ  сам  ти  чудан  санак  снио: 

Да  ]е  трава  по  авлиіи  (по   двору)  никла. 

Карад.  Сер.  піесме  II,  4-63. 

Уже  пустыни— прикрыла  т.  е.    уже  пустыня   прикрыла  силу. 

Вступи— плещучи.  Мѣсто  темное.  Г.  Буслаевъ  замѣчаетъ:  «Оли- 
цетвореніе  обиды  въ  образѣ  миѳической  дѣвы  съ  лебедиными  крыль- 
ями. Сравн.  Скандинавскихъ  Валькирій,  воинственныхъ  дѣвъ,  въ  ле- 
бединыхъ  сорочкахъ».  Съ  этимъ  мѣстомъ  слѣдуетъ  сблизить  сказан- 
ное въ  Словѣ  выше:  «Ольгово  храброе  гнѣздо  не  было  порождено 
въ  обидѣ»;  но  теперь  обида  встала  среди  него  и  Русской  земли  (въ 
силахъ  Даждьбожа  внука). 

Соколъ  т.  е.  Игорь. 

Къ   стр.  6. 

Карна,  Жля.  Имена,  неизвѣстныя  но  лѣтошісямъ  и  вѣроятно  ис- 
порченный (Кза  или  Коза,  каьъ  его  называютъ  лѣтописи?).  На  Бѣ- 
ломъ  морѣ  до  сихъ  поръ  разсказываютъ,  чго  «въ  прежнія  времена 
жили  три  брата;  старшаго  пзъ  шіхъ  звали  Каліа,  средняго  Жогжою, 
а  младшаго  Кончакомъ.  Эти  братаны  были  злые  колдуны....  Кончакъ 
быль  ьеликанъ  и  не  подвергался  дѣйсгвію  никакого  оружія.» — Этно- 
граф, сборн.  т.  \\  смѣсь,  стр.  20 — 23. 

Смагу — розѣ.  Непонятно. 

.1  въспюна  бо—напастьми.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.:  «Уже  бо  востона 
Земля  Татарская   бѣдамп  и  тугою  ноьрыша  бо  сердца  ихъ». 

Тіи  бо  ева — въ  грпдниціь  святославли.  Здось  воспоминается  удач- 
ный поход;,  Р^сскихъ  князей  на  Половцевь  в.*.  1184  гоіу.  Въ  немъ 
участвовали  Си.тослаьъ    Всеьолодовичъ,  великій  князь    Кіевскій,  Рю- 
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рнкь  Роотпслаіи.чь.  Владиміръ  Гльоовпчь  Перенславокій,  дѣти  ве.іи- 
каго  князи — Г.ікоъ  и  Нсоііолол ь,  Мстиславъ  Романовпчъ  и  другіе 
кнм.:ь.ч.  «А  своя  брата  [♦.  о.  Святославичи — Игорь,  Повгородъ — сѣ- 
верскій.  іі  Всеволод/!»,  Курскій,  герой  Слова)  не  ндоша».  «Намъ  дале- 
ко игу  вннзъ  но  берегу  Днѣпра  (говорили  они);  соединимся  съ  то- 
оою  у  Суды,  если  пойдешь  черезъ  Нереяславль».  Святославъ  разсер- 
іился;  онъ  продолжать  иттн  Днѣпровскимъ  берегомь.  Перешедши  на 
другую  сторону  Днѣира,  великіи  князь  отправилъ  на  понскъ  за  По- 
ловцами Владвміра  Глебовича  Нереяславскаго,  сыновей  своихъ  Глѣба 
и  Мстислава  и  двухъ  другихъ  младшихъ  князей.  Владиміръ  Глѣбовичъ 
самъ  выиросплся  ѣхать  въ  сторожевомъ  отряд  в.  «Волость  моя  пуста 
огь  Половцевъ  (говорилъ  онъ  великому  князю),  такъ  пусти  меня,  ба- 
гюшка,  напередъ  съ  сторожами ».  Передовой  отрядъ  Владиміра  не 
могъ  нагнать  Половцевъ  и  возвратился  къ  рѣкѣ  Брели.  Ханъ  Поло- 
вецкій  Кобякъ,  думая  что  кромѣ  отряда  Владимірова  нѣтъ  болѣе  Рус- 
екпхъ,  возвратился  и  сказалъ:  «Теперь  Богъ  послалъ  князей  Рус- 
скихъ  и  полки  ихъ  въ  руки  нашил.  Половца  начали  перестрѣливать- 
ся  съ  отрядомъ  Владиміра  черезъ  рѣку.  Святославъ  и  Рюрикъ  высла- 
ли на  помощь  сторожевымъ  многіе  полки  и  сами  шли  за  ними.  Полов- 
цы, увидавши  первые  полки,  присланные  на  помощь,  подумали,  что 
это  самъ  Святославъ  и  побѣжали.  Русскіе  преслѣдовали  ихъ,  взяли 
въ  плѣнъ  7000  ч.  и  16  князей,  «Кобяка  руками  яша».  «И  возвратились 
(заключаетъ  лѣтопись)  Святославъ  и  Рюрикъ  со  славою  и  честію  ве- 
ликою». 

Къ   стр.  7. 

Л  Святославъ  мутенъ  соиъ — златовръсѣмъ.  Зловѣщій  сонъ  Свя- 
тослава имѣетъ  въ  основѣ  языческія  вѣровапія  въ  значеніе  сновь.  Въ 
древнерусской  литературѣ,  какъ  и  въ  современной  народной,  извѣст- 
ны  сонники  т.  е.  книги,  заключающія  въ  себѣ  истолкованія  сновъ. 
Эти  сонники,  какъ  произведена  суевѣрнаго  содержанія,  осуждались 
церковью  и  ставились  въ  разрядъ  книгъ  ложныхъ. 

Си  ночь— Прошлую  ночь.  Сравни  народное  выраженіе  ночесь,  и 
сербское  синоК.  Карад.  II,  463. 

Одѣвахъте=одтъвасъте.   «X  не  смягчено  въ  с    перед ъ — те».  Бус. 

Тльковинь— непонятно. 

Босуви  врани — синему  морю.  Мѣсто  испорченное.  Воронъ  счи- 
тается птицею  вѣшей,  какъ  и  многія  друпя.  Карканье  ворона  пред- 
вѣщаетъ  бѣду:  это  суевѣріе  идеть  съ  глубокой  древности    и  доселѣ 
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не  потеряло  силы  въ  народѣ  Въ  числѣ  старинныхъ  русскихъ  лож- 
пыхъ  книгъ  упоминается  Штичникъ  различныхъ  птицъ:  вороноірай, 
куроклжъ,  сорока  пощекочешь,  дятелъъ.  Въ  народной  поэзіи  го- 
сподствуешь вѣрованіе  въ  вѣщую  силу  птицъ.  Ограничимся  двумя  вы- 
держками изъ  былинъ: 

Иалеталъ  надъ  гаатеръ  втьищ  птица, 
Віьща  птица  да  черной  воронь, 
Черной  воронъ  самъ  прокыркивалъ, 
И  перадошну  віьсточну  сказываетъ. 

Рыб.  III,  54. 
Дюкъ  Степановичъ 

Наѣхалъ  во  сыромъ  дубу  черна  ворона, 
Черна  ворона  граючаго, 
Самъ  говорилъ  таково  слово: 
-Ай  же  ты  воронъ,  птица  вѣщая, 
Вѣщая  птица,  граючая!» 

Рыб.  I,  274;   Срав.  I,  200. 

Такую  же  роль  зловѣщей  птицы  играетъ  воронъ  и  въ  юго-славян- 
ской поэзіи.  Пѣсни  серб.  Карадж.  II,  95. 

Два  сокола — Игорь  и  Всеволодъ. 

Уже  соколома  крилца  припѣшалгі  поіаныхъ  саблями.  Въ  объ- 
ясненіе  этого  мѣста  можетъ  служить  слѣдующая  народная  пѣсня,  за- 
писанная въ  Локтевскомъ  заводѣ: 

Не  отъ  пламечка,  не  отъ  огничка 

Загаралася  въ  чистомъ  полѣ  ковыль  трава; 

Добирался  огонь  до  бѣлаго  до  камешка; 

Что  на  камешкѣ  спдѣлъ  младъ  ясенъ  соколъ, 

Подпалило-то  у  ясна'го  сокола  крылья  быстрыя; 

Ужь  какъ  піыиъ  ходитъ  младъ  ясенъ  соколъ  по  чисту  полю. 

Прилетали  къ  ясну  соколу  черны  вороны; 

Они  граяли,  смѣялись  ясну  соколу; 

Называли  они  ясна  сокола  вороною: 

«Ахъ,  ворона  ты,  ворона,  младъ  ясенъ  соколъ! 

Ты  зачѣмъ,  зачѣмъ,  ворона,  залетѣла  здѣсь»? 

Отвѣтъ  держитъ  младъ  ясенъ  соколъ  чернымъ  воронамъ: 

«Вы  не  грайте,  вы  не  смѣйтесь,  черны  вороны; 

Какъ  отрощу  я  свои  крылья  соколнныя, 

Поднимусь-то  я,  младъ  ясенъ  соколъ,  высокопіенько, 

Высокошенько  поднимусь  я,  младъ  ясенъ  соколъ,  по  поднебесью; 

Опущусь  я,  младъ  ясенъ  соколъ,  ко  сырой  землѣ, 

Разобью  я  ваше  стадо,  черны  вороны, 

Что  на  всѣ  ли  на  четыре  стороны; 

Вашу  кровь  пролью  я  въ  сине  море, 

Ваше  тѣло  раскидаю  по'  чисту  полю, 

Ваши  перья  я  развѣю  по  темнымъ  лѣсамъ». 
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Что  когда-то  было  ясыу  соколу  пора-времечко, 

Что  леталъ-то  младъ  ясенъ  соколъ  по  Поднебесью; 

Убиваль-то  младъ  ясень  соколъ  гусей,  лебедей, 

Убивал ь-то  младь  ясенъ  соколъ  сѣрьііъ  уточекъ! 

Что  когда-то  было  добру  молодцу  пора  времечко, 

Что  ходніъ-то  гулялъ  добрый  молодецъ  на  волюшкѣ. 

Какъ  теперь-то  добру  молодцу  норы — время  нѣтъ: 

Засаженъ-то  сиднтъ  добрый  молодецъ  во  побѣдности, 

У  злыхъ  вороговъ,  добрый  молодецъ,  въ  земляной  тюрьмѣ. 

А  все  ждетъ  онъ,  иоджидаетъ  выкупу,  выручки. 

Былъ  я  выкупъ  бы,  и  выручка,  своя  волюшка, 

Да  далечева  родимая  сторонушка. 

Пямят.  великор.  нар.,  ИЗ. 

Въ  этой  превосходной  пѣснѣ  молодецъ,  полоненный  злыми  воро- 
гами и  заключенный  нъ  тюрьмѣ  далёко  ошъ  родимой  сторонушки, 
также  сравнивается  съ  соколомъ,  у  котораго  нрипѣшаны  крылья,  какъ 
и  въ  Словѣ  Игорь  и  сынъ  его  Владиміръ,  которыхъ  черные  — ворони 
Половцы  опутали  желтьзными  путами  и  держали  вдали  отъ  земли 
русской  и  отня  злата  стола  (стр.  11,  7). 

Два  соянца,  оба  багряная  столпа — Игорь  и  Всеволодъ. 

Пардуже.  Сравненіе  Половцовъ  съ  пардусами  объясняется  слѣ- 
дующимъ  мѣстомъ  одной  славянорусской  статьи:  Вопр.  Како*  ко"  я'зыкъ. 
Отв.  Татарипъ  заго  есть.  Кѵманинъ  пардос  е.  оу  гринъ  рысь  е.  Пам. 
отреч.  рус.  лит.  II,  447. 

ІІодас .  т.  е.  подаста.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.:  «Уже  бо  по  Русской  зем- 
лѣ    простреся    веселіе  и  буйство». 

Се  бо  готьскыя  красныя  дтьвы — златомъ.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.: 
«Уже  жены  Русскіе    восплескаша  Татарскимъ  златомъ». 

Поють — шароканю.  Мѣсто  темное  и,  конечно,  текстъ  испорченный. 

Жадны  веселіа.  Гр.  Б.  II,  305,    §  259. 

Къ  стр.    8. 

Мужаимъся.  т.  е.  будетъ  мужаться. 

Сами  т.  е.  безъ  многихь  воиновъ,  безъ  Черниговскихъ  былей  и  т.  д. 

Высоко  птицъ  възбиваеть.  Съ  этимъ  мѣстомъ  слич.  въ  Лавр.  сп. 
лѣт.:  «и  '  опша  Угры  акы  въ  мячь,  яко  се  соколъ  сбиваеть  галицѣ. 
115  :» 

Се  У[)іГ — подъ  ранами.  Послѣ  побѣды  надъ  Игоремъ,  Кза  и 
Кончакъ  двумя  путями  пошли  па  русскую  землю:  Кза— къ  Путивлю,  а 
Кончакъ  къ  Перг-яславлю,   гдѣ  княжилъ  Владиміръ  Глѣбовичъ.  Послѣд- 
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нііі  съ  малою  дружиною  выѣхалъ  противъ  Половцевъ  и  былъ  раненъ 
тремя  копьями.  Услыхавши,  что  Святославъ  и  Рюрикъ  илывутъ  про- 
тивт.  нихъ  Днѣпромъ,  Половцы  отошли  отъ  Переяславля,  осадили  и 
взяли  городъ  Римовъ  (селепіе  Римъ  на  границѣ  уѣздовъ  Роменскаго, 
Лохвицкаго  и  Прилуцкаго).  Ср.  выше  развказъ  Ипатьевской  лѣтоішси, 
стр.  49. 

Туга— сыну  Глѣбову.  т.  е.  Владиміру,  князю  Переяславскому. 

Всеволоде! — Всеволодъ  Юрьевичъ. 

Ты  бо  можеши — стрѣляти.  Выраженія  гиперболическія. 

Аже  бы  ты  быль — кощей    по  резать.     Гр.    Б.    II,  233,     §   239. 

Храбрая  дружина  рыкають.  Храбрая — обычный  эпитетъ  дружи- 
ны въ  народной  поззіи. 

Посмотрѣть  дружинушки  хоробрыя. 

Рыб.  И,  48,  412. 

О  согласованіи  подлежащего  дружина  съ  сказуемымъ  рыкають  см. 
Гр.  Б. 

Къ  стр.    9. 

Торы  Уюрьскыи — горы  Карпатскія,  Венгерскія. 

Заступивъ  королева  путь, — затворивъ  Дунаю  ворота, — оттво- 
ряеши  Кіеву  врата.  Т.  е.  затворивъ  входъ  по  Дунаю.  Другими  сло- 
вами, Ярославъ  Галицкій  составляет!»  то,  что  въ  богатырскихъ  пѣс- 
ннхь  Русских!,  называется  заставой  великою.  Ср.  въ  былмнѣ  объ 
Илье  Муромцѣ: 

И  раздумал  старый  (Илья)  своимъ  разуіомъ: 

....«А  поѣду  я  во  ту  розстань,  гдѣ  убит»   быть, 

Ко  тому  іи  ко  городу  ко  латинскому, 

И  ко  тому  ли  королю  ко  латинскому»). 

Тамъ  была  застава  великая: 

Было  сорокъ  человѣкъ  да  разбойников!. 

Все  сильный  могучіи  богатыря; 

Заперта  была  земля  латинская, 

Не  было  ни  выходу,   ни  выѣзду. 

Рыб.  III,  46. 

Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.:  «Замкни  государь  Окѣ  рѣкѣ  ворота,  чтобы  по- 
томъ  поганые  Татарове  къ  намъ  не  ѣздпли». 

Королевы  т.  е.  Венгерскому. 

Меча  времены  чрезъ  облаки.  Мѣсто  испорченное.   Времены? 

Буй  Романе,— йо  словамъ  Волынской  лѣтописи,  Романъ  Мстисла- 
вичъ  Волынскій  «бѣ  изострился  на  поганыя,  яко  левъ,  имъже  По- 
ловци  дѣти  стращаху»  (иодъ   1251  г.). 


—  64  — 

Гнпо  умъ — Такь  въ  1-мъ  изд.  п  Еь\  спнскѣ  вмѣсто  ваю,  род.  ііад 
дв.   ч. 

И  Цоловщш — мсчн  харалужнын.  Въ  Ск.  о.  .Дм.  Ив.:  «Уже  по- 
ганыя  орушія  своя  повергоша  на  землю,  а  главы  своя  подклониша 
но дъ  мечи  рускіе». 

Роси/  Сули — притоки  Днѣііра. 

Кое  вм.  что    Гр.  Б.  §  266. 

//  схотию  на  кровать.    Мѣсто  испорченное. 

Къ  стр.  40. 

Городеньскіи.  Городно,  гдѣ  княжилъ  Мзяславъ  Васильковичъ,  на- 
ходится въ  Пинскомъ  уѣздѣ  Минской  губерніи. 

Которою,  т.  е.  вслѣдствіе  междоусобія  было  Русской  землѣ  насн- 
ліе  отъ  Половецкой. 

Болни.  Боянъ  былъ  пѣснотворцемъ  Всеслава,  съ  именемъ  коего 
Слово  связываетъ  начало  насилій  Половецкихъ  надъ  Русскою  землею. 

До  Немиш.  По  Карамзину — Нѣманъ.  «Въ  географическомъ  от- 
рывкѣ  о  ірадахъ  русскихъ  указаны:  1)  городъ  Немиза  между  Друг- 
скомъ  п  Ршею  и  2)   Немиза — протокъ,  внадающій  въ  Свислочь».  Б. 

Оттвори  ворота  Новуіраду.  Ср.  выше  выраженіе:  оттворяеши 
Кіеву  врата. 

Скочи  отъ  ныхъ—Дудутокъ.  Воспѣтый  Бояномъ  Всеславъ  пред- 
ставляется здѣсь  оборотнемъ,  какъ  и  старые  богатыри  въ  былпнахъ. 
Въ  старпнныхъ  Чаровтжахъ  пересказывались  эти  миѳическія  превра- 
щенія  людей  въ  звѣрей  и  птицъ:  «еже  есть  сіе:  летаетъ  орломъ,  яс- 
требомъ,  ворономъ,  дятломъ,  совою;  рыщутъ  рысію,  лютымъ  звѣремъ, 
звѣремъ  дикимъ,  волкомъ,  летаютъ  зміемъ». 

Дорискаше,  до  куръ,  Тмуторокаия  т.  е.  до  пѣтуховъ  добѣгалъ  до 
Тмутороканя;  а  всю  ночь  рыскалъ  волкомъ.  Онъ,  стало  быть,  до 
восхода  солнца  достигалъ  Тмутороканя.  По  древнерусскимъ  народнымъ 
представленіямъ:  сііі|е  же  теуГ  нл  коздвхъ  къ  дѣнь  и  къ  иоцін  но 
окішіз  ннско  лѣтіѴ  не  ошоѵі^  к  окнднб  бть  кв  емвже  глдкд  до  неве- 
сн.  я  море  до  колею,  едже  слні|Я  юмывдетсА  къ  кнАне  тогдя  же  дкі  днъ 
косколекдесА  и  ііяѵіів  волны  квря  біітн  по  перью  онъ  же  (аѵютнкъ 
волны  н  ()бть  кокорекв.  нротолквесА  скѣтоддѵе  гн.  дд  иже  скѣ  мнровн. 
едже  то  въспоГ  н  тогд  вен  кѵрн  восшно  во  едн  го  но  всен  вселен  нѣн 
Нам.  отр.  р.  лит.  Н,  350.  Всеславъ  предупреждалъ  появленіе  солнца, 
прерыскивалъ  путь  ему  т.  е.  Хръсови;  ибо  Хорсъ  то  же,  что  Дажь- 
Богъ:  до  восхода  солнца  Всеславъ  уже  былъ  въ  Тмуторокани.  Выраженіе 
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Хорсово  путь  совершенно  соотвътствуетъ  санскр.  Нигаюііг  т.  е. 
солнечный  путь,  путь  солнца,  соединяющие  людскія  поколѣнія  съ  выс- 
шимъ  небомъ,  блаженнымъ  жилищемъ  умершихъ. 

Въ  Кыевѣ  звонъ  слыша  т.  е.  слышалъ  звонъ,  бывшій  въ  Кіевѣ. 

Къ  страницѣ   іі-й. 

Ни  хытру,  ни  іоразду—суда  божія  не  минути.  Въ  позднѣйшей 
редакцін  Слова  о  Даніилѣ  Заточникѣ  читаемъ:  «Не  ироцвѣте  часть 
моя.  Повѣдаху  ми,  яко  той  ести  судъ  Божій  надъмною  т«суда  де  Бо- 
жья ни  хгѵтрууму,  ни  горазну  не  минути».  Остатокъ  этой  древ- 
ней, Бонну  приписываемой  здѣсь,  припѣвки  доселѣ  живетъ  въ  народ- 
ной великорусской  поэзіи: 

«Суда  божія  на  добромъ  конѣ  не  объѣхати,» 
(Рыб.  III,  3). 

Эти  слова,  по  сказанію  народныхъ  былинъ,  сказалъ  Святогоръ,  до- 
знавши, что  отъ  судьбины  божіей  никуда  не  уйдешь  (Рыб,  I,  39—41). 

И  то  поговорье  впередъ    пошло, 

замѣчаетъ  пѣсня  (Рыб.  III,  3).  Следовательно,  поюворье  —  припѣвка 
было  какъ  бы  выводомъ  изъ  давняго  эпнческаго  сказанія  о  судьбѣ 
богатыря. 

Сего  бо  нынѣ  сташа — давидовы.  Знамена  Владиміра  стараго  (т.  е. 
Мономаха)  раздѣлены  теперь  между  Рюрикомъ  и  Давидомъ. 

Нъ  рози—пагиутъ.  Мѣсто  темное.  Не  слѣдуетъ  ли  читать:  нъ 
роз  но  ся  имъ  хоботи  пашутъЧ  те.  но  нѣтъ  между  ними  едино- 
мыслія:  розно  развеваются  ихъ  знамена.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.  соотвѣт- 
ствующее  мѣсто:   «Пашуть  бо  ся  аки  живи  хорюгови». 

Зегзицею.  Сравненіе  тоскующей  женщины  съ  кукушкою  обычно  не 
только  въ  великорусской  и  малорусской,  но  и  въ  славянской  народ- 
ной поэзіи  вообще. 

Ср.  въ  сербскихъ  пѣсняхъ: 

«Она  тужи,  као  (какъ)  кукавица. 

Карадж.  И,  212. 
Умре  Іовѳ,  жалосна  му  ма^а! 
Закукаше  до  три  кукавице  (его  мать, 
сестра  и  возлюбленная)  іЬісІ  II,  430;  ср.  И,  1158. 

Полечю  —  по  Дунаева.    Въ  народныхъ    великорусскихъ    пѣсняхъ 

встрѣчается  представленіе,  что  Дунай  течетъ  подъ  Кіевомъ: 

Протекла  Дунай  рѣка 
Ко  городу  ко  Кіеву.  Рыбн.  II,  50. 
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Но  народному  иредставленію,  выразившемуся  въбылинѣ,  Дунай  со- 
единят, Кісвъ  съ  Волынью» 

Отъ  краснаго  града  отъ  Волыніца. 
Но  привольно»  рѣкѣ,  по  Дунаевы, 
Иде  удалъ  добрый  мододецъ, 
Ноярьскій  сынъ  Дюкъ  Степановичу 
Со  своей  ли  со  дружиной  боярьскоей, 
Ко  святому  граду  ко  Кгеву. 
Рыбн.  ІЬ  130. 

Нельзя  не  обратить  вниманія  на  то,  что  въ  былинѣ  сохранилась  и 
форма  дательн.  падежа  по  Дунаевы,  употребленная  въ  разбираемомъ 
мѣстѣ   Слово  мъ  о  полку  иг. 

Сквозѣ  землю  ср.  выше  средгъ. 

Ты  лелѣялъ — до  плъку  кобякова.  О  походѣ  Святослава  на  По- 
ловцевъ  см.  Ип.  лѣт.  Въ  Ск.  о  Дм.  Ив.:  «Доне!  Доне!  быстрая  рѣка! 
прорыла  еси  ты  каменныя  горы  и  течеши  въ  землю  Половецкую,  при- 
лелѣй  моего  господина  Микулу  Васильевича  ко  мнѣ». 

Къ  страницѣ    4 '2-й. 

Въсшумѣ  трава.  Въ  шумѣ  травы  видѣли  предзнаменованіе  доброе  или 
злое.  Старинный  волховникъ  заключалъ  въ  себѣ  всякія  коби:  «еже  есть: 
храмъ  трещитъ,  конь ржетъ,  трава  шумитъ,  древо  къ  древу,  листъ 
шумитъ.» 

А  Игорь  князь  поскочи—влъкомъ.   Ср.  въ  былинахъ: 

Не  бѣлый  горосталь  по  поропгв  проскакивал*, 
Іэздилъ  —  гулялъ  купавъ  мололецъ, 
Премладой  Чурила  Пленковичъ. 
Рыб.  III,  125. 
И  обвернулся  онъ,  князь  Романъ  Митріевичъ, 
Стьръшъ  волкомъ  заполніимъ, 

И  обвернулся  онъ  бѣлымъ  маленькимъ  юрносталемъ, 
И  заскакалъ  онъ  въ  оружейную. 

Рыб.  III.  180. 

Не  таколи  рече— затвори  Дтъпръ?  Мѣсто  испорченное,  кажется, 
пунктуаціею  и  переводомъ  первыхъ  издателей.  Въ  первомъ  изд.  оно 
напечатано  такъ:  «Не  тако  ли,  рече,  рѣка  Стугна,  худу  струю  имѣя, 
пожръши  чужи  ручьи,  и  стругы  ростре  на  кусту?  Уношу  князю  Ро- 
стиславу затвори  Днѣпрь  темнѣ  березѣ.»  Не  обращая  вниманія  на  не- 
существованіе  винит,  падежа  множ.  ч.  въ  формѣ  кусту,  на  то,  что 
темнѣ  березѣ — не  есть  винит,  множ.   ч.  или  двойств.,    первые  изда- 
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тсли  перевели  это  мѣсто  такъ:  «Не  такова,  примолвилъ  онъ,  рѣка 
Стугна!  Она  пагубными  струями  пожираетъ  чужія  ручьи,  и  разбиваетъ 
струги  у  кустовъ...  Юному  князю  Ростиславу  затворилъ  Днѣпръ  бе- 
рега темныя».  Мы  переводимъ:  «Не  такъ  ли  Стугна  рѣка,  бѣдная  во- 
дою (худу  струю  имѣя),  пожравши  чужіе  ручьи  и  къ  устью  расши- 
ренная (растертая)    струями,  затворила  Днѣпръ  князю  Ростиславу?» 

Уже  г.  Максимовичъ  замѣтилъ  (Украинецъ  I,  112),  что  стругы 
здѣсь  жен:  род.,  а  не  мужескаго,  какъ  думалъ  первый  издатель.  «Такъ 
и  теперь  (продолжаетъ  онъ)  въ  Поднѣпровской  Украивѣ  называется 
протокъ  бѣгучей  воды  между  рѣчными  плавнями  или  островами,  за- 
росшими кустами,  деревьями  или  камышемъ.»  Приведенныя  въ  нашемъ 
указателѣ  выдержки  изъ  словаря  Востокова  (см.  строуга)  еще  болѣе 
объясняютъ  смыслъ  этого  мѣста  Слова.  Выраженіе  затворила  Днѣпръ 
объясняется  подобнымъ  же  выраженіемъ  Слова:  затворивъ  Дунаю 
ворота,  т.  е.  Стугна  не  дала  Ростиславу  войдтн  въ  Днѣпръ,  между 
тѣмъ  какъ  другіе  спутники  Ростислава  перешли  черезъ  Стугну  на 
другой  берегъ  Днѣпра.  Такое  объясненіе  предложеннаго  мѣста  Слова 
подтверждается  историческими  данными,  внесенными  въ  лѣтопись,  подъ 
1093  годомъ;  Услышавши  о  смерти  Всеволода  Ярославича,  Половцы 
пошли  воевать  Русскую  землю.  Святополкъ  звалъ  на  помощь  Владиміра 
Мономаха  изъ  Чернигова;  съ  нимъ  пришелъ  и  братъ  его  Ростиславъ  изъ 
Переяславля.  Святополкъ  съ  Владиміромъ  и  Ростиславомъ  пошли  къ 
Треполю  и  подошли  къ  Стугнѣ.  Противъ  желанія  Владиміра  Мономаха, 
князья  перешли  Стугну:  «бѣ  &°  наводнилася  велми  тогда.»  «Минувши 
Треполь,  проидоша  валъ  (говоритъ  лѣтопись).  И  се  Половин  идяху  про- 
тиву  и  стрѣлци  предъ  ними;  нашимъ  же  ставшимъ  межи  валомъ,  по- 
ставиша  стяги  свои,  и  поидоша  стрѣлци  изъ  валу;  и  Половци  при- 
шедше  къ  валови,  поставиша  стягы  своѣ,  и  налегша  первое  на  Свя- 
тополка  и  взломиша  полкъ  его.  Святополкъ  же  стояше  крѣпко,  и 
побѣгоша  людье,  не  стерпяче  ратныхъ  противленья  и  побѣже  Свято- 
полкъ. Потомъ  наступиша  на  Володимера,  и  бысть  брань  люта,  побѣ- 
же  и  Володимеръ  съ  Ростиславомъ.  Прибѣгоша  къ  рѣцѣ  Стугнѣ,  и 
вбреде  Володимеръ  съ  Ростиславомъ,  нача  утопати  Ростиславъ  предъ 
очима  Володимерима;  и  хотѣ  похватити  брата  своего  и  мало  не  утопѣ 
самъ;  и  утопе  Ростиславъ  сынъ  Всеволожь.  Володимеръ  пребредърѣку 
съ  малою  дружиною....  и  перешедъ  на  ту  сторону  Дюъпра    плакася 

по  братѣ  своемъ Ростислава  же  искавше  обрѣтоша  въ  рѣцѣ;  взем- 

ше  принесоша  и  Кіеву  и  плакася  по  немъ  мати  его,  и  вси  людье 
пожалиша  си  по  немъ  по  велику,  уности  ею  ради».  Пол.  соб.  р. 
лѣт.  I,  90  —  91.  Такимъ  образомъ  Стугна  не  допустила  юнаго  Рости- 
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слава  перейти  на  другую  сгорову  Днѣпра  вмѣстѣ  с ь  Владиміромъ,  или' 
по  выраженію  Слова,  затворила  Ростиславу  Днѣ?іръ.  ІІатсрикъ  Пе- 
черскін  емотрнтъ  на  потонленіе  Ростислава,^  какъ  на  божественное 
віммездіе  этому  князю  за  то,  что  онъ  велѣлъ  утопить  въ  Стугнѣ  пре- 
подобного Грнгорія  Печерскаго. 

Стута  (въ  Соф.  Врем.  Стругна)  —  впадаетъ  въ  Днѣііръ,  повыше 
Трпполя. 

Соловьи  веселыми  пѣсньми  свѣтъ  повѣдаютъ.  Въ  сербскихъ  здра- 
впцахъ  отправляющемуся  въ  путь  припѣваютъ: 

Узми  зв)езду  пред  собоме,  слав]а  на  руци; 
Звіезда  Ііе  ти  свиіетлити,  куд  Ьеит  путоват, 
А  славиіі  ти  пощоватв,  те  те  веселит. 
Карад.  И.  82. 

Ср.  въ  малорусской  пѣснѣ: 

Ой  без  мылаго  соловейка  и  свит  не  свгітае, 
А  безъ  мого  мыленького  гуляньня  не  мае. 
Як  вылетѣть  соловейко,  то  й  свита  ранигие; 
А  як  выйде  мій  миленкый,  гулять  веселите. 

Метлин.  5—6 

Соколъ  —  Игорь  ,  соколичь  —  Владиміръ,   его  сынъ. 
Къ  страницѣ  іЪ-й. 

Рекъ  Боянъ — хоти.   Мѣсто  темное. 

Тяжко  ти,  головѣ,  кромѣ  плечю,  зло  ти  тгълу  кромѣ  головы  — 
слова  Бояна,  къ  к  торымъ  авторъ  Слова  прибавляетъ:  такъ  и  рус- 
ской землѣ  безъ  Игоря. 

Солнце  свѣтится  на  небесѣ,  Игорь  князь  въ  Русской  земли. 
Сравни,  въ  былинѣ: 


солнце  на  небѣ,  одинъ  мѣсяцъ; 
Одинъ  Донской  казакъ  на  святой  Руси, 
Илья  Муромепъ,  сынъ  Ивановичь. 
Рыб.  II,  140, 

По  Боричеву  т.  е.  по  Боричеву  взвозу,  одному  изъ  спусковъ  къ 
Днѣпру  въ  Кіевѣ. 

Къ  святѣй  Богородицы  пирогощей.  Церковь  эта  была  заложена 
Мстиславомъ  Великимъ   въ  1131   г. 

Пѣти  слава  т.  е.   славу.  Народная  форма  винит,   надежа. 
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